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 اداريو
 

 نئين تحقيق جو ڳنڀيرتا وارو پاسو
 

صنفن، سنڌي ٻوليءَ ۾ ٿيندڙ تحقيق جو اڪثريتي حصو ادب ۽ ادبي موجوده دور ۾ 

شخصيتن، ادبي مسئلن يا ادب جي ڪنھن مخصوص پھلوءَ بابت انگ اکر ڪٺي ڪرڻ ۽ 

انهن بابت تبصري نگاريءَ تي ٻڌل آهي. جيتوڻيڪ ٻولي هڪ اهم ۽ وڌيڪ ڌيان طلب 

موضوع آهي، پر محققن ۽ نگرانن جي سھل پسندي ۽ تحقيقي ڪم کي تڪڙو اڪلائڻ جي 

وانن طرف ڌڪي رهي آهي، جنھن سان سنڌي روش کين ساڳين ساڳين ادبي موضوعن ۽ عن

ٻوليءَ ۾ ادبي موضوعن بابت گڏ ٿيندڙ تحقيقي مقالن ۽ ڪتابن جو ڍير ته برابر وڏو ٿيندي نظر 

اچي ٿو، پر نئين، معياري ۽ حوالي ڏيڻ جي قابل تحقيق مشڪل سان ملندي. هر نئون تحقيقي 

ڪنھن نئين نگاهه يا  ڪم دراصل اڳ ٿيل ڪم کي هڪ وک اڳتي وڌائيندو آهي يا ان ۾

معلومات جو واڌارو ڪندو آهي، پر جي ايئن نه ٿئي، ته سمجهبو، نئين محقق به ڍير کي وڏو 

 ڪرڻ ۾ ڀاڱي ڀائيواري ڪئي آهي. 

ان ۾ ڪنھن به شڪ جي گنجائش نه آهي، ته ادب پنھنجي اندر ۾ هڪ وڏي دنيا ۽ گوناگون     

ان ۾ به نون نون موضوعن جي تلاش ۽ موجوده دور موضوعن جي اڻ کٽ ڪائنات آهي، پر ظاهر آهي ته 

جي سائنسي تحقيقي اصولن کي آڏو رکي جائزو لکڻ جي ضرورت آهي. جيڪڏهن هر ٻيو 

لاڻي ف”يا “ فلاڻي شھر يا ضلعي جي ادبي جائزي”، “فلاڻي جي ادبي ۽ علمي خدمتن جو اڀياس”محقق 

کڻي گهمندو، ته “ تحقيقي اڀياسادبي لاڙي يا تحريڪ جي اثر هيٺ لکيل شاعري/ افساني جو 

ڪنھن نئين نتيجي يا اڳ موجود علم ۾ اضافي جي اميد ڪيئن ٿي رکي سگهجي. ٿلهي ليکي اسان 

وٽ موضوعن جو ورجاءُ ۽ هڪ جھڙائي حد کان وڌيڪ آهي، جنھن سبب علمي مقالن ۾ يڪسانيت، 

هه عنوان ڪٺي ڪبا، ته ڏبي معنا لفاظي ۽ تبصرن جي ڀرمار آهي. سئو تحقيقي مقالن جا  ،بي رنگي

ھندڙ، دلچسپ يا پڙهڻ تي مجبور ڪندڙ نه ملندا. سنڌ جي سمورين يونيورسٽين ۾ ٿيل يا  به نوان، ڇ 

ستر اسي سيڪڙو لکيل مقالا هڪ ٻئي جي ڀران  ۾ٿيندڙ ايم فل ۽ پي ايڇ ڊي مقالن جي فھرست 

 نٿو ڪري، ته نيٺ به لکيل آهن. اسان وٽ محقق توڙي نگران ان پاسي سوچڻ جي ٿوري به تڪليف

هو نئون ڇا ڪري يا ڪرائي رهيو آهي؟ يا ان تحقيقي ڪم جي تڪميل سان سنڌي ٻولي ڪنھن 

هڪ به شعبي يا ر خ ۾ هڪ وک اڳتي وڌندي يا اها تحقيق نه به ٿئي، تڏهن به ڪو خاص فرق نه پوندو؟ 

ه يا نوان انگ اکر بجيڪڏهن ٿيندڙ تحقيق ساڳئي ئي موضوع بابت آهي، ته ڇا ان ۾ ڪو نئون پھلو 

 شامل ڪيا ويا آهن، جيئن ڪي نوان نتيجا حاصل ڪري سگهجن؟  
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هن صورتحال جو هڪ اهم سبب خود نگرانن ۽ رهنمائن جو ذهني طور روايتي ۽ نئين دور 

کان لاتعلق هجڻ آهي. نگرانن جي اڪثريت گهڻو ڪري ته همعصر دور جو تخليقي ادب پڙهي 

ن ڪندڙ هوندي ته ادب تي تحقيق ڪندڙ خود ادب نٿا پڙهن. ئي نٿي. اها ڳالهه يقينن حيرا

جيڪڏهن پڙهن به ٿا ته ايترو ٿورو، جو پنھنجي دور جي ادبي لاڙن، آيل موضوعاتي تبديلين، فني 

. جيئن شاعر رڳو بيحد سرسري ملنديتجربن ۽ مرڪزي ادبي ڌارا بابت سندن آگاهي ۽ ساڃاهه 

سمجهن ٿا، اهڙيءَ ريت محقق ‘ پڙهڻ’ادب پڙهڻ کي ئي  شاعري پڙهڻ ۽ افساني نگار رڳو افسانوي

 فتح ڪرڻ سمجهن ٿا.  ‘ايوريسٽ’رڳو تحقيق پڙهڻ کي ئي 

توڙي جو مطالعي جي معاملي ۾ محقق کي تخليقي اديب کان ٻه وکون اڳتي هجڻ کپي. ڇوته 

. نکيس اڳ ٿيل ڪم ۽ لاڳاپيل موضوع بابت گڏ ٿيل نئين مواد جو تجزيو ڪري، نتيجا ڪڍڻا آه

محقق کي ادبي تاريخ، تحريڪن، لاڙن، اڳ ٿيل فني تجربن، تنقيد سميت تخليقي ادب، 

سماجيات، فلسفو توڙي نفسيات به پڙهڻ گهرجي. ڇوته هن جو اصل ڪم تجزيو ۽ نتيجا حاصل 

ڪرڻ آهي، جنھن لاءِ علمي ۽ تنقيدي بصيرت گهرجي ۽ اها گهڻ طرفي علمي اڀياس بنا پيدا ٿي 

افساني نگار تخيل، تصور، مشاهدي ۽ تجربي مان به خام مواد حاصل ڪري  نٿي سگهي. شاعر ۽

سگهي ٿو، پر محقق ڄاڻ ۽ اڀياس بنا تحقيقي ڪم سرانجام نٿو ڏئي سگهي. غور سان ڏسجي ته ان 

آهي. هر  ڇڏيوصلاحيت ۽ پورهئي جي ڪمي همعصر ادبي تحقيق جو معيار مشڪوڪ بڻائي 

. جيڪي نه آهيروز ايم فل ۽ پي ايڇ ڊي جا سيمينار ٿي رهيا آهن، پر اڪثريت ڇپجڻ لائق ئي 

ڇپجي سامهون اچن ٿا، تن مان پڙهڻ لائق ٿورا ئي هوندا آهن. ان صورت ۾ اهو سوال اڃا به شدت 

وءِ ته پسان اڀري ٿو، ته جي نگران يا سپروائيزر واقعي به پنھنجي حصي جو ڪم ڪري رهيا آهن، 

 تحقيقي مقالن جو معيار اهڙو ڇو آهي؟ 

ان ڪري، اسان محقق آهيون يا نگران، ٻنهي صورتن ۾ تحقيقي ڪم ڏانھن ذميداريءَ 

. پنھنجو پاڻ کي اڄوڪي زماني سان جي ضرورت آهي۽ سنجيدگيءَ وارو رويو اختيار ڪرڻ 

۽ پاڻ کي  تخليقي ادب کي مسلسل پڙهندو رهڻ گهرجي نئونهم آهنگ بڻائڻ گهرجي، 

رجن مطابق بھتر ) ( بڻائڻ کي عيب سمجهڻ نه گهرجي. updateهمعصر دور جي ضرورتن ۽ گه 

 جيوجهنئين کان نوان تربيتي ڪورس ڪجن، دنيا ۾ ٿيندڙ اڄ جي تحقيقي رجحانن تي نظر 

جي. ڪنھن به موضوع جي چونڊ وقت پنھنجو پاڻ اصولن کي اپنائ۽ نون داخل ٿيندڙ تحقيقي 

ضرور پڇڻ گهرجي، ته نيٺ به هن ۾ نئون ڇا آهي؟ يا جڏهن هيءَ تحقيق مڪمل  کان اهو سوال

 ٿي سامهون ايندي ته ايندڙ محقق توڙي لاڳاپيل شعبي کي هن مان ڪھڙو لاڀ حاصل ٿيندو.

 ڊاڪٽر اسحاق سميجو  -

 ايڊيٽرچيف 
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 ڊاڪٽر غفور ميمڻ 
 

 سنڌي لفظن جي بنيادي شڪل جو  تاريخي  هھڪج

 ۽ صرفياتي جائزو

Abstract 

The Sindhi language has a history dating back to around 5000 

BC. Modern Sindhi began to be promoted under British rule 

starting in 1843, which contributed to its current status in 

independent Pakistan after 1947. Linguistic research indicates 

that Sindhi possesses a distinct morphology and phonetic style, 

with many distinct letters that are not found in other languages. 

Additionally, many words in various languages are derived 

from Sindhi letters, suggesting that these terms are originally 

Sindhi. In this research paper, I have pointed out the original 

phonetics and morphological forms of certain Sindhi words, 

supported by the poetry of the renowned poet Shah Latif 

Bhitai, who lived in the 18th century. This research paper also 

discusses that since British rule that commenced in 1843, it 

can be inferred that some English words may also have Sindhi 

origins. In this paper, I have identified the transfer and 

borrowing of certain Sindhi letters and words in other 

languages of the Indus valley such as Sanskrit, Punjabi and 

Seraiki. In a way, this paper aims to contribute to the linguistic 

discussion on the phonetic and morphological origin and 

history of Sindhi words and as a result their link, transfer and 

use in other languages.   

Keywords: Sindhi Language, Vocablury, Phonetics, 

Monography.   
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يءَ ٻول يي، سنڌھآ اهڃاڻذيب جي ارتقا جو ھ، تاريخ، انساني ت، ثقافتسنڌي ٻولي

 ،نھڙا آھي. ڪيترائي لفظ اھموجود آ ثقافت جو ڀنڊارر لفظ پٺيان تاريخ، فڪر ۽ ھجي 

پر ان جو بنياد سنڌي  ،نجي شڪل بدلائي استعمال ٿين ٿاھجيڪي ڌارين ٻولين ۾ پن

ي. عام طور ھعڪس آ فڪري، تاريخي ۽ ثقافتيلفظن ۾  انهن  .يھآ ءَ سان جڙيلٻولي

انهن پر  ،نھوندا آھسنڌي ۾  تهيون جيڪي اصل ھڙا لفظ ٻڌندا آھاسان ڌارين ٻولين ۾ ا

ي جو اسان جو نوجوان نسل ھٿيندو آ هائين ب هن تھڪڏ ،يھوندي آھبگڙيل  صورتجي 

جيڪو عام  ‘مارئي’اسم ي. مثال ھندو آجهصورت سم درستکي ئي  صورتنبگڙيل انهن 

ي. پر ان کي درست ڪرڻ بجاءِ سڀ ماروي استعمال ھطور سان ماروي استعمال ٿيڻ لڳو آ

ڙي طرح ڪيترائي ھوقت کان پوءِ  اصل لفظ گم ٿي ويندو. ا ههاڻي ڪجھن. ھڪرڻ لڳا آ

، ڪھن. مثال ماءُ، ڀيڻ، ڀاءُ، ھڙا آھڪ جھڻين ٻولين ۾ گهر سان هيلفظ جيڪي ٿوري ڦيرگ

 .هچار، پنج، وغير

لفظ  ،يھلفظن جي بنياد جو جائزو وٺون. لفظن جي علم کي صرفيات چئبو آ هاچو ت

ن ھجي. جيڪڏگهسنه کيس وڌيڪ ٽوڙي  ،جيھجو ننڍي ۾ ننڍي جزو جيڪو بامعنيٰ 

 1)ي.)ھي ان کي صرفيو چئبو آھمعنيٰ وڃائي ويته ٽوڙجي 

 ،يھآ ‘ڏ  و  ’لفظ  يسڀني لفظن جو بنيادانهن  .وڏائي، وڏيون، وڏي، وڏامثال: وڏيرو، 

نه يٰ بامعنته جي. جي ٽوڙبو ويو گهاڻي وڏو لفظ وڌيڪ ٽوڙي نٿو سھي. ھجيڪو صفت آ

 ي.ھڙي بنيادي لفظ کي صرفيو چئبو آھندو. اھر

سڏ، سڏيو،  .يھن ريت آھي سندس ڦيرو ھفعل جو مصدر آ “سڏڻ”ڙي طرح ھا

ي پر بنيادي ھو لفظ جو گردان آھاه سڏي، سڏرايوس، سڏرائينداسين وغير سڏينداسين،

 ي. ھو بنيادي لفظ آھي اھجيڪو مصدر آ ‘ڏ  س  ’لفظ 

ٻيا ثانوي لفظ. بنيادي لفظ مڪمل  ،بنيادي لفظ ڙاڪھن ھقسم ٿيندا آٻه ن جا ظلف

 ي. ھکي ثانوي لفظ چئبو آانهن  ،نھن. جن مان ٻيا لفظ ڦٽي نڪرندا آھصرفيا ٿيندا آ

 .ڪڙا پيچيدا ٻيا مرڪبھن. ھقسم آ ٻه ثانوي لفظن جا  وري 

 ڪ آزاد صرفيو ٻيو پابند صرفيو نڪرندو.ھمان ته انهن ن ٽوڙبا ھلفظ جڏه پيچيد
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 يٻيو ور ،يھجيڪو آزاد صرفيو آ “طاقت”ڪ لفظ ھن لفظ ۾ ھمثال: طاقتور.  

ن ھپر ڪن ،يھن کي آزاد مڪمل صرفيي جي حيثيت ناھي جنھجيڪو پابند صرفيو آ

ه دي. پيچيھلفظ چئبو آه ان کي پيچيد ،يھيندو آھآزاد صرفيي سان ملي ڪري لفظ ٺا

راند روند، پئسو پنجڙ، ذات مثال.  ،نھوندا آھبه (وارا لفظ Reduplicationلفظن ۾ ورجائڻ )

 وغيره ييدڀاءَ، ڪڪڙو ڪو، دمادم، پٽاپٽي سراسرڀپات، 
 ن.ھي مرڪب لفظ آھاته ي پون ھآزاد صرفيا ٺته ٻه ي لفظ جن کي ٽوڙجي ھا

 وغيرهباز ھٿڪڙي، سئوپيري، رنگ محل، ڳوٺ سڌار،  لال شھمثال: 

 هجيڪي مرڪب يا پيچيد ،نھٻيا قسم ٿيندا آ ههلفطن جا ڪجبه ه ان کان علاو

 ن.ھوندا آھ

 گڊا لفظ:
گڊا نجي ڪتاب علم السان ۽ سنڌي ٻوليءَ ۾ ھعلي نواز حاجن خان جتوئي  پن

جن. مثال ھي  مرڪب لفظ جن ۾ ٻن ٻولين جا لفظ گڏيل ھن. اھڄاڻايا آن ريت ھلفظ 

 ڙيھاته ين ھڪ لفظ ٺاھ ،ن ڌارين ٻولي جو لفظ ملي ڪريھڪ  سنڌي لفظ ٻيو ڪنھ

 ي.ھلفظ کي گڊو لفظ چئبو آ

 )2(.هپوليس کاتو  وغير ،مثال: ريل گاڏي، جيمس آباد، جيڪب آباد

 نجي مزاجھکي سنڌي ٻولي پنانهن ن پر ھڌارين ٻولين جا آته وندا ھڪي لفظ وري  

  ،ر،  نماج، مسيت،  سنگل )سگنل(ڪدي. مثال: ٽيشڻ، آٿرپاٿر، ڏاھمطابق قبول ڪندي آ

  ه.وغير  باڪس )ماچيس(

ي  کي گڏ ءَيهڪ گردان سان ٻيو اشتقاق سان  ٻنھلفظ ٻن طريقن سان ڦٽن ٿا. 

 ي. ھلفظن جون روپاوليون سڏبو آ

 هجوڙيندا، جوڙا، جوڙو، جڙيو، جوڙينداسين وغيرگردان: جوڙڻ  جوڙيو، 

 ه، طاقتور، خودغرض وغيرھٿڪڙي، عيدگاھرکيو،  للهنگٻلو، اجهاشتقاق: 

 جيڪي ڌارين ٻولين ،لفظن جو  صرفياتي ۽ تاريخي جائزو وٺنداسين ههتي ڪجھ

 لفظ ههڪجته ن ھ۾ مختلف طرح استعمال ٿين ٿا. ڪي لفظ ساڳي شڪل ۾ موجود آ

 ن.ھتي ۽ صرفياتي شڪل بدلائي چڪا آنجي صوتياھپن

  ،ههڏريو، ڄڃ، ٻڪري، ڳو ,ٽ تاڙ. ريلھٽ، ھ ،ڀاڳ، اڦراٽو، ڏيئو، :مثال
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 ڀاڳ
 ي: صفت ھآماڻهو ي ڀاڳوند ھي. يا ھارشد ڀاڳ وارو آ: ڀاڳ لفظ جي گرامر

 ي : اسم ذات هڀاڳ سان ريس ڪون

 :لفظ ڀاڳ  جي معنيٰ

ي ھنالو آ به  ڪ ذات جوھڀاڳ .پتينصيب، بخت، قسمت،  تقدير، ڀاڱو،  حصو ”

ن لفظ جي  خاندان متعلق ڊاڪٽر نبي ھ  “)سومرن جا فقير ڀاڳ ۽ سمن جا فقير ڀان

ي. ھآ ھي ڀاگيھسنسڪرت ٻوليءَ جو لفظ آ ءُيھته ي ھبخش بلچ صاحب جو چوڻ آ

 ) 3(ي.ھجيڪو سنسڪرت مان سنڌي ۾ داخل ٿيو آ

 ي جتانھسنڌي ٻوليءَ جو آي پر اصل ھلفظ سنسڪرت جو نا ءُيھته ي ھآ گمان

 “ڳ”اصل لفظ جي صورت ته ي. ڇو ھندي، پنجابي، سرائڪي ۾ ويو آھ ،سنسڪرت

ي ڻگهي ھلفظ اصل نج سنڌي اکرن سان شروع ٿين ٿا، ابه ي ۽ جيڪي ھڳيري سان آ

ي سڀ سنڌي ھڻ ا ن. سنڌيءَ جا نج اکر  ٻ، ڳ، ڱ، ڄ، ڃ، ڏ،ھوندا آھڀاڱي سنڌي ئي 

 ،سرائڪي ،پنجابيته ڇو  .يھپنجابي ۽ سرائڪي ۾ موجود آ “ڻ”نن مان ھن ھاکر آ

ڪٻئي سان ھن ڪري اکر ۽ لفظ ھن تنھواديءَ جون ٻوليون آ سنڌوڪشميريون سڀ 

سنڌي اکر ٻ، ڄ ڃ، ڏ، ڳ نج سنڌي اکر ته ي ھآن. ڀيرو مل جو چوڻ ھملندڙ جلندڙ آ

ي ھا ونداھن لفظ ۾ ھي اکر جنھن اھن جيڪڏھ۾ نا ءَن ٻوليھن جيڪي ٻئي ڪنھآ

 .)4(وندا. ھنج سنڌي لفظ 
 ءُيھو جهسمته نديءَ ۾ بڪري چيو وڃي ھن ھجيڪڏ ان کان علاوه ٻڪريءَ کي

 و لفظ پنجابيءَھي سنڌي اھر آھظاته ي. پنجابي ۾ ڄڃ کي جنج چون ھجو آ ءَلفظ سنڌي

 چون “گو”کي  ههوندو. اردو وارا ڳوھوندو. بلڪ پنجابيءَ سنڌي کان ورتو ھورتو نه کان 

 ي.ھو لفظ سنڌيءَ کان اڌارو ورتل آھاته ون ٿا گهي سجهاسان سمته 

ن مان ٻيا ڪيترا لفظ ڦٽي نڪتا ھي جنھاڻي ڏسنداسين ڀاڳ بنيادي لفظ آھ

ڀاڳونت گيتا، ڀاڳناڙي،  ,ڀڳوان ،ڀاڳيا  ڀاڳيوان، ڀاڳڀري ،مثال ڀاڳيو، ڀاڳوڀان ن.ھآ

معنيٰ احسان، بخت، ن جي ھي ڀال  جنھڪ ٻيو لفظ نڪتل آھڀاڳ مان  هڀاڳي  وغير

 .هنصيب، لطف وغير

 (2/6)ليلا چنيسر  “مون سين مون پرين ڀورائي ۾ ڀال ڪيا”
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يءَ جو بنياد هوندو. انھسنڪسرت ۾ ڀڳوان لفظ سنڌيءَ ۾ ڪيئن ويو 

ن. ھسنڌيءَ لفظ ڀاڳوان يا ڀاڳڀري  زال کي چوندا آته تاريخي طور اسان ڏسنداسين 

ندو ٽپڻي مان حساب لڳائي زال ۽ ھي. ھآ ن ڀاڳ زال کڻي اينديھچوندا آبه اڄ 

ته ن وڌيڪ اچن ھزال جا نمبر جيڪڏته ن ھ۾ ڏسندا آ ءَمڙس جي جنم ڪنڊلي

ي. ھزال ڀاڳ کڻي ايندي. آخر زال کي ڀاڳوان ڇو چيو ويندو آته ان کي چوندا 

ن. اڳياڙي جوڙ ڀاڳ ۾ لڳائي لفظ ھلفظن جا اڳيان  جوڙ آ “ا  ”۽  “س”سنڌي ۾ 

 ي. ھيو ويندو آھسڀاڳ ۽ اڀاڳ ٺا

 (3/6)سامونڊييا ڪارونڀار ڏي. ھجي ڪ ،وڏي ڀاڳ ڀڙن

 (4/21)سريراڳ يو. ھسنئون تن سڀاڳ، امل جن ابا

 (1/7ياري ھ)ڪوالوڙو اکين. آيم نند ا ڀاڳ جي. 

ڀاڳوان يا ڀاڳڀري لفظ معنيٰ ڀاڳ واري زال. سنڌ جي تاريخي پس منظر ۾ سراج 

و.  اتي ڌرتي ۽ ھجو درجو مليل  ءَکي ديوي ن جي دڙي ۾ عورتھمو” ته مطابق لکڻ جي 

 ،ٻئي انساني نسل جي پرورش ڪن ٿيونته ڇو (5). “ئيھعورت جي پوڄا ٿيندي 

وري عورت انسان کي جنم ڏيئي ٿي. ڌرتي اناج  .رکن ٿيون هانسان جي نسل کي زند

رکي ٿي. ٻئي تخليق جو ذريعو  ھانسان جي نسل کي زندبه جي پيداوار ڏي ٿي جيڪا 

ئي. وري ھي جي پوڄا ٿيندي ھو. ٻنھي کي ديوي جو درجو مليل ھن ڪري ٻنھتن ن.ھآ

ن ۾ عورت جي عضوي مان پٻڻ ھي جنھڙي شڪل ملي آھڪ اھن جي دڙي مان ھمو

 ڪھٻني ۽ وني ٻئي  ته ي ھر آھن مان ظاھي. جنھجي ٻوٽي کي ڦٽندي ڏيکاريو ويو آ

ب ۾ خدا کي ڀڳوان ھمذندن جي ھي ٿو ان ڪري  گهن. ٿي سھروپ آٻه ئي تخليق جا 

ي. ٻيو تخليق جو ھڪ خدا ڀاڳ ڏيندڙ يا آڻيندڙ آھته جي ھيءَ ڪري چيو ويو هان

يو جهن ڪري خدا، زال ۽ ٻني، سڀني کي ڀاڳ  جو استعارو سمھي. جنھسرچشمو آ

ي ھته  ههي ڳالھجي. باقي رھندو ڀڳوان چوڻ شروع ڪيو ھطرح خدا کي  ءَڙيھويو. ا

  ھماليھذيب ھسنڌ تته يءَ ڪري هندن وٽ ڪيئن ويو؟ انھپوءِ ته ي ھلفظ سنڌي آ

پنج نديون پنجاب ته ي ھئي.  ڀيرو مل جو چوڻ آھليل ھکان وٺي سمنڊ تائين ڦ

(  6ئا.)ھين سرسوتي ۽ ستين ندي سنڌو سڀني گڏي سپت سنڌو چوندا ھجون ڇ
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ائڻ وارو. جيڪو ھي ڀڳوان جي معنيٰ  ڀاڳ ورھڻ جي آجهسمبه  هها ڳالھتي اھ

ي.  سنڌي سماج جي روايت ھسنڌي  سماج ۾ مثبت سوچ جي پيداوار آ ڃاڻھا

ي بلڪ هڪونته چئبو نه ائين ڪوته ي ھنا ءِر ۾ ڪا شيگهن ھمطابق جيڪڏ

لئي ’چئبو وڏو ٿيو. مال کي چئبو ته يو ھي رھي. ٻار سمھآ “خيرڪو”چئبو 

تي ھٽيو  ،ٻيو ،. ڳڻپ ۾ چون برکنھٻڌندا چور آته چون ڇو نه ڪو ‘ٻڌڻ’ڀاڳيا  ‘ڇڏ

ڙي طرح ھي.  بلڪل اھچئبو  دروازو قائم آته ي ھبرک معنيٰ برڪت.  دروازو بند آ

 ي. ھائڻ وارو آھڀڳوان ڀاڳ ور

ان  “ي ڄانڀي جو ساڳھآنه ته ڀاڳ ته مڙس ”ن ھسنڌ جي لاڙ واري علائقي ۾ چوندا آ

جي. جيڪو ڀاڳيو ھو جيڪو  راڄ ۽ ڀاڳ وارو ھاماڻهو مڙس ته ي ھاڪي جو مطلب آھپ

جي زرعي سماج جي قدرن مطابق مڙس ھن وٽ اوطاق ھجي. جنھجي،  جيڪو مالوند ھ

جي، بلڪ اولاد ۽ ھڇڙو ڇانڊ نه جي، ھڏليل نه و. ھراڄ ڀاڳ واري کي چيو ويندو ماڻهو 

 جي. ھزمين وارو 

 .يھڙي منظر ڪشي موجود آھن بيت ۾ اھجي  ءَن ڪري ڀٽائيھتن

 نھر ڪنڍيون، پکا پٽ سونھاڱڻ تازي ٻا

 ن وسنھسيڄ پاسي پرين، مر پيا مين يھسر

 ڙا. ھون برابر ڏينھاسان ۽ پرين، شال 

 (1/25)سارنگ 

 رھجن، ٻاھون بيٺيون ھاڻي ٿورو غور ڪريو زرعي سماج ۾ اڱڻ تي ڪنڍيون مينھ

ي تصور سڄو ڀاڳ ھجي،  ھملڪيت  ،جن.  پکا ۽ پٽ معنيٰ زمينونھوڙا بيٺا گهتازي 

ي. پوءِ وقت گذرڻ کان ھقدرن  ۾ ۽ ثقافت ۾ موجود آپر نه بي طور ھي. جيڪو مذھجو آ

 بي نصيب سان  ڳنڍيو ويو. ھپوءِ ڀاڳ کي مذ

ن، ڳئون، ٻڪري يا اٺن ھجن، مينھن وٽ  پاليل جانور ھلفظ ڀاڳيو معنيٰ مالوند جن

چورن  ته ين يا چور؟  ڇو ھي ڀاڳيو آھچيو ويندو آبه اڄ  ي.ھو ڀاڳيو آھاته جن ھجا وڳ 

ن چورائڻ وارو ٻيو اٺن جو وڳ چورائڻ وارو ان ھمين ،ڪ ٻڪريھئا ھقسم ٿيندا به جا 

 ن معنيٰ اٺن جو وڳ چورائيندڙ. ھڻندڙ کي لوڙائو چوندا آھئا. لوڙ ھکي لوڙ چوندا 
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ھ  ير  ڌ  ي دسي لوڙائو ٿيا، جنين سن ج 

 ڙي. ھن در ڏيندا دانھماروئڙا فقير ڪن

 (12/2)مارئي 

 ن.ھاڪا ۽ چوڻيون جڙيل آھاصطلاح، پاڻي ڀاڳ مان ڪيترائي ھ

 ڀاڳ ورڻ

 ڀاڳ جاڳڻ

 ڀاڳ لڳڻ

 ڀاڳ ڀري يا ڀريو

 ڀاڳ کلڻ

 دال مان سيرو ته ڀاڳ ڏي ڀيڙ 

  (7سيري مان سڃ    )ته ڀاڳ ڏي ڀيڙو 
ڪيترا ئي لفظ ثقافتي، تاريخي، روايتي پس  به ڙي طرح  سنڌي ٻوليءَ جا ٻيا ھا 

 ي.ھثقافتي ۽ فڪري لفظ آ ،تاريخيم ھڪ اھبه منظر رکن ٿا جن مان ڀاڳ 

 هٽ
جيڪو شاهه لطيف به استعمال ڪيو آھي،  ،ھٽ بنيادي طور سنڌي لفظ آھي

يءَ ڇپري هانگريزن جي اچڻ کان پوءِ ھنن اھو لفظ پنھنجي ٻولي ۾ شامل ڪيو. ھٽ ان

کي چيو ويندو ھو. جتي مختلف وکر وڪيا ويندا ھئا. اڪثر ڳوٺن ۾ ننڍا  ءَنما  ڪوٺڙي

يءَ کي ريزڪي دوڪان چوندا همعنيٰ ۾ اسان ان ءَننڍا ڪچا دوڪان ٺھيل ھوندا ھئا. ٻي

ي ت وارن هنڌنيءَ کي ھٽ چيو ويندو آھي. ھاڻي انگريز تفريح هآھيون. ڳوٺن ۾ اڄ به ان

( Hutھٽ )به ان کي  ،ٺاھيندا آھن جڳھونسمنڊ ڪناري يا ڍنڍ جي ڪناري رھڻ جون 

يءَ ھٽ جو ترجمو جهوپڙي ڪيو وڃي ٿو. پر اصل ۾ سنڌي ه۽ سنڌيءَ ۾ ان چوندا آھن.

 لفظ آھي. شاهه لطيف گهڻو وقت اڳ ھٽ لفظ استعمال ڪيو ھو.

 ھوت تنھنجي ھنج ۾، پڇين ڪو پيئي،

 وفي انسڪم افلاتبصرون سوجهي  ڪر سھي،

 لڻ ھٽ تي. ڪڏھن ڪانه ويئي،  ھوت ڳو

 (5/12 ) آبري 
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 اڦراٽو

ه ۾ ترجي ٿي ته ان کي اڦراٽو چيو ويندو آھي. اڦرڻ هيڙي ماني گسنڌ ۾ جڏھن ٻه پ  

مصدر آھي. جنھن جي معنيٰ. ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ لفظ اڦراٽو جي معنيٰ ھن ريت 

ي ماني. ڪرڦاٽو. ڊاڪٽر ڀآھي. سوڪ يا ڦنديل ماني، پڙن پڙن واري ماني. سڻ يڏن

نبي بخش بلوچ لفظ اڦراٽو سنسڪرت مان نڪتل ڏيکاريو آھي، بلوچ صاحب جو 

چوڻ آھي ته سنسڪرت اد ۽ پلشٽ مان ٺھيل آھي. اد معنيٰ مٿي پلشٽ معني سيڪ 

پڇاڙي گڏڻ “ ٽو”(. پر منھنجي خيال ۾ ته اھو لفظ سنڌيءَ جو آھي. سنڌيءِ ۾ 8آيل،  )

 ۾ تھذيب وراٽو، گوٻاٽو، سروٽو، کوٽو، چئوواٽو، وغيره سنڌجو رواج موجود آھي. ڦي

۾ اڪثر  ءَاڦراٽي پچائڻ جو رواج  ھزارن سالن کان موجود آھي. ھندي يا پنجابي

سنڌي الف کاڄي ويندو آھي. جيئن ڪنڀار مان ڪنڀر، آچار مان اچر، سومار مان 

پيو اڳتي ھلي  سومر وغيره اھڙي طرح اڦراٽي مان الف نڪري ويو ته اھو ڦراٽو ٿي

پراٺو ٿي پيو جو اڪثر اردو وارا  ٺٽي کي ٺٺا چوندا آھن مطلب ٽ کي ٺ چوندا آھن. 

ي ھنن اڦراٽي کي پراٺو چوڻ شروع ڪيو. پر مزي جي ڳالهه ته ھاڻي سنڌي رتنھن ڪ

 ءَماڻهو به پراٺو چوندا آھن. نوجوان نسل کي ته خبر ئي ناھي ته اڦراٽو ڇا آھي؟ اھڙي

ڌارين جي ٻولين جي اثر کان تبديل ٿي وڃن ٿا. ان کي تاريخي ۽  طرح سنڌي لفظ  

 لساني تبديلي چئبو آھي.

 ٽ تاڙھ /ٽھ

ڳوٺن ۾ وڏن  ڪاٺ جي به ي  اڄ ھٽ ۽ تاڙ مان ورتل آھسنڌيءَ جي به ڙتال ھلفظ 

ٽ کي تاڙو ڏيئي بند ڪرڻ. معنيٰ ھٽ تاڙ معنيٰ ھن. ھدروازن کي تاڙا ڏنا ويندا آ

ي، جيڪي دروازي  جي ھوندو آھيل ھتاڙو ڏيڻ. تاڙو ڪاٺ جو ٺدوڪان کي بند ڪرڻ 

لطيف لفظ تاڙي استعمال ڪيو  ههو. شاھي دروازي کي بند ڪيو ويندو جهي پڙن ۾   وھٻن

لفظن انهن لفظن  جو اسم تصغير  ههي.  ڪجھي. تاڙي اسم تاڙي جو اسم تصغير آھآ

ي. مثال ماڪوڙو جو اسم تصغير ھکي ننڍڙو ڪري يا مونث ڪري ڪيو ويندو آ

 .وغيرهماڪوڙي،  ڪرڙو جو ڪرڙي، مڇ جو مڇي، 
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ن. جن ۾چڪاس، جاچ، کوٽ، ھ۾ تاڙ جون ڪيتريون ئي معنائون آ ءَسنڌي

 ي. جو ھيو آھن. خود لفظ تاڙو مان تالو ٺھشامل آ وغيرهتاڙي کجي جي رس جي. 

مثال ٻار کي ٻال، ڪارو ويندو آهي. ڪري اچاريو “ ل”کي “ ر”۾ اڪثر  ءَنديھ

 .وغيرهڪالا، وار کي بال 

 ي.ھڪئي آ ههن بيت ۾ تاڙي جي ڳالھلطيف  ههشا

 يھن سر رومي چيو آھطالب ڪثر، سون

 دو ٿئي. ھين مشاجهمنته ي، ھتاڙي جي لا

 (5/10)ڪلياڻ 

 ڏيوالو  /ڏياري/ڏيئو 
جي وٽ  هھن ۾  ڪپھجي ننڍي چمني جن ءَي، ٺڪريھڏيئو سنڌيءَ جو عام لفظ آ

ي، سنڌ ۾ ڏيئو عام طور سان ٻاريو ھي ٻاربو آجهن جو تيل وھپاسي کان رکي ان ۾ سرن

نديءَ ۾ ھي جيڪو اردو ھآ هي ڏياٽي. جيئن لفظ ديواليھاسم تصغير آ، ان جو وھويندو 

ن جو تاريخي پس ھي. سنڌي لفظ ڏيئو. جنھو سنڌيءَ مان نڪتو آھي اھچيو ويندو آ

 کيس ٽوٽو پئجي ،وھندو گهڏيئي سنه و قرض ھاپاري کٽندو ن واڻيو وھجڏته ي ھمنظر آ

يو پواڻيو کٽي ته  اهو ڏسي ٻيا سمجهنداو. ھن جو ڏيئو ٻاريندو ھان وقت ڏينته  ،وھويندو 

فظ ل ءُيھمعنيٰ ڏيوالو ڪڍيو اٿس. ان مان ٻين ٻولين  ،ن جو ڏيئو ٻاريو اٿسھڏين آهي، جو

چوڻ لڳا. سنڌي جو   هڪري ديوالي نھي تنھ۾ نا ءَنديھجو اچار  “ڏ”ڇو  ،ورتو

يءَ کي هي. پر بلوچ صاحب انھڪري اچاريو ويندو آ “آ”نديءَ ۾ ھڻو ڪري گه “او” سر

۾ لفظ  ديوالي  ءَنديھخود ته ي ھا آھ( حقيقت ا9ي. )ھسنسڪرت مان نڪتل ڏيکاريو آ

ي ديپاولي چون ھاڻي اھي، ھو لفظ ديپ والي آھاته استعمال ڪندي کين احساس ٿيو 

ه تن راوڻ کي شڪست ڏيئي ايوڌيا واپس موٽي ٿو ھي. رام جڏھٿا. اصل ۾ لفظ ڏيئاري آ

ان وقت ڪشمير کان وٺي سنڌ تائين وادي .۾ ڏيئا ٻاري سندس استقبال ڪيو ءَخوشي

 يھنگلاچ پراڻ ۾ لکيل آھ”ن. ھئي. رام جا ڪيترا تڪيا سنڌ ۾ موجود آھسنڌ سڏبي 

نگلاچ ڪراچي کان ھئا. ھنگلاچ پرسڻ ويا ھسيتا ماتا ۽ لڇمڻ کي وٺي  ،رامچندرته 

ي، ڪراچيءَ ۾ راماسر)رام تلاءَ( تي ھي جبل ڏي وڃبو آھاڙھسونمياڻيءَ واري واٽ وٺي 
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ن وقت آرام باغ سڏجي ھي جيڪو ھرام باغ آانهن وڏھي. ھن ڪري پيل آاو نالو ھا

ڪ ٽڪر جي غار ۾ ايڪانت ۾ ھوقت ڪيماڙيءَ طرف  ههري رامچندر ڪجشٿو. 

روڪو يعنيٰ رام جي محلات سڏجي جهن ڪري اڄ تائين رام ھو. جنھوڃي گذاريندو 

يون نظر ھواٽ تي ٿوريون ڪچيون کوته ٿو. حب ندي کان وٺي سونمياڻي وڃبو 

ن. جيڪي چندر ڪوپ ھآ ههاينديون جي اڄ ڪلراٺي ميدان ۾ قدرتي طرح جڙيل کو

لي ھو. اڳتي ھاڻوڪي سنڌ ۾ آيو ھرام ته ٿا. مطلب  سڏجن ههيعنيٰ رام چندر جا کو

و. لئو جي اولاد کي اڄ ھ ع شنالو لئو ٻئي جو نالو  جو ڪھئا. ھجاڙا پٽ ٻه رام کي 

 (10. )“اڻا سڏجي ٿوھلو

 ،ي جيڪو سنسڪرت ۾ ديو بنجي ويوھسنڌي لفظ ڏيئو ئي آته يءَ جو مطلب هان

 مان ديوالي بنجي ويو.  ڏيئاريوري 
 ي. ھلطيف لفظ ڏيئو استعمال ڪيو آ ههشا

 ائي،ھتو جو ڏيئو ڀائيو، سا سورج س

 ن ٿيو.ھامي ڏينھي، جي رات وھانڌن اوندا

 (9/20)رامڪلي

 ريل
ي. ھي. اسان وٽ ريل گاڏي چيو ويندو آھيو ويندو آجهن لفظ کي انگريزي سمھ

ر جي پٽڙي عام طوي ريل ھلاءِ استعمال ڪيو ويندو آ ءَريل گاڏيبه ۾ ٽرين لفظ  ءَانگريزي

 ي. ھن ريت لکي آھي. جامع سنڌي لغت ۾ ريل جي معنيٰ ھچيو ويندو آ

 .و رستو، ريل لائن پٽڙي، ريل گاڏيج ههجو پٽو، لو ههاسم: لو

آباد زمين،  ،، سائي جوءَ، مليرههوارو ميدان، چراگا ههريل: سيلاب، ليٽ، پلتو، گا

  (11) وغيره ين پاڻياٺي زمين پوسل واري زمين جو تڪرو،ھيٺاھ

جي ندي يا، ڍنڍ واري پاسي کان خشڪ زمين کي ريل چيو  ءَپاڻيبه اصل ۾ اڄ 

جي ڪناري واري زمين جي رستي کي ٻاڦي ۽ ريل چيو ويندو  ههي. يا وري واھويندو آ

. يھوندو آھجو ريلو  ءَپاڻي “ريلو”ي ھموجود آبه ي. ريل جو لفظ سنڌيءَ ۾ ٻي شڪل ۾ ھآ

ع تي ايجاد 1802۾  هلندڙ ريل گاڏي برطانيھريون دفعو ٻاڦ تي ھپ وغيرهڻ، ھريلا ڪري و
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ته ي. ان جو مطلب ھلطيف استعمال ڪري چڪو آ ههڻو اڳ شاگه( پر ريل 12)،يھٿي آ

ون معنائبه ي. انگريزي ۾ ريل لفظ جون ٻيون ھريل لفظ انگريزي ۾ سنڌيءَ مان ئي ويو آ

 ي. ھچئبو آ Railwayن. پر ريل جي پٽڙين کي ھموجود آ

 ي اکين ۾ھڙي مھڙي سج ڪڪور، تھج

 ميون ٽلن مور ،ي ڪنڌيينھر ٻنجهڪين

 تماچي تمبور، رات وڄايا ريل ۾. 

 ) گنج (*

  

 ين ريل ۾؟ھڪنڊا! ڪڄاڙيان، اڀو آ

 ٿئين؟. نه ر گهپريان پڄاڻان، سڪي ٻان

 (4/5 ر ھ)ڏ

 ن.ھنجي شاعريءَ ۾ ريل جون مختلف معنائون استعمال ڪيون آھلطيف پن ههشا

 مثال

 (8/13)آبريويٺن تان واري وري.  ،اٿي رائو ريل

ي، وري ڪٿي ريل جي معنيٰ ساوڪ، ھي، ڏورڻ آھلڻ آھتي ريل جي معنيٰ ھ

 يھآبه ميداني علائقو 

 نتيجو:

ن جا ڪيترا لفظ ٻين ٻولين ھي،  جنھان آجهمنٻولين  قديمسنڌي  ٻولي دنيا جي 

ن. ھٻولين جا شامل ٿي ويا آ ڪيترا لفظ ڌارينبه ن ساڳئي وقت سنڌيءَ ۾ ھقبول ڪيا آ

ن. ھڪي وري تبديل ٿي شڪل مٽائي موجود آته ن ھئون موجود آنڪي لفظ سڌو س

ي. انگريزي، ھلفظ جيئن جو تيئن موجود آ هڌما چوڪڙي وغير ،ڪچونبربه ۾ اڄ  ءَنديھ

ن. ڪن لفظن جي باري ۾ تاريخ اڃا واضح ھڙي طرح سنڌي لفظ موجود آھ۾ ا ءَعربي

ڪيو ي. جن لفظن جو ذڪر مٿي ھڙي ٻولي آھاصل بنياد ڪته ي ھي آگهسنه ڪري 

 ،نھي لفظ اصل سنڌي آھاته جو تاريخي طور صرفياتي جائزو ورتو ويو انهن  ويو آهي.

 ڪيترا لفظ ته ي ھي موضوع اڃا تحقيق طلب آھجا ثبوت ملن ٿا. انهن جو تاريخ مان 



   

  

 

 

 

 

 

20 

وليءَ ۾ ذڪر ڪيو ٻنجي ڪتاب سنڌي ھپنبه ن. جيئن سراج صاحب ھاصل سنڌي آ

ي ھموجود آ BIانگريزي ۾ به اڄ ٻه ن مثال ھخود  ڪيترا انگ اصل ۾ سنڌي آته ي ھآ

تحقيق به وليءَ جي قدامت تي اڄ ٻسنڌي ته يءَ جو مطلب هان وغيره  BI Monthlyمثال

 ي. ھڪرڻ جي ضرورت آ

 
 حوالا

،  سنڌي ٻوليءَ جي ‘علم السان ۽ سنڌي سماج’پروفيسر،  ،علي نواز حاجن ،جتوئي .1

 ع 2018بااختيار ادارو، ڇاپو ٽيون مارچ 
 ساڳيو ص  .2
سنڌي ٻوليءَ  ،ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ)هڪ جلدي(،  ‘لغت’سنڌي  بلوچ، نبي بخش خان، .3

 . 100ع ص 2017جو باختيار ادارو، ڇاپو ٽيون 
 .86ع ص1972سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ، سنڌي ادبي بورڊ، ڇاپو ٽيون  ،آڏواڻي، ڀيرومل .4
 123ع ص 2017سنڌي ٻوليءَ جو باختيار ادارو، ڇاپو ٽيون  ،‘سنڌي ٻولي’سراج،  .5
 .22ع ص1972سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ، سنڌي ادبي بورڊ، ڇاپو ٽيون ڀيرومل آڏواڻي،  .6
7. https://sindhiproverbs.blogspot.com/2018/10/blog-post_20.html 

 11.3وقت  2024فروري  3تاريخ 

 .331، ص 2015سنڌ،،مفصل سنڌي لغت، سنڌي لئنگويج اٿارٽي .8
 ڪ جلدي  سنڌي لغت، سنڌي ٻوليءَ جو باختيار ادارو، ھڊاڪٽر،  ،نبي بخش ،بلوچ .9

 . 315ع ص 2017ڇاپو ٽيون 
 12۽  11ع ص 2023مالا، مرڪ پبليڪيشن ڪراچي ڪندمھر، عبدالقادر  .10
11. https://en.wikipedia.org/wiki/Train  وڳي 4ع وقت شام 2024جنوري  30تاريخ 
ن جيڪو سنڌيڪا ھلطيف جا سڀئي بيت ڪلياڻ آڏواڻي واري رسالي تان ورتل آ ههشا .12

 و. ھع ۾ ڇپائي پڌرو ڪيو  2004نئون ڇاپو 
ٽائي چيئر ڀعبد الطيف  ههشا ،جو رسالو( الف ب وار ترتيب سان ههي بيت گنج )شاھ * 

 ي.ھتان  کنيو ويو آ .293ع  ص 2012ريون ھڇاپو پ

  

https://sindhiproverbs.blogspot.com/2018/10/blog-post_20.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Train
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 ڊاڪٽر شازيه پتافي
 

 ڊاڪٽر غلام علي الانا جي گرامر نويسيءَ جو جائزو

 

Abstract 

Dr. Ghulam Ali Allana is a prominent scholar in the field of 

linguistics who has contributed significantly to various aspects 

of language studies, adapting to modern needs. His book, 

“Teach Yourself Sindhi,” is specifically designed to educate 

Urdu-speaking individuals about Sindhi grammar and language. 

This book is not only beneficial for those aspiring to learn 

Sindhi but also serves as a resource material for the 

comparative study of Sindhi and Urdu. Additionally, Dr. 

Allana's work titled “Descriptive Grammar of Sindhi Language” 

has introduced new trends and methodologies in the context of 

Sindhi linguistics, especially grammar. In this work, he 

provides a comprehensive and engaging understanding of the 

subject, making it easier for students to grasp and learn Sindhi 

grammar. This research paper aims to highlight Dr. Ghulam Ali 

Allana’s scholarly and educational contributions to the field of 

Sindhi linguistics, particularly in creating a platform for the 

easy understanding and learning of languages, grammar, and 

related aspects. 

Keywords: Dr Ghulam Ali Allana, Linguistics, Grammar 

Writings, Sindhi Grammar  

ڊاڪٽر غلام علي الانا جو شمار لسانيات جي انهن ماهرن ۾ ٿئي ٿو، جن جديد دؤر 

 ،‘سنڌي صورتخطي’لوئن ته لکيو آهي. هن ھن مطابق هن علم جي مختلف پجي گهرج

  ،‘سنڌي ٻوليءَ جو اڀياس’، ‘سنڌ جي لساني جاگرافي’، ‘سنڌي ٻوليءَ جو بڻ بنياد’
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 ڙا ڪتابھج ‘سنڌي ٻوليءَ جو تشريحي گرامر’۽  ‘سنڌ معلم’، ‘سنڌي ٻوليءَ جي ارتقا’

 قابل قدر اضافو ڪيو آهي.لکي، سنڌي ٻوليءَ ۾ لسانيات جي ذخيري ۾ 

لوئن تي بحث ملي ھهونئن ته انهن سڀني ڪتابن ۾ سنڌي گرامر جي مختلف پ

ڊاڪٽر غلام علي الانا جي گرامر نويسيءَ جو جائزو وٺڻ لاءِ صرف ٻن  هن مقالي ۾ٿو، پر 

سنڌي ٻوليءَ جو ’۽  ‘سنڌي معلم’ –آهي. اهي آهن  هئي ڪتابن جي چونڊ ڪئي

( اردو ڳالهائيندڙ کي سنڌيءَ جي Teach Yourself Sindhiمعلم ) . سنڌي‘تشريحي گرامر

کي وياڪرڻ جي بنياد تي ڄاڻ ڏيڻ جي مقصد سان لکيو ويو آهي، جيڪو جنھن 

رئين حصي ۾ سنڌي ۽ اردوءَ جي ھڊاڪٽر صاحب ٽن حصن ۾ تقسيم ڪيو آهي. پ

ڳالهائڻ جا لفظ به ڙايون ۽ فرق ڏيکاريا ويا آهن، ھ( ۾ هڪجAlphabetب ) –مختلف الف 

ان حصي ۾ اچي وڃن ٿا. ڊاڪٽر صاحب نه صرف سنڌي گرامر جي قاعدن ۽ قانونن تي 

ڙا ھڙايون ۽ ڪھصرفي ۽ نحوي هڪج ،ڙيون صفتيھلکيو آهي، پر سنڌي ۽ اردوءَ ۾ ڪ

فرق آهن، انهن کي به واضح ڪيو آهي. انڪري هيءُ ڪتاب نه صرف سنڌي سکندڙن 

 اردوءَ جي تقابلي مطالعي ۾ به مددگار ٿي سگهي ٿو. لاءِ ڪارائتو آهي، پر سنڌي ۽

ڙي کوٽ آهي، اهي ڪتاب ھسنڌي ٻوليءَ جي وياڪرڻ جي ڪتابن ۾ ڪ

جيڪي انگريزي، عربي يا سنسڪرت ٻولين جي گرامر وارن نمونن تي لکيا ويا، سي 

سنڌي ٻوليءَ جي مزاج تي ڪيئن پورا نٿا لهن، ان لاءِ اسان کي هڪ اهڙي گرامر جي 

هئي، جيڪو اهو نظريو ذهن ۾ رکي، لکيو ويو هجي ته سنڌي ٻوليءَ ۾ موجود  ضرورت

خوبيون ان جون پنھنجون اصلوڪيون خوبيون آهن. ڪنھن کان اڌاريون ورتل نه آهن. 

جنھن سوچ ۽ نظريي جي سنڌي ٻوليءَ کي ضرورت هئي، ان کي سامهون رکي، ڊاڪٽر 

جيڪا ڳالهه سندس هنن لفظن مان الانا صاحب سنڌي ٻوليءَ جو تشريحي گرامر لکيو، 

 ظاهر ٿئي ٿي: 

سنڌي ٻوليءَ جو وياڪرڻي سٽاءُ نه عربي ٻوليءَ جي وياڪرڻي سان ”

واسطو ٿو رکي ۽ نه ئي وري سنسڪرت جي وياڪرڻي سٽاءَ سان، 

ڇاڪاڻ ته سنڌي ٻولي هڪ خودمختيار ٻولي آهي، جنھن جو خمير 

ي ٻولي سنسڪرت جي سرزمين سان واسطو ٿو رکي ۽ سنڌ سنڌو واديءَ

 (1) “ذيب جي ٻولي آهي.ھکان آڳاٽي سنڌو ت
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ڪتاب جي ضرورت ۽ اهميت بابت ٻڌائيندي  “سنڌي ٻوليءَ جو تشريحي گرامر”

 ميده حسين ناشر طرفان نوٽ ۾ لکي ٿي:ھڊاڪٽر ف

ضرورت ان ڳالهه جي هئي ته سنڌي ٻوليءَ جي پنھنجي بنيادي ساخت ”

ڪندڙ ڪو تشريحي گرامر جا قاعدا ۽ اصلوڪيون خوبيون اجاگر 

هجي ۽ اسان کي خوشي آهي ته اهو اهم فرض سنڌي ٻوليءَ جي عالم ۽ 

 (2) “لسانيات جي ماهر محترم ڊاڪٽر غلام علي الانا پورو ڪيو.

رئين ڀاڱي ۾ ڳالهائڻ جا لفظ ۽ انهن جو اڀياس، ھهن ڪتاب جا ٽي ڀاڱا آهن. پ

ڙي ھنحَو جو اڀياس ڏنل آهي. جٻئي ڀاڱي ۾ علم صَرف جو اڀياس ۽ ٽئين ڀاڱي ۾ علم 

طريقي سان هر هڪ ڳالهه تفصيل سان، مثال ڏيئي سمجهائي ويئي آهي، اها يقينن 

ترين روايت ۽ قابل تعريف ڳالهه آهي. هتي صرف انهن ھسنڌي گرامر نويسيءَ جي ب

، جيڪي اختلافي آهن. هتي گرامر نويسن انهن جي الڳ ڪجي ٿوجو ذڪر  نڪتن

ريون ھ، جيڪي هن ڪتاب ۾ پآهيجو ذڪر  نڪتنٻيو انهن  الڳ تشريح ڪئي آهي.

دفعو تفصيل سان لکيا ويا آهن. اڳين گرامر نويسن انهن تي لکيو ئي نه هيو، يا وري تمام 

مختصر لکيو هو. جيئن صفت جو موصوف سان گردان ڪرڻ ۽ نه ڪرڻ ٻه خاصيتون 

ٻوليءَ ۾ اهي سنڌي  –آهن. ڪجهه ٻولين ۾ صفت ڦيرو کائيندي آهي ته ڪجهه ۾ نه 

ٻيئي خاصيتون موجود آهن. ڦيرو نه کائڻ کي ڪجهه عالمن قديم سنسڪرت جي 

 خاصيت ٻڌايو آهي. 

ڊاڪٽر غلام علي الانا پنھنجي تشريحي گرامر ۾ ان ڳالهه جي تشريح ڪئي آهي 

جيئن اسان کي واحد  –ته سنڌي ٻوليءَ جي مزاج مطابق ڪجهه اصول آهن پڇاڙين جا 

جي خبر اسم يا ضمير جي پڇاڙيءَ مان پوندي آهي، ساڳيءَ طرح جمع يا مذڪر مؤنث 

 صفت موصوف سان ڦيرو کائيندي يا نه، ان لاءِ اصول هي آهي ته:

عام طرح فقط اهي صفتون پنھنجي موصوفن سان گڏجي گردان 

اعرابون هونديون آهن،  ‘اون’يا  ‘اُو’، ‘اَو’ڪنديون آهن، جن جي آخر ۾ 

 (3” )ڇو، ڪارو وغيره.جيئن ننڍو، وڏو، ڊگهو، اَ 
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اَ، اِ، اي، اُ اعراب واريون صفتون ڦيرون نه ٿيون کائين، جيئن جام، گهٽ، ڇٽ، وڌ، 

سنڌي، لاڙي، سرس، گاڏڙ وغيره. ساڳئي وقت عربي ۽ فارسيءَ مان ورتل صفتون ڦيرو نه 

 ٿيون کائين، جيئن خوش، خوبصورت وغيره.

ابن ۾ ملندو آهي. عدد مبھم عدد قطاري ۽ عدد شماري جو ذڪر ته گرامر جي ڪت

۽ عدد تقسيمي جو ذڪر ڪاڪي ڀيرومل ۽ ڊاڪٽر غلام علي الانا وٽ ملي ٿو. عدد 

 مبھم جي وضاحت ڪندي ڪاڪو ڀيرو مل لکي ٿو:

اهڙا لفظ آهن، ‘سمورو’۽  ‘سرس’، ‘مڙيوئي’، ‘سڀ’سنڌي ٻوليءَ ۾ ”

انهن جيڪي چٽيءَ طرح عدد يا انگ جو انداز نٿا ڄاڻائين، انهيءَ ڪري 

کي عدد مبھم چئبو آهي. اهي غير مقرر انگ آهن ۽ مبھم يا مڪمل 

 (4) “طرح ڪم اچن ٿا.

۽ ان جي قسمن تي تفصيل سان  ‘عدد’۾  ‘وڏو سنڌي وياڪرڻ’ڀيرومل صاحب 

 دد تقسيمي ڇا آهي، ان کي سمجهائيندي لکيو اٿس:علکيو آهي. 

گ پنج پنج ڇوڪريون. اِهي ان -چار چار ڇوڪرا -هر هڪ ڇوڪرو”

صفت آهن ۽ انهن کي عدد تقسيمي چئبو آهي، ڇاڪاڻ ته اهي تقسيم 

 (5) “به عدد تقسيمي آهن.’ ايڪڙ ٻيڪڙ‘يا ورڇ جي معنيٰ ڏيکارين ٿا. 

ڊاڪٽر الانا هر هڪ ڳالهه ڏاڍي دلچسپ طريقي سان سمجهائي آهي، جنھن 

ڪري هيءُ ڪتاب شاگردن کي گرامر سمجهڻ ۾ مددگار ٿئي ٿو. مثال طور ظرف کي 

 سمجهائيندي لکي ٿو:

اهو ياد رکڻ گهرجي ته سنڌي ٻوليءَ جي جملن ۾ ظرف هميشه فعل کان ”

 اڳ پنھنجي جاءِ وٺندو آهي ۽ فعل جي باري ۾ وضاحت ڪندو آهي.

انهيءَ ڪري چئبو ته ظرف اهو لفظ آهي، جيڪو ڏيکاري ٿو ته ڪم 

 (6) “ڪٿي، ڪڏهن ۽ ڪيئن ٿيو؟

اري ۾ به سنڌي گرامر جي ڪتابن ۾ ( جي بRootلفظن جي ڌاتو يا بنيادي )

ڪيترائي مونجهارا ملن ٿا. عربي ۽ فارسي ٻولين جا لفظ مصدر مان ٺھن ٿا. مصدر جي 
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 ملائڻ’ ڻ‘معنيٰ ئي آهي صادر ٿيڻ يا ڦٽڻ، پر سنڌي ٻوليءَ ۾ جيڪڏهن مصدر اَمر سان 

 ه تي اتفاقي ٿو ته پوءِ اهو ڌاتو يا بنياد هرگز نه آهي. اڪثر عالمن جو ان ڳالهھسان ٺ

 آهي ته:

امر واحد جي پڇاڙيءَ واري اعراب ڪڍڻ سان، فعل جو ڌاتو يا بنياد ”

 (7) “ملي ٿو.

جنھن مان وري اها غلط فهمي پيدا ٿئي ٿي ته شايد ڌاتو صرف فعلن جا ئي ٿيندا 

 آهن، ان جي وضاحت ڪندي ڊاڪٽر الانا صاحب لکي ٿو:

هيءُ آهي ته سنڌي  ن ڪتوهن سلسلي ۾ غور طلب هڪ اهم ”

 Rootيا ڌاتو يا مول يا  ‘مصدر’وياڪرڻين، شايد ائين سمجهيو آهي ته 

ندا فعل جا به ٿي ‘ڌاتو’فقط فعلن جا ئي ٿيندا آهن، پر حقيقت هيءَ آهي ته 

يا مشقن جي ساخت ۾  ‘ڪرانتن’آهن ته وري ڪي اسم به ڌاتو بنجي 

ون آهن ته وري نديھڪم ايندا آهن. . . جيئن ڪن اسمن مان صفتون ٺ

اهو ئي سبب آهي جو لساينات . .  ندا آهن.ھڪن صفتن مان اسم به ٺ

هر اها صورت جنھن مان ٻيون صورتون ”جي ماهرن جو رايو آهي ته، 

چئبو. مثال  Rootصاف ٿين يا ڦٽُي نڪرن، تنھن کي ڌاتو، بنيادي، مول يا 

ظ طور: اٺ صورت اسم آهي، اوٺي صورت ان مان نڪتل آهي. ڏاهو لف

 (8) “صفت آهي، ڏاهپ ان مان صادر ٿيل صورت آهي.

ڊاڪٽر الانا صاحب، سنڌي ٻوليءَ ۾ موجود اظهار جي انوکن نمونن ۾ جيڪا 

خوبصورتي آهي، ان جو ذڪر به ڪيو آهي. جيئن سنڌي ٻوليءَ جي نحوي سٽاءَ مطابق 

 جي معنيٰ ڏيکاري ٿو. مثال طور:’ ناڪار‘ظرف آهي ۽ ’ نه‘

(i) .اهو ڪم نه ڪر 
(ii) کي سائيڪل نه ڏي. وغيره زين 

ل جهيلار ۾ تبديلي آڻجي ٿي ته ان ھجي جاءِ بدلائي ڳالهائڻ م ‘نه’پر جڏهن ان 

 واري ٿي وڃي ٿي. مٿين جملن کي وري پڙهو. ‘ضروري ها’جي معنيٰ 
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(i)  مطلب ضرور ڪر. –اهو ڪم ڪر نه 
(ii)  مطلب ضرور ڏي. –زين کي سائيڪل ڏي نه 

 ي وضاحت ڪري ٿو:ڊاڪٽر الانا صاحب اهو نقطو سمجهائيند

اهڙي حالت ۾، عام جهيلار ۾ تبديلي آڻڻ سان ۽ لفظن جي بيھڪ/ ترتيب ۾ ڦيرڦار 

ظرف جو ڪارج ناڪاري مان بدلجي زور  ‘نه’ظرف تي زور ڏيڻ سان  ‘نه’ڪرڻ سان ۽ 

 (9) “ڏيندڙ هاڪاري ٿيو پوي.

هن ڪتاب ۾ سنڌي گرامر کي سمجهڻ/ لکڻ لاءِ ڪيتريون ئي ڳالهيون ملن 

 جيڪي رهنمائي ڪن ٿيون.ٿيون، 

کي اسان ماضي معطوفي سڏيندا آهيون،   Participleسنڌيءَ جي هڪ ڪرانت 

جيڪو ٻن جملن کي ڳنڍي ٿو ۽ ڏيکاري ٿو ته فاعل هڪ ڪم پورو ڪري ٻيو شروع 

ڪيو آهي. ان کي ڊاڪٽر الانا صاحب اسم معطوفي سڏي ٿو ۽ ان لاءِ دليل ڏيندي 

 لکي ٿو:

اسم ’جي بدران  ‘ماضي معطوفي’مون هن ڪرانت جو نالو ”

ڪم آندو آهي. ان جو خاص سبب هيءُ آهي ته سنڌي ٻوليءَ  ‘معطوفي

کي اسم سڏيو  Participlesجي وياڪرڻين ٻين سڀني ڪرانتن يعني 

ڙائيءَ جي ھآهي، پر فقط هن ڪرانت کي ماضي نالو ڏنو اٿن. هڪج

نجي ھخيال کان مون هن ڪرانت کي اسم معطوفي نالو ڏنو آهي. من

 (10ان راءِ تي کلُيءَ دل سان سوچي سگهجي ٿو. )

علم صَرف يا صرفيات واري باب ۾ ڊاڪٽر صاحب آزاد صورتن ۽ پَروس صورتن 

جي سمجهاڻي ڏني آهي. پَروس صورتن جي پنھنجي سِر يا اڪيلي ڪا معنيٰ نه هوندي 

 ٽرٿين ته ڪيئن ٿين جي باري ۾ ڊاڪ –آهي، انڪري لغتن ۾ شامل ٿين يا نه ٿين 

 ٻڌائي ٿو: صاحب

  ‘نه’جي معنيٰ  ‘اَ ’هت هي نقطو به غور طلب آهي ته سنڌي ٻوليءَ جي لغتن ۾ ”

صورت جي پنھنجي سِر ڪا به ’ اَ ‘ڏني ويئي آهي، پر جيئن مٿي چيو ويو آهي ته 
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معنيٰ ڪانهي جيستائين اُن کي ڪنھن خودمختيار صورت جي اڳيان ملائبو نه 

پروس صورت  ‘اَ ’وغيره لفظن ۾، جيڪڏهن لغت ۾  ‘اَڄاڻ’۽  ‘اَملهه’آهي. مثال طور 

ڏني ويئي آهي ته پوءِ ٻين پروس صورتن  ‘نه’کي داخل ڪري ان جي معنيٰ 

ڙي ھوغيره پروس صورتن کي ڪ ‘ال’۽  ‘ايتو’، ‘اڻ’، ‘دَ ’،‘ڪُ ’ ،‘سَ ’، ‘سُ ’جھڙوڪ: 

به  سبب جي ڪري اُنهيءَ ئي يا ٻين لغتن ۾ داخل نه ڪيو ويو آهي. دراصل ڪنھن

پروس صورت کي لغتن ۾ بنيادي صورت طور يعني ڌاتوءَ جي حيثيت ۾ داخل ڪرڻ 

نه گهرجي، البت جن جن لفظن سان اُهي پروس صورتون گڏ ڪم اچن ته اهڙن لفظن 

جي معنيٰ بيان ڪندي انهن جي وياڪرڻي حيثيت، يعني اڳياڙي ۽ پڇاڙيءَ واري 

پرديسي محقق، اُنهن جي حيثيت معنيٰ سميت ڏيڻ گهرجي ته جيئن ديسي توڙي 

 (11) “وياڪرڻي ڪارج مان واقف ٿي سگهن.

اهڙا آهن، جيڪي مون کي سمجهه ۾ نه  ن ڪتاگرامر جي هن ضخيم ڪتاب ۾ ٻه 

 فعل”ريون ھآيا آهن يا انهن بابت وڌيڪ سمجهاڻيءَ جي ضرورت محسوس ٿئي ٿي. پ

اهڙيون  –آهي. ان جا مثال ڏنل آهن، لکارارا، مارا رارا  “متعدي دهُرو ٻٽِو بالواسطه

فاضل محقق جو احترام برقرار  نجي مطالعي يا مشاهدي هيٺ نه آيون آهن.ھبناوتون من

 مثال ڏنل آهي. ٻيو اختلاف ٻٽن لفظن يا تڪرار جي حوالي سان آهي.رکندي، 

  عام گفتگو جو جملو آهي. –سڀڪو پنھنجي گهر وڃي 
 اري عام صورت آهي: سڀڪو پنھنجي پنھنجي گهر وڃي.ان جي تڪرار و 

 ان جو هڪ نمونو ڊاڪٽر صاحب ان طرح لکيو آهي، جنھن سان اختلاف آهي:

 ”.سڀڪو سڀڪو پنھنجي پنھنجي گهر گهر وڃي“ 

عام گفتگوءَ ۾ هڪ جملي ۾ سڀ لفظ دهُرائي نٿا سگهجن. ان سان معنيٰ ۾ 

گنجائش ٿي سگهي ٿي. جيئن امداد مونجهارو پيدا ٿئي ٿو. البت شاعريءَ ۾ اهڙي 

 حسينيءَ جي شعر جو مثال ڏنل آهي:

 وساريل وساريل، ڌڪاري ڌڪاريل

 (12)نماڻا نماڻا، نرالا نرالا
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 مختيار احمد ملاح
 

 رين هپ جي جي تاريخ  ۽ ادب ءَسنڌي ٻولي

 ادبي تحريڪ ۽   علمي

 

Abstract 

Sindh has an ancient history that has spread over the 

centuries. The history of Sindh kept changing but the 

civilization of Sindh has maintained its distinct character and 

identity. In this regard, it may be pointed out that the history 

of the literature of Sindh is also spread over centuries and has 

a distinct character and place. In that respect, 1500 to 1843 

period is regarded as the classical period of Sindhi Literature, 

which mainly represents the central role of the Sufi poets like 

Kazi Kadan, Shah Karim, Shah Latif, and Sachal Sarmast. In 

Sindh, the influence of Persian language from Arghun dynasty 

(1520-1555), Tarkhan dynasty (1555-1592) to Mughal Period 

(1592-1700), and also in the Kalhora Dynasty (1700-1782) 

changed the minds of Sindhi scholars. In the "Golden Age" of 

the Kalhora period, the poetic period called 'Kabit in Hindi of 

the lines ending in ‘Aliful-Ishba’, was made popular by 

Makhdum Abul Hassan of Thattvi, Makhdum Mohammad 

Hashim, Makhdum Ziauddin, Makhdum Abdullah Mondhiro, 

and other group members. They revolted against the undue 

and excessive pressure of the Persians in terms of language, 

literature, and education. This research paper demonstrates 

that it was the first-ever movement in the history of Sindhi 

Literature and language, which brought purposeful results in 

the history of Sindh. They wrote important books on the 

principles and injunctions of Islam which still continue to be 
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the reference and basic source books. In this research paper, I 

highlight this movement’s prevalence whom I have identified 

as the first-ever educational and literary movement in the 

history of Sindh.  

Keywords: Sindhi Literature, History, Literary movements. 

ي، ھايو ويندو آھموضوع تي لکيل تاريخن کي مختلف دؤرن ۾ وربه ن ھڪن

ي. ان کان پوءِ وري دؤرن ھائبو آھمختلف دورن ۾ ور هجي تاريخ کي ب طرح   ادب ءَساڳي

مختلف دورن  پڻن. سنڌي ادب ھاچي وينديون آبه ۾ لاڙا ۽ ادبي تحريڪون ۽ منزلون 

نه ي، اسان وٽ عالمن ۽ اديبن يا ادبي تحريڪن جي حوالي سان دور مقرر ھايل آھ۾ ور

نجي ڪتابن ۾ مغربي تحريڪن ۽ لاڙن ھن. اسان جي عالمن ۽ اديبن، پنھڪيا ويا آ

سان سنڌي ادب  ڪنھن نه ڪنھن طريقيکي انهن ي ۽ ھڻو ذڪر ڪيو آگهجو تمام 

ٽ لکيو ويو گهي، پر خود سنڌي ادب جي نج تحريڪن تي تمام ھلاڳو ڪيو آبه تي 

تحريڪ  لکڻ جي علمي “سنڌي”رين ۽ نج تحريڪ ھي. سنڌي ٻولي ۽ ادب جي پھآ

 ئي.ھتسلط جي ردعمل ۾ شروع ٿي جي  ءَئي، جيڪا فارسيھ

ن. ھلايون وينديون آھن خاص مقصد لاءِ ھڪن هميشھتحريڪون ”

ه بمعاشرتي ۽ ادبي تحريڪون ته ن ھٿينديون آ بهتحريڪون سياسي 

لايون وينديون ھن. ادبي تحريڪون، نئين ترقي ۽ لاڙن لاءِ ھٿينديون آ

فلسفياڻي، ڙي ھڪجھڪ طرح سان ادب کي ھن. ادبي تحريڪون، ھآ

ڪ طريقو ھائڻ جو ھموضوع، يا جمالياتي خاصيتن جي زمري ۾ ور

ن. تحريڪن ۾ ادب کي ادبي دورن جي بجاءِ ادبي صنفن، ھونديون آھ

ي. ادبي ھايو ويندو آھساڳين مقصدن ۾ ور ۽ ساڳين خاصيتن

يا ڪن ٿيون. ھتحريڪون، ادبي ڪمن جي مقابلي ۽ بحث لاءِ ٻولي م

جي  ميمبرن پاڻ ڪئي، انهن ي وضاحت تحريڪن ج ههمان ڪجانهن 

اڪن يا صدين ھٻيا اصطلاح )مثال طور، مابعدالطبعي شاعر( ڏته ن ھجڏ

تحريڪن کي چڱي طرح ۽  ههون آيا. وڌيڪ، ڪجھکان پوءِ سام

تحريڪون  ههڪجته ن ھي ۽  جڏھوضاحت سان بيان ڪيو ويو آ
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جيڪي ن ون تحريڪو۽ ٻياظھار وغيره م ھمب، ار پسنديھڙوڪ اظھج

تي اڪثر عالمن جي وچ ۾ انهن ۽   يونڙائي رکن ٿھڪجھمعنائن ۾ 

ن، ھليون آھي. انگريزي ادب ۾ بيشمار تحريڪون ھيو آھر پڻ تڪرار

ن، جن ھليون آھپر خود سنڌي ادب جي تاريخ ۾ ڪيتريون تحريڪون 

  (1“.)يھسان ادبي ترقي ٿي آ
تعليم جي به سنڌ ۾ جڏھن  ته سنڌي ادب جي تاريخ کي جاچڻ سان خبر پوي ٿي 

صرف نين ادبي صنفن جنم ورتو،  پر خوشيءَ  نه تڏھن  ،تحريڪ شروع ٿيبه لاءَ لاءِ ڪا ھڦ

ان تحريڪ جو حصو رھي آھي. به سنڌي رسم الخط جي ايجاد  ته آھي به اھا  ههجي ڳال

ائجي وئي: ملتان تي سلطان محمود غزنوي ھبارين جي زوال کان پوءِ سنڌ ٻن حصن ۾ ورھ

عربن جي دور ته ن ھو. جڏھبارين جو قبضو ھبه تي اڃا  همنصورته ن ھ، جڏقابض ٿي ويو

يون. بعد ۾ سلطان محمود غزنوي ھکان اڳ سنڌ جون سرحدون پري پري تائين پکڙيل 

راڻي ڪيترائي سال سنڌ گه ءَتي حملو ڪري ان کي فتح ڪري ڇڏيو. غزنوي همنصور

مقامي سومرن ۽ سمن جي تي ڪ حصي ھسنڌ جي  (2“.)تي حڪومت قائم رکي

 ٻئي طرف غزنوين کان پوءِ غوري خاندان سنڌ کي فتح ڪيو. ته ئي ھحڪومت 

ن غزني جو ھع ۾ جڏ1175-76اب الدين غوري سن ھسلطان ش”

 هھنجي سپھو ۽ پنھن اچ ۽ ملتان کي فتح ڪيو ھن ھتڏ ،وھحڪمران 

جو ن خاندان ھو. ھعلائقن جو گورنر مقرر ڪيو انهن کي  “کرماخ”سالار 

يو. ناصر الدين قباچي اپر سنڌ ھسنڌ تي تمام مختصر دور حڪومت ر

سال حڪومت ڪئي، بعد ۾ التمش سنڌ تي قبضو ڪري  21تي 

 ( 3)“.ورتو

و، ھاد بقيسنڌ تي حڪومت ڪئي. آخري گورنر سلطان ڪ رکي ن مختلف گورنرھ

ڙيءَ طرح ھ۾ قتل ڪيو ويو، ا 1289-90و. سن ھو وڏو عياش ھته ن لاءِ چيو وڃي ٿو ھجن

اد جي موت کان بقيختم ٿي. سلطان معزالدين ڪبه سنڌ تي ترڪ غلامن جي حڪومت 

اريو ويو ۽ خلجي ھپوءِ، خلجي خاندان جي امير ملڪ جلال الدين فيروز کي تخت تي و

و ۽ گورنر جلد تبديل ٿيندا ھدور حڪومت جو آغاز ٿيو. خلجين جو دؤر ڪافي انتشاري 
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ن ھندستان ۾ تغلق خاندان جي حڪومت قائم ٿي. ھ، خلجي خاندان کان پوءِ .ياھر

ن غياث الدين جو لقب اختيار ھجن و،ھريون حڪمران ملڪ غازي تغلق ھخاندان جوپ

خضر  جهنجي حڪومت ۾ بکر تي خواھن پنھجي تخت تي ويٺو.  ءَليھع ۾ د1321 ڪيو

نن طويل دؤرن ۾ مٿئين ھو. تاريخ جي ھڻ تي ملڪ علي کي گورنر مقرر ڪيو ھ۽ سيو

، جن جي سرڪاري زبان نٿ ۾ آيھراڻن جي حڪمرانن جي گهسنڌ جون واڳون مختلف 

صرف سرڪاري سطح تي فارسيءَ کي متعارف نه نن حڪمرانن ھبه ئي. سنڌ ۾ ھفارسي 

رايا، جن فارسي علم و ادب ۾ گهلاءِ عالم ۽ اديب پڻ  ءَمگر فارسي زبان جي ترقي ڪرايو،

ڻو گهراڻو علم و ادب جي ترقيءَ جي ڪري گهڪتاب لکيا. غزنوي  ڪيترائي شاندار

به و ۽ علم حديث تي ڪتاب  ھوڏو عالم فاضل به و. سلطان محمود غزنوي پاڻ ھور ھمش

ئا، جن مان البيروني وڏي ھندا ھئائين. سندس درٻار ۾ ڪيترائي عالم ۽ اديب رھلکيا 

 ههملڪي حالتن تي ڪافي ڪجميت رکي ٿو. البيروني سنڌي ٻولي، رسم الخط ۽ ھا

۾ سنڌ جي تاريخ  رن دوھ هي. ان کان علاوھ۾ لکيو آ “ندھڪتاب ال”تصنيف نجي ھپن

راڻي جي درٻار ۾ لکيا گهن، جيڪي غزنوي ھجا حوالا ڪيترن ئي فارسي ڪتابن ۾ آيل آ

راڻي جي مختصر دور حڪومت ۾ ڪا خاص علمي و ادبي گهغوري ته ن ھئا. جڏھويا 

ته يون. البھليءَ تي مرڪوز ھاچي، ڇو جو سندن سموريون سرگرميون دي ٿنه سرگرمي نظر 

ن دؤر ھراڻي جي دؤر حڪومت ۾ ڪافي علمي ادبي روايتن جو احوال ملي ٿو. گهغلام 

ندستان ۾ اسلامي سلطنت جو بنياد مضبوط ٿي چڪو ھته ئي ھا ھڪ خصوصيت اھجي 

و. ھاسلامي علمن جو وڏو مرڪز ٿي چڪو به ور سان گڏ ملتان ھلي ۽ لاھن دور ۾ دھو. ھ

رن مان اچي تبليغ ڪندا ھندستان جي مختلف شھڪيترائي عالم ۽ صوفي به سنڌ ۾ 

ع 1206 ھيون. ناصر الدين قباچھون قائم ٿي چڪيون ھئا ۽ سنڌ ۾ ڪيتريون ئي درسگاھ

و. ناميارو ھند ملتان ھع تائين سنڌ تي حڪومت ڪئي. سندس گاديءَ جو 1228کان 

جو دور  هجيتوڻيڪ، ناصر الدين قباچ”ته دان ڊاڪٽر مبارڪ علي لکي ٿو تاريخ

م ڪم سرانجام ھن ثقافتي لحاظ کان اھيو، ليڪن ان ٿوري عرصي ۾ ھحڪومت ٿورو ر

شاعر ۽ اديب جيڪي منگولن جي حملن کان پوءِ وچ ايشيا مان لڏي سنڌ آيا،  ڏنا. عالم،

 (4“.)جي سرپرستي ڪيائينانهن 
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ٻئي طرف،  عربن کان پوءِ سومرا ۽ سما دور جو سمورو سنڌي ادب جو سرمايو، جيڪو 

موجود يڙن جي شڪل ۾ ھي ۽ ڏوھي، سو سڄو زباني آھيو آگهچي سھاسان تائين پبه 

جي  ءَي، پر ان وقت جي سنڌيھڻي شڪل آھڪ سھاسان جي ادب جي به ونءَ ھا ھي. اھآ

و ادبي سرمايو ڳائڻ جي ھان وقت جو ان ھايئن ڪرڻو پيو. جيڪڏ ا  سڄڻن کي مجبور

چڻ جو ٻيو ڪو ذريعو ئي ڪو ھڪ نسل کان ٻئي نسل تائين پھان جي ته ا ھجي ھنه قابل 

ين باز، ناصر الدھئي. قلندر لعل شھرياستي ٻولي فارسي به و. سومرن ۽ سمن جي دور ۾ ھنه 

 نھ ي.ھجو شاعر آقباچي جي دور ۾ سنڌ ۾ آيو. قلندر لعل نالي وارو بزرگ ۽ فارسي زبان 

، جيڪو “اج الملڪھمن”ئي دور ۾ حامد علي ڪوفي عربي زبان ۾ لکيل سنڌ جي تاريخ 

و، ان جو فارسي ترجمو ڪيو ۽ ھکيس بکر جي قاضي اسماعيل بن علي کان دستياب ٿيو 

اج الدين سراج مصنف طبقات ھقاضي من هرکيائين. ان کان علاو “چچ نامو” ان جو نالو

 عين “جامع الحڪايات”نور الدين محمد صوفي مصنف  ،دين صوفيناصري، سيد بدر ال

سنڌ سندن ن. ھور اڪابرٿي گذريا آھمش وغيرهري ۽ سيد قطب الدين مدني ھالملڪ ش

 ن.ھموجود آبه لکيل اڄ ۾ جي تاريخ تي بيشمار ڪتاب فارسيءَ 

جي تسلط مسلسل ارغون، ترخانن ۽ مغلن  پوءِ سنڌ نکا سومرن ۽ سمن جي دور

به حسن خود  ههسنڌ جو ارغون حڪمران شا اثر هيٺ اچي ويا.فارسيءَ جي  جي ڪري

عالمن ۽ شاعرن  هھو فارسي زدته فارسي زبان ۾ نظم ۽ نثر لکندو ھو. ھن لاءِ مشھور ھو 

 کڻفارسيءَ ۾ لبه افزائي ڪندو ھو. اھو ئي سبب ھو جو  سنڌي عالم  يجي خوب حوصل

و، پر ان جا اثر طويل ھنه ارغونن ۽ ترخانن جو گڏيل دور ايترو طويل  کي ترجيح ڏيڻ لڳا.

يا. ان دور جو اثر سنڌ جي سماجي، سياسي ۽ معاشي حالتن تي ايندڙ اڍائي ٽن صدين ھر

 نجي عروجھي. سنڌ ۾ فارسي زبان پنگهسنه يو. سنڌ غلاميءَ جا زنجير ٽوڙي ھتائين ر

عموما  سنڌي شاعر سيءَ ۾ ئي لکيا ويا. ئي، علم ۽ ادب جا اڪثر ڪتاب فارھتل ھتي پ

 يءَ دور ۾ فارسي هفارسيءَ ۾ شعر چوڻ تي فخر ۽ برتريءَ جو اظھار ڪندا ھئا. انپڻ 

ترخانن کان پوءِ مغل ذريعو بنجي چڪي ھئي. به ن جي ڳالھائڻ ٻولھائڻ جو هعام ماڻ

 ظلم ۽به و دور ھيٺ آئي، اھندستان جي مغلن جي حڪمراني ھحاڪم ٿيا. سنڌ، 

کي ھيڪر وڌيڪ سرپرستي ملي، ڇو جو  ءَمغلن جي دور ۾ فارسيو. ھڪاءُ جو دور ھڏ
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 “.مغلن اڳيان فارسي وسريو وڃي” ته مغل ھئا ئي فارسيدان. سنڌ ۾ پھاڪو مشھور ٿيو 

سنڌ ۾ فارسي اديبن جو وڏو “. وڙي چاڙھسيگهفارسي ”ته مشھور ٿيو به ھنن دورن ۾ اھو 

شعر  نجيھپنانهن تو، جن علمي دنيا ۾ پيدا ٿيل خال کي ڀريو. بد قسمتيءَ سان ھانگ پ

 نجي آس پاسھپنانهن  .ئاھميت ڏني، جي سر زمين سنڌ لاءِ اجنبي ھگل ۽ بلبل کي ا ۾

سنڌي علم )شعر( انهن پر  ،نھجا لکيل ڪتاب موجود آانهن  ،لکيونه جي ماحول تي 

فارسيءَ کي ملڪي ڪاروبار لاءِ به ڙن ۽ ٽالپرن وهڪيو. ڪلبه نه  ههجي واڌاري لاءِ ڪج

ڄڻ ان وقت ته شاعرن جي شعر مان معلوم ٿئي ٿو  هفارسي زددورن جي انهن جاري رکيو. 

و،  ھئي، پروانو شمع تي مشتاق ٿي، جلي خاڪ ٿيڻ لڳو ھي ھبلبل گل مٿان ڦيرا پائي ر

گر ئا، ساھئا، سندن جيرا ۽ بڪيون ڪباب ٿي پچڻ لڳا ھائڻ لڳا جهعاشق وصال لاءِ وا

ئا، ساقي ڀري ڀري جام ڏيڻ ھئا، پيمانا ۽ مئخانا مستانن سان ڀرجي ويا ھيا ھڇلڪي ر

ن جي ئا، دلبرھليا ويا ھئا، نرگسي نيڻن مان نشتر نڪري عاشق جي سيني مان پار ھلڳا 

ن حسينجيڪي يون، ھ ڙن زلفن جي وڪڙن ۾ عاشقن جون دليون قابو ٿي ويونھسنبل ج

رجڻ گهڙي دل پھئا، ستمگر جي پٿر جھجي خط و خال کي ڏسي خمار ۾ اچي وڦلڻ لڳا 

اءِ ڪندي غش کائي ڪرڻ ھاءِ ھو، اکين ۾ شوخي ڏسي عاشق ھڇڏيو  يکان انڪار ڪر

ڙي قسم جا موضوع ھئي. اھلائي ڇڏي ھسڄي ڪائنات ۾ تپش ڦ ههجي با ههئا، برھلڳا 

ارغونن، ترخانن ۽ مغلن جي فارسي نواز پاليسي کان پوءِ (5)“.ئاھغزل ۾ رائج ٿي چڪا 

دوستيءَ  ڪ خاص قومي ۽ وطنھوارا ر جحان ڻ، سنڌي سکڻ ۽ سنڌي لکڻ ھسنڌي پڙ

ئي. رچرڊ برٽن ھنه و.  پر افسوس جو ان کي سرڪاري سرپرستي حاصل ھرد عمل  وارو

 :ته يھبلڪل صحيح لکيو آ

نوازيو ويو. شاعرن کي درٻار تائين ر سطح تي ھفارسي لکندڙن کي ”

نه ويچارو ٿي ويو.  ههائيندڙ بنھرسائي حاصل ٿي. ان طرح سنڌي ڳال

و، ھوري ڪو سندس حال پڇندو نه چ ملي ٿي ۽ ھکيس درٻار تائين پ

نجي مادري زبان ھجي ڀيٽ ۾ پن ءَاڻ استادن فارسيڄسنڌي عالمن ۽ س

حريڪ طور ڪ ملڪ گير تھا ھجي آبياري ڪئي ۽ ڏسندي ڏسندي ا

 (6)“.پکڙجي وئي
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پنھنجن توڙي ڌارين حڪمرانن طرفان، سنڌي سماج تي فارسيءَ جي 

تي عروج تي پھته اھا ايتري  ،جيڪا علمي، ادبي، لساني ۽ ثقافتي يلغار ٿي ھئي

جو ان جو رد عمل مغلن جي دؤر ۾ شروع ٿي  چڪو ھو. سنڌ جي درد رکندڙ ۽  

ا تحريڪ ھتحريڪ کي جنم ڏنو، اڪ نئين ھسنڌيت جي پرچار ڪندڙ عالمن 

ڪ منظم تحريڪ ھا تعليمي مقصدن تحت ھسنڌ جي مدرسن مان شروع ٿي. ا

( طور اڳتي Poetic Proseئي، جيڪا نون لاڙن ۽ روپن سان وڌي ۽ نظمي نثر )ھ

ن، جيڪي مڪمل نثر ۾ لکيل ھلي. ان سلسلي ۾ ڪيترائي قديم نسخا مليا آھ

ئي، جيڪا ھم الخط جي تحريڪ سنڌي رس-ا تحريڪ دراصل عربيھن. اھآ

 ءَتعليمي ادارن مان شروع ٿي. اھا تحريڪ دراصل مخدوم محمد جعفر بوبڪائي

ع ڌاري( کان معلوم ٿئي ٿي، جنھن پنھنجي عربي ۽ فارسي ڪتابن 1589)وفات 

۾ عام پڙھندڙن لاءِ سنڌي فقرا استعمال ڪيا. پوءِ تعليم گاھن ۾ بيشمار اھڙا 

فارسي حرفن کي ردو بدل ڪري سنڌي لفظ ٺاھيا -يڪتاب لکيا ويا، جن ۾ عرب

ويا. مخدوم صاحب ڪيترائي ڪتاب تصنيف ڪيا، جن مان اڪثر زماني جي 

تصنيف م ھا“  حاصل الھنج”انقلابن سبب ضايع ٿي ويا.سندن تصنيفن ۾ 

آھي، جنھن ۾ تعليمي تربيت تي بحث ٿيل آھي. انگريزيءَ ۾ ان ڪتاب جو 

ٿيندو.ھن صاحب پنھنجي عربي ۽ فارسي  Methods of Educationمطلب 

ڪتابن ۾ ڪيترائي سنڌي لفظ استعمال ڪيا. اوائلي دؤر ۾ اھي فقرا سنڌي 

رسم الخط ۽ سنڌي نثر جو اھڃاڻ آھن. ان سلسلي ۾ سندس اھم مثال ھن جي 

)سنڌين جي طلاق نامي جي مسئلن جو “  حل العقود في الطلاق السنود”ڪتاب 

جي وضاحت ڪئي ۽ “ ڇڏيم” ۽“ ڇڏي”صطلاحن حل( ۾ ملي ٿو. ھن ۾ سنڌي ا

 فظلھيٺين طور پنھنجي طرفان شرعي فيصلو عربيءَ ۾ لکيو، جنھن ۾ اھي سنڌي 

 (7“.)۽ اصطلاح آندائين

مخدوم جعفر کان پوءِ سنڌ جي ٻين عالمن  ته ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ لکي ٿو 

۽  عبارتن تي لغتنجي تحريرن، فتوائن، ۽ بياضن ۾سنڌي لفظن، اصطلاحن ۽ ھنپڻ پ

 معنيٰ  توڙي شرعي حڪم جي لحاظ سان بحث ڪيو آھي:
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 لفظنجي ھڪ رسالي )ڪتاب( ۽ ٻين تحريرن ۾ ھيٺيان سنڌي ھپن مخدوم حامد

 :تهنجي پٽ کي چيو ھن پنھ۽ جملا زير بحث آندا.  جيڪڏھن ڪاوڙ مان ڪن

  “کي طلاق آھي. هتڪر ماڻ”

 ]کي طلاق آھي. نه تکر ما [اصل صورتخطي: 

 ٺٽوي  مخدوم رحمت الله
 :ته يڙي وقت ڪاوڙ ۾ اچي ٽي دفعا چيو جهن شخص زال سان ھڪن

 توکي ڇڏيم توکي ڇڏيم  توکي ڇڏيم.

 (8“.)] توکي چھڏئم توکي چھڏئم توکي چھڏئم [اصل صورتخطي:

ملن  ٽڪرا بهڪيترن عالمن جا ان قسم جا نثري به ن دور جي ٻين ھطرح  ءَاھڙي

سنڌي صورتخطي استعمال ٿيل آھي. ارغونن جي شروعاتي  -فارسي-ٿا، جن ۾ عربي

بزرگن انهن عبدالڪريم بلڙائي ٿي گذريا آھن،  ههدؤر ۾ مخدوم نوح سرور ھالائي، شا

 .هئا جا خطبا، ملفوظات ۽ مڪتوبات پڻ سنڌيءَ ۾ ھوندا

دا ان ڏس ۾ جدا ج ئا.ھڪيترا ڪتاب لکيا ويا به جي سلسلي ۾ ٻيا  ءَلاھتعليمي ڦ

ي، جيڪو عزت بن ھتي مشتمل مواد مليو آ مضمونن نھڙن اوڻيتاليھعنوانن تي ا

و. ان ھع( ٽن سالن جي عرصي ۾ اتاري پورو ڪيو 1657-ع1655سليمان نالي ڪاتب )

ب ۾ تحقيق ۽ ترتيب ڏئي شايع -سنڌي الف هکي ڊاڪٽر نبي بخش خان موجود

۽  مخدوم   ءَقادري للهلطف ا ههشاته ي ن ڪتاب جي لکت مان خبر پوي ٿھڪرايو. 

ي تحريري صورت ھئي. اھڻو اڳ سنڌي عربي نسخ خط ۾ لکي ويندي گهابوالحسن کان 

اڳ ارغون ۽ ترخان دورن کان وٺي سنڌي به مغل دور کان  ته ۾ آيل منظوميا ساک ڏين ٿا 

ئي، ڪيترائي درسي ۽ معلوماتي ڪتاب ھٻولي تعليم ۽ سکيا لاءِ ڪتب ايندي 

 :هن ڪتاب ۾ سنڌي سکيا لاءِ شاعر چوي ٿو تھئا. ھسنڌين کي سيکارڻ لاءِ موجود 

 ين،جه ههباب ٻيو بيان واجبن سندو منج

 ين،ھکا ٿيا سکڻ سڀڪھ۾ س ءَسنڌي

 مفسد پنج نماز ۾ ڪيداني ڏٺام،

 ل ڪيام.ھعريباءُ عامن کي سنڌي س
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 ته دايت پريم لکي ٿو ھن ڪتاب لاءِ ڊاڪٽر ھ

 ب-شروع کان وٺي سنڌي عبارتن کي لکڻ لاءِ ڪاتبن عربي الف”

 ب جا سڀ حرف سنڌي -يءَ ڪري عربي الفهڪم آندي، ان

ب جي ڪن -ب ۾ شامل ٿيا. خاص سنڌي اچارن لاءِ عربي الف-الف

يا ويا، ٽن سنڌي اچارن لاءِ ھيٺان مٿان نقطا ڏئي نوان حرف ٺاھحرفن 

تي نقطا وڌائي انهن کنيا ويا ۽  “گ”۽  “چ”، “پ”ٽي حرف فارسيءَ جا 

ڪ ئي وقت ۾ ھا سڄي جوڙجڪ ھٻيا سنڌي حرف جوڙيا ويا. ا

ڪئي، جيڪا ان صديءَ دؤران نه ڪ ڄاڻوعام ڪاتب ڪاھن ھڪن

ته ا ھجن ھي عرصي واريون لکڻيون سلامت هن انھٿي، سو جيڪڏ

جي سٽاءَ ۽ صورتخطيءَ جي سلسليوار اوسر جو ب -سنڌي الف

عزت بن سليمان جو جوڙيل  (9“.)اھجي گهصحيح مطالعو ڪري س

منظوم ذخيرو سنڌ ۾ سنڌي زبان ۾ تعليم ڏيارڻ جي سلسلي ۾ سنگ 

به لي ۽ عربي سنڌي رسم الخط ھن جي ڪري تحريڪ ھو، جنھميل 

 .ورتوزور 

جي شاعريءَ ع( 1679-1611قادري ) للهلطف ا ههسنڌي علمي تحريڪ دراصل شا

و.  ڊاڪٽر نبي بخش خان ھنجي دؤر جو وڏو معلم ۽ شاعر ھو پنھسان تيزي سان وڌي. 

جي نالي سان  “قادريءَ جو ڪلام للهلطف ا ههشا”بلوچ سندس ڪلام جو  مجموعو  

ن ٽي ھو. ھنجي دور جو وڏو معلم، عالم ۽ شاعر ھپن للهلطف ا ههي. شاھمرتب ڪيو آ

 )شاعري( ۽  “سنڌي رسالو”)فارسي(،  “اج المعرفتھمن”حرير ڪيا، جن ۾ ڪتاب ت

نجي سنڌي رسالي جوڙڻ بابت جواز ھن پنھن. ھ)فارسي( شامل آ “السالڪين ته تحف”

 :هٻڌائيندي چيو ت

 ڪوڏا ڪئو رسالو اي فقير جوڙي بيتن،

 ن،جهڻ اٻوجهلو ٻھوءِ سنڌي وائي سھته 

 ائين اي سکن،گهنجي ٻولي ڪري سھپا

 ن.ھپيو، ور سکن ۽ پڙ ھچئي لئ لطف الله
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اڻي تعليمي نظام ھته و ھڄاڻي چڪو  للهلطف ا ههشاته ن بيت مان خبر پوي ٿي ھ

ترين ذريعو مادري زبان ۾ ئي ھار جو بھاظته لندو، ڇو ھنه صرف فارسي ۽ عربيءَ سان 

 ڻقادري جا رسالي جوڙ لطف الله ههشاته ي. ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ صاحب لکي ٿو ھآ

 ئا:ھلاءِ ٽي خاص مقصد 

ن ٿا مگر عوام، جيڪي گهي سجهعربي يا فارسي ۾ علمي مسئلا سمته عالم   .1

جو سنڌي ٻوليءَ انهن ن، تن واسطي ھعالمن جي ڀيٽ ۾ نسبتا  ٿوري علم وارا آ

و  ھته “ڻ ۾ سولائي ٿئي، جهعوام کي سمته يءَ لاءِ هي. انھجڻ ضروري آھ۾ 

 ن.جهڻ اٻوجهلو ٻھسنڌي وائي س

ٿوري ته وندو ھيعني مادري زبان ۾  “نجي ٻوليھپن”ن ڪتاب سندن ھجيڪڏ  .2

 “ائين اي سکنگهنجي ٻولي ڪري سھپا”ندا گهو سکي سگهوقت ۾ وڌيڪ س

 للهلطف ا“ندا: ھ۽ ذوق سان سکندا ۽ پڙ ههو وڌيڪ چاھنجي مادري زبان ۾ ھپن  .3

 (10)“.نھچئي لئي پيو ور سکن ۽ پڙ

 منظوم ذخيرو: عزت بن سليمان جو لکيل

شروع کان علم ۽ لکت جي تحريڪ، جيڪا مخدوم جعفر بوبڪائيءَ  “سنڌي”

. ۾ مڪمل ڪري ڏنيع( 1706-1616ئي، ان جي منظم صورت مخدوم ابوالحسن  )ھ ٿي

ي. مخدوم صاحب جي خانداني ھباني مخدوم ابوالحسن آ حقيقين تحريڪ جو ھ

 . مخدوم صاحب بنياديئاھڏيندا  ئي، جتي پاڻ تعليم و تربيتھوندي ھٺٽي ۾  ههدرسگا

و.  مخدوم صاحب جي دؤر ۾ فارسي رياستي ھوڏو ڄاڻو به و، پر ٻوليءَ جو ھطور تي معلم 

ئي. ڌارين ھئي. مڪتبن ۽ مدرسن ۾ عربي ۽ فارسي زبان ۾ تعليم ڏني ويندي ھزبان 

 ئيھي ھحڪمرانن طرفان سنڌي سماج تي جيڪا فارسي جي علمي و ادبي يلغار ٿي ر

ئي. ان جي رد عمل ۾ سنڌ جي سڄاڻ عالمن ۽ ھتل ھنجي عروج تي پھن دؤر ۾ پنھا ھا

ن جي ضرورت محسوس ڪئي. ان جي سڀ کان اول ھاستادن سنڌي ميڊيم درسگا

عربيءَ، فارسي  ۾ ڪيترائي ته ونئن ھن ھشروعات مخدوم ابوالحسن کان ملي ٿي. جن

ع  1703ن سان ھجن ،ڪئيب تيار -ڪتاب لکيا پر سنڌي ڪتابن لکڻ لاءِ سنڌيءَ الف
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ب جوڙي -ن جيڪا الفھتحرير ڪيو.  “مقدمة الصلواة”ن طويل نظماڻي نثر ۾ ھ۾ 

ن ڪتاب جو ھسڏيو وڃي ٿو.  “مخدوم ابوالحسن جي سنڌي”ڪتاب لکيو، ان کي 

 :هي تھمقصد بيان ڪندي مخدوم صاحب لکيو آ

 ڪارڻ طلب طالبين، رسالو لکيوم،

 (11)“.ومن رکيھمقدمة الصواة سندي نالو تن

ن. مثال طور روزي، ھاڻيون ڏنل آجهن ڪتاب ۾ اسلامي  شرعي اصولن جون سمھ

 ي. ھجو بيان واضح ٿيل آ وغيره، شرڪ ۽ ايمان ههنماز، زڪوات، حج، ثواب گنا

ب ۾ لکيل ڪتاب  مقدمة الصلوات سنڌي -يل الفھمخدوم ابوالحسن جي  ٺا

بي علم، سنڌي زبان لاءِ نوان نياپا، نوان موڙ ۽ نيون ڌارائون ھرسم الخط، سنڌي ادب، مذ

ب ۾ سنڌي ٻوليءَ ۾ تعليم جي -مخدوم ابوالحسن ٺٽوي جي ٺاھيل الفکڻي آيو. 

نجي ھوڙن جي دور ۾ سنڌ جي ڪيترن ئي مڪتبن ۽ مدرسن ۾ پنھتحريڪ ڪل

اھميت مڃرائي چڪي ھئي.سڄي ملڪ جي اڪثر درسگاھن ۾ مادري زبان وسيلي 

و. وقت جي جيد عالمن ۽ استادن ان تحريڪ ۾ ھيم جو سرشتو قائم ٿي چڪو تعل

حصو ورتو. سنڌي ميڊيم مدرسا قائم ٿيا. ھن دؤر ۾ ڪيترائي برک عالم جھڙوڪ 

مخدوم محمد  ھاشم ٺٽوي، مخدوم ضياءُ الدين، مولوي عبدالحق، مولوي محمد حسن، 

 للهلڪريم، مخدوم عبدامخدوم محمد ابراھيم، محمد شريف راڻيپوري، قاضي عبدا

نرائي، ميون عيسيٰ ۽ ٻيا ڪيترائي عالم سنڌي تصنيف ۽ تاليف ۾ مشغول رھيا. 

 ه:ڊاڪٽر غلام علي الانا  لکي ٿو ت

وڙن جو ابتدائي دؤر سنڌي ھمغلن جي راڄ جو آخري عرصو ۽ ڪل”

 ڪھزبان لاءِ نوان نياپا، نوان موڙ، نيون ڌارائون ۽ نوان ماپا کڻي آيو. 

اشم ھمخدوم محمد  ،مخدوم ضياءُ الدين ،مخدوم ابوالحسنطرف 

لطيف  ههيد، مخدوم محمد معين ٺٽوي ۽ شاھعنايت ش ههٺٽوي، شا

جاويد بنائي  ھزند کي تاحيات ۽ سنڌي زبان ۾ نئون روح ڦوڪي ان

م ٻوليءَ ۾ صوفياڻو پيغام سنڌ وارن کي ڏنو، ھڙي عام فھڇڏيو ۽ ا

 (12)“.زبان کي امر بنائي ڇڏيوصرف سڄيءَ سنڌ پر سنڌي نه ن ھجن
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 جي علمي قلمي نسخي جي سلسلي ۾  ههمولانا محمد عرف نصير الدين لانگا

قلمي نسخي جي باري ۾ لکي ٿو  “جنت الفردوس”پروفيسر قريشي حامد علي خانائي 

ن ھي. ھي نسخو دستياب ٿيل نسخن ۾ سڀ کان آڳاٽو آھجو  “جنت الفردوس”ته 

ور ڪاتب ميان ھڪ مشھريءَ ۾ موٿيارجن جي جھ 1155ڪتاب جي ڪتابت سن 

ڻو وقت اڳ مرحوم ميان گهي ساڳيو قلمي نسخو ھي. ھجي ڪيل آ ھيم بن ڇٽھابرا

وم. ان نسخي جا اڳيان ۽ ھعبدالحق قاضي صاحب جي خانداني ڪتب خاني ۾ ڏٺو 

ن ڪتاب جو مصنف مولانا محمد عرف نصير الدين ھ( 13)“.ئاھپويان صفحا نڪتل 

پاڻ  تهي. ڪتاب جي مطالعي مان معلوم ٿئي ٿو ھآ ههسراج بن سلطان لانگاڪنيت ابو 

ي ڪتاب تصنيف ھو ۽ کانئس متاثر ٿي ھمعصر ھمخدوم ابوالحسن ٺٽويءَ جو 

ي ھڙو معلوم ٿئي ٿو، ھڻي ڀاڱي مقدمة الصواة جگهڪيائين. ڪتاب جو مضمون 

 رت:جي عبا “جنت الفردوس”ي. ھآ نظمسنڌيءَ ۾ سڀ کان قديم ڪلاسيڪل 

يم ان  جا ،  ،شرط  ا  و ن  م  اني چ 
 عال 

 ، و ن  ي ت ياءِ آءٌ ڪلم و چ   عاق ل بالغ  ج 

ڀ حکيم  جا ثابت متي تن،   حکم س 

و باني جا ب ان ن ين  ج  رط ايمان  س   ش 

 (14)“.جا دين اسلام ايمان جو آءُ جا حقيقت جي کن فرمايو.... الخ

ع( جو نالو اچي ٿو.  1757-1677مخدوم ابوالحسن کان پوءِ مخدوم ضياءُ الدين )

ي ھفقبه ن بزرگ ھر ۾ پيدا ٿيو. ھڪ شھنالي  “جوڻ”ي بزرگ عالم اصل ۾ لاڙ طرف ھ

ان ۾ مخدوم ابو  .لکيو “مخدوم ضياءُ الدين جي سنڌي”ڪ ڪتاب ھمسئلن بابت 

ي. ھوڌيڪ مسئلن تي بحث ڪيل آ ههکان ڪج “الصلواتته مقدم”الحسن جي 

 :هڪتاب جي منڍ ۾ ڪتاب تيار ڪرڻ جو سبب ڄاڻائيندي لکي ٿو ت

 اٽا،گهڻا ۽ گهمسائل جي دين جا، سڀئي 

 سڀني ڪتابن جي عالمن لکيا ۽ چيا،

 ان ڪيترا مون سنڌيءَ ۾ لکيا،جهن منھتن

 (15)“.نجهنج منھي سھسنڌي سکي سڀ ڪو، پڙته 
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ع( جو 1761-ع1690اشم ٺٽوي )ھاس ۾ مخدوم محمد ھن  دور جي سموري ادبي اتھ

عظيم الشان علماءِ دين ۾ ٿئي ٿو، جن جي انهن سندس شمار دنيا جي ”ي.  ھنالو نشانبر آ

نجن توڙن پراون، دل و جان سان تسليم ڪيو، علمي حلقا کيس سنڌ ھعلمي بلندي کي پن

ن وڏو مصنف ٿي ي بزرگ سنڌ جي سڀني عالمن کاھتسليم ڪن ٿا.  للهولي ا ههجو شا

ي. سندس تصنيفون سنڌي، ھکان مٿي آ 150ي. سندس تصنيفن جو تعداد ھگذريو آ

کان مٿي ڪتاب شايع  40ڪتابن مان  150ن. سندس ھعربي ۽ فارسي زبانن ۾ لکيل  آ

ڪتاب عربي زبان ۾  20فارسي زبان ۾ ۽  12سنڌي زبان ۾،  8مان انهن ن. ھٿي چڪا آ

ه بينئر سندس ڪيترائي ڪتاب صاف نثر ۾ ھن. ھ۾ لکيل آ ن. سنڌي ڪتاب نظمھآ

سنڌي لفظ ۽ فقرا استعمال ڪيا به نجي فارسي ڪتابن ۾ ھن پنھن. ھشايع ٿي چڪا آ

 (16“.)نھآ

  “بناءُ الاسلام”ع ۾ مخدوم صاحب جو 1730/هه1143اسلامي عقيدن جي بيان لاءِ 

ڪ ھي.  ھن ڪتاب ۾ خدا جي وحدانيت جو ذڪر آھي. ھسنڌي نظم ۾ لکيل ڪتاب آ

 جو ٿيندو ۽ پوءِ “وحدت جو”رين پڇاڻو ھسڀ کان پ “هھقيام ڏي” :هنڌ ليکڪ چوي ٿو تھ

 ي:ھرب تعالى جي وحدانيت جي واکاڻ آبه نماز جو، وحدت جي بيان ۾ 

 جيڪو کري سو ڪري، يفعل ما يشاءٌ

 عم  هع ۾ مخدوم صاحب جو جوڙيل پار1749/هه1162سنڌي نظم ۾ سال 

سورة الناس تائين( جي ترجمي ۽ تفسير تي مشتمل ڪتاب )سورة النباء کان وٺي 

ن ڪتاب کي ڊاڪٽر ميمڻ عبدالمجيد سنڌيءَ صاف نثر ۾ آڻي شايع ھي. ھآ

جريءَ ھ 1130ڪرايو. ذبح ۽ شڪار، حلال ۽ حرام جانورن بابت تفصيل تي مشتمل 

و حلال ۽ ھي. ھسنڌي نظم ۾ جوڙيل آ “راحة المؤمنين”۾ سندس لکيل ڪتاب 

 :هلاءِ چوي ٿو تحرام شين 

 م پيو،ھحقير، جي اچي و ههينئڙي منجھ

 ڻيرو،گهمسئلا ذبح ۽ شڪار جا  پڇن ماڻهو 

 ڻو جي ٿورو،گهان، جهڪي لکجن تن من
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جريءَ ۾ ھ 1125ي ڪتاب،  مخدوم صاحب ھروزي ۽ اعتڪاف جي مسئلن بابت 

يت توڙي شرعي حيثيت ھميت ۽ ماھ۾ روزي جي ا” زاد الفقير“۾ لکيو. انداز ي ج نظم

 و:ڀرپور اندازو ٿئي ٿبه صلاحيتن جو نه ن ڪتاب ۾ سندس عالماھتي بحث ڪيو اٿس. 

 دوام، ھبلاد کي دنيا نا ھبقا نا

 اجل ٿو اوتون ڪري ٿي قريب قتام.

ي سڀ شرعي ھن ڪتاب ۾ اھ، “اسلام جا فرض”ي ھجي معنى آ ‘فرائض الا سلام’

 ونداھنجي زندگي ۾ بجا آڻڻا ھمسلمان کي  پنڪ ھن، جيڪي ھايا ويا آجهمسئلا سم

و، جيڪو سنڌيءَ ۾ ترجمو ٿي ھاشم عربيءَ ۾ لکيو ھي ڪتاب مخدوم محمد ھن. ھآ

 :هو چوي ٿو تھي. مثال طور ھسنڌي لئنگئيج اٿارٽي طرفان شايع ٿي چڪو آ

 وجود ڪري مولى، ههريون فرض ويساھپ

 .ي واجب الوجودھآنه ٻيو ايمان ان ڪري 

ن سنڌي ھن، جن  کي ھڪيترائي ڪتاب آبه اشم ٺٽويءَ جا ٻيا ھمخدوم  محمد 

 “نرائي” ان دور ۾ مخدوم عبدالله .ڪامياب ڪيوکي ٻوليءَ ۾ لکي تعليم واري تحريڪ 

 ع( ولد ميان عبدالقادر جو جنم ڳوٺ مانڌر ضلعي بدين ۾ ٿيو. 1737-1821)

ليو ويو ھو، ٺٽي مان تعليم حاصل ڪري ڪڇ ھاشم ٺٽويءَ جو شاگرد ھمخدوم محمد 

و. مولانا غلام مصطفيٰ قاسمي ھسڏائيندو  “ئيانر”ڻ لڳو. ان حساب سان ھ۾ ر “نريي”۽ 

جي  ھتيھسنڌي سا للهڪ شاگرد مخدوم عبداھاشم جو ھمخدوم محمد “ته ي ھلکيو آ

ن ھو بزرگ ھي. اھبجا آ ته اشم جو صحيح جانشين سڏجي ھخدمت ۾ مخدوم محمد 

اشم ۽ ٻين ٺٽي جي عالمن کان گوءِ کڻي ويو. ھنجي استاد مخدوم محمد ھسلسلي ۾ پن

چي ٿي. ھزارن صفحن  تي پھا ھاته ن جي سنڌي تصنيفن کي گڏ ڪري ڏسبو ھ

ت فھ”، “نور البصار”، “بدر المنير”، “فقير المنير”، “اعظمنه خزا”، “ڪنز العبرت”جيئن 

  ،“غزوات”،  “سڱ نامو”، “نصيحت نامو”، “نصيحت” ،“تفسير سورت يوسف”، “شتھب

ادت ھش”۽  “قصو امير عمر جو اسلام آڻڻ”، “شجاعت سيد  الانام”، “خلفاءِ راشدين”

 “ڪنز العبرت”ور ڪتاب ھنجو مشھمخدوم صاحب پن (17)“.نھم آھا “امام حسين

 :هع ۾ لکي پورو ڪيو ۽ ان جي لاءِ لکيائين ت1762
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 واءُ،ي تمام ٿيو نسخو سنڌي ھن ھتحقيق جڏ

 نجو ناءُ.ھسنڌي رکيم تن “ڪنز العبرت”ن ھتڏ

ا ۽ ٻي ۾ فرضي ۽ نفلي نمازن ۽ روزن متعلق شرعي مسئلا “نور البصار”ڪتاب 

ع ۾ لکي پورو ڪيو. ڪتاب 1779ي ڪتاب ھن. مخدوم صاحب ھجمع ڪيل آ معاملا

 ي:ھنن لفظن ۾ ڪيل آھجي پڄاڻي 

 ، شرح سنڌي واءِ...ههجو خزانة الابر مٿي آ

 جڏھن نور الابصار، ھي نسخو ٿيو تماما، تحقيق

جو شاگرد ۽  ءَع( مخدوم محمد ھاشم ٺٽوي1798-1723مولوي عبدالخالق ٺٽوي )

مريد ھو. فارغ التحصيل ٿيڻ کان پوءِ مخدوم محمد ھاشم جي درسگاهه ۾ معلم مقرر 

ع( 1744) “مطلوب المومنين”جن مان ھڪ ڪتاب  ،ٿيو. ڪيترائي ڪتاب لکيا ھئائين

ھن ڪتاب ۾ مصنف ھر ھڪ عمل ۽ اخلاق جي بيان ۾ قرآن شريف جون آيتون آھي. 

 : ه۽ حديث شاھدي طور پڻ ڪتب آنديون آھن. ھو چوي ٿو ت

 ن سنڌي ۾ جيڪي درج ٿيو،ھاڪثر 

 سو طريقة المحمدي ڪنان ميڙي مون لکيو،

 ي رسالو لکيوم،ھڪارڻ طلب طالبين 

 ن رکيوم.ھسنڌي نالو تن “مطلوب المومنين”

ي ھو. ھالن جي بزرگن مان ھع(  پراڻن 1757-1690يم ڀٽي  )ھمحمد ابرا مخدوم

ن مخدوم ابوالحسن جي ھو. ھور عالم ۽  شاعر مخدوم عبدالرؤف ڀٽيءَ جو ڀاءُ ھمش

ن ۾ نماز ۽ ھڪتاب لکيو، جن “يم جي سنڌيھمخدوم محمد ابرا”کان متاثر ٿي  ءَسنڌي

ريون دفعو غالبا  جمناداس تاجر ھي ڪتاب پھن.  ھايل آجهمسئلا سم 350وضوءَ جا 

و. مخدوم عبدالرحيم ھع ڌاري شايع ڪيو 1909ڪتب، بمبئي طرفان علوي پريس مان 

ي مسئلن بابت ڪتاب، ھو، عبدالرحيم عالم جو ڪن چونڊ فقھغالبا  ٺٽي جو عالم 

جو  “سنڌي”ع( ۾ منظوم ڪيو، آخر ۾ سندس 1763جري )ھ 1177نه ن سھجيڪو 

ود المسائلم اي نب غي الح”نالو  ن م عد   ڪري ڄاڻايو اٿس: “م ائل م 



   

  

 

 

 

 

 

44 

 وي ۾ نظر سندي کا،نه جيڪو ڪري ڪ

 مولى،نه مر دعا خير جي پني ڏو ههت

 ،“سنڌيا”ن ھحق عبدالرحيم جو جامع  ههمنج

 کا، “سنڌي”وي ۾ نالي نه جيڪو پڇي ڪ

 ي نالي سا.ھماينبغي الحمائل من معدود المسائل آ

و. ھمعصر ھاشم جو ھع ڌاري(  مخدوم محمد 1770مولوي محمد حسين )وفات 

جو ” قصص الانبياء“ع ۾ فارسي ڪتاب 1763ڻو احوال نٿو ملي. سن گهباري ۾ هن جي

 ن. ڪتاب سمورو نثريھن ڪتاب ۾ نبين جا قصا بيان ٿيل آھسنڌي ترجمو ڪيائين. 

ي، نمونو ھڙي آھاشم جھي ۽ ٻولي جي عبارت مخدوم ابوالحسن ۽ مخدوم ھنظم ۾ آ

 يٺ ڏجي ٿو:ھ

 ن،ھخالق مڪيون خبرون سچي سيد ڏان

 ن تن کي، جي امي عواما،جهپر ڪين سم

 مگر خبرون ڏين تن کي جي سڳورا علما،

 جي آيو خيالا،” حسين“ينئين ۾ ھن ھتڏ

 لکي ڪيا پڌرا قصا نبين جا،ته 

 (18)“.کا سي ڪريان بياناھسنڌي وائي س

ن ھع( چوٽيارين جو عالم ميون مبين 1778-ع1739وڙي )ھمخدوم عبدالرحيم گر

و.  مخدوم ھنديءَ جو تمام سٺو ڄاڻو ھو سنڌي، عربي، فارسي ۽ ھو. ھعالم جو استاد 

نجي دؤر جي عالمن وانگر سنڌي لفظن کي عربيءَ وانگر استعمال ڪيو ھصاحب پن

 وھمعصرن جي سنڌي صورتخطيءَ کان واقف  ھو مخدوم ابوالحسن ٺٽوي ۽ ٻين ھي. ھآ

۽  ڻو واقفبه گهنجي دؤر جي عالمن جي سنڌي تصنيفات کان ھ۽ ساڳئي وقت پاڻ پن

نجي دؤر جي رواج موجب يعني الف اشباع جي نظم ۾ ھو. مخدوم صاحب پنھمتاثر 

ترڪي واري ”، “حقيقت محمدي”مخدوم صاحب بيتن کان سواءِ  ڪتاب لکيا.

ڪتابي صورت ۾ لکيا. سندس تصنيف ۽ به  وغيره “عقائد”۽  “صسورة اخلا”، “سنڌي

نجي ڪتابن ۾ اسلامي ھن پنھن. ھور آھمش “ابيات سنڌي”۽ ” فتح الفضل“تاليف ۾ 
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م نقطن ھڙي دقيق موضوع ۽ شريعت جي اھي مسئلن، تصوف جھمسئلن کان سواءِ فق

۾ ڪتاب تعليم جي سلسلي به وڙي صاحب سنڌيءَ ۾ ھگر( 19)“.يھکي بيان ڪيو آ

 :هنجي ڪتاب ۾ لکي ٿو تھلکيا. پن

 پنو بيان ترڪي جو، ضروري قدرا،

 ،ههٻئو پڻ پڌرو ناته ي پروڙين، ھي پڙھجي 

 .ههر يجاجهاساس الفرائض سنڌي جو، نالو ن

سڏيو  “سنڌي”ب جوڙي ويندي ھئي ان کي -ھن تحريڪ ھيٺ جيڪا الف

ويندو ھو. مثال طور مخدوم ابوالحسن جي سنڌي، عبدالرحيم گرھوڙيءَ جي سنڌي 

ع ۾ مخدوم ابو الحسن کان شروع ٿئي ٿو ۽ 1703 “سنڌين جو دؤر” وغيره وغيره

ا ۽ گهاسان کي ڊبه ع ۾پورو ٿئي ٿو. ان کانپوءِ 1778عبدالرحيم گرھوڙي شھيد تي 

ن، جيئن چوٽيارن وارن بزرگن ھموجب آ ي علم عروضھڙا نظم ملن ٿا، پر اھوائي ج

ھن تحريڪ ھيٺ لکيل ڪتاب اسلامي  (20“.)جي سنڌي يا نور نگزادن جي سنڌي

 ته مسئلن ۽ تعليم تي لکيل آھن. ھن تحريڪ جو وڏو سبب اھو ٻڌايو ويو آھي 

ڪيترائي غير مسلم، مسلمان ٿي چڪا ھئا، جن کي اسلامي تعليمات ديسي زبان ۾ 

ڏيڻ جو فيصلو ڪيو  ويو. ان سلسلي ۾ شرعي ڪتابن جي کوٽ محسوس ڪئي 

مادري زبان سنڌيءَ ۾ ”ه ي  تھيو آ را ڊاڪٽر نبي بخش خان جوته ن ھ(جڏ21“.)ويئي

ھو جو سنڌي به ڻ اھو مڪتبي تعليم ڏيڻ واري نظريي جي اوسر جو ھڪ مکيھ ڪار

ا بيتن ذريعي ھڪريم جي بي ب ههزبان ۾ اعليٰ فھم ۽ فڪر وارو مواد قاضي قادن ۽ شا

ھجري کان اڳ  1022/1613معياري ھو جو  ته پيدا ٿي چڪو ھو. ۽ اھو فڪر ايترو 

ھندوستان جي عالم محمد غوثي گوالياري، قاضي قادن جي ڪن بيتن جو فارسيءَ ۾ 

ڪريم جي سنڌي  ههھجري ۾ ميين شا 1038ر محمد رضا ٺٽوي سنڌ اند .ترجمو ڪيو

 ۾ ايو. سنڌيءَجهبيتن ۾ سمايل فڪر کي ڪتاب بيان العارفين ۾ فارسي ذريعي سم

اھڙي اعليٰ فھم ۽ فڪر جي موجودگي ۽ ان جي عام اشاعت، افاديت جي لحاظ سان 

 ھجري و جو يارھين صدي ھسنڌيءَ کي فارسيءَ برابر بنائي ڇڏيو. اھو ئي سبب 

ھين صدي عيسوي( کان وٺي مادري زبان ۾ بنيادي مڪتبي تعليم ڏيڻ لاءِ ستر 17)
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يٺ شروع ٿيل ھن تحريڪ ھبخش سرشار عقيليءَ  ( الله22“.)حالات سازگار ٿيا

 :هن طرح بيان ڪيون آهنجون چند خصوصيات  ڪوششن

 ن.ھبي حڪايتون نظم ۾ بيان ڪيون ويو آھخالص مذ ( 1)

جا احوال، شمائل، غزوات، انبيائن جا قصا، اصحابن جا قصا، ن ۾ نبي پاڪ ھ (2)

 ن.ھآ وغيرهي مسئلا ھارڪان اسلام جا بنيادي وسائل، فق

ڪ خاص ھن، جن جي پڇاڙيءَ ۾ ھا نظم آگهي ڊھعربي قصيدي جي تشبيح ۾  (3)

 يھي، پر عربي قصيدو موزون شاعري آھطور استعمال ڪيو ويو آ ھحرف کي قافي

بت ھي ھ۽   ي.ھجي طرز تي غير موزون آندي ڪ 

ر سان پڙھ (4) ڻ ھن قسم جو ادب مولودن وانگر بنا ساز جي ڳائڻ جي لحاظ تي يا س 

 جي لحاظ تي لکيو ويو.

ڪ وڏو ذخيرو ھن قسم جي ادب جو ھڙي مقبول ٿي جو ٿوري عرصي ۾ ھا طرز اھا (5)

دن جمع ٿي ويو ۽ ٿوري عرصي بعد ساڳي شيءِ مخدوم عبدالروف جي موزون مولو

 جي صورت اختيار ڪئي.

و ۽ ان کي زور وٺائيندڙ سندس ڀاءُ شير ھندڙ ميان ابوالحسن ٺٽوي  جهن جو پايو وھ (6)

ئا. ھ وغيرهوڙي ھاشم، ميان عبدالرحيم گرھواعظ، مخدوم محمد  حيات عبدالله

 يءَعران کي صحيح معنى ۾ شھي جا ھڙي ڪانھجي ٻي ڪا شيءِ ا هن ۾ سوا قافيھ

ي. شعر جا ضروري اجزا محاڪات ھي مقفى نثر آھجو درجو ڏئي. صحيح معنى ۾ 

 ن.ھڻ ۾ بلڪل عدم پيدا آھ۽ تخيل ر

ن جي مقابلي ۾ ساڳئي ھن. موضوع خشڪ آھلم آان جا باني سنڌي عھ (7) ي. ا 

ئي ھجيڪا آڳاٽو حماد جمالي جي زماني کان شروع ٿيل “ سنڌي طرز” وقت

 ن.ھصوفي آنجا باني سنڌي درويش ۽ ھتن

ڪ ھي. ھو ٻن قسمن جو آھي. اھن طرز جو سنڌي ادب جو  ذخيرو تمام وسيع آھ  ( 8)

ي کي عام طرح هن. انھي طرز جي نظم ۾ آهي جي انھقسم مستقل تصنيفات جو آ
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،  يھجي شائل ۽ اوصاف جو ذڪر ڪونه ان ۾ فقط قافيته مولود نٿو سڏيو وڃي ڇو 

جا ه ي،  جيئن انبيائن جا قصا، فقھآ س سمايلجهبي مواد منھر قسم جو مذھپر 

 (23)“.وغيرهمسئلا اصحابن جا احوال 

ھن دؤر ۾ سڀ لکيل  ڪتاب الف اشباع واري نظم ۾ آھن. ھاڻي سوال اھو پيدا  

جا ڪتاب نثر آھن يا نظم؟ ان بحث تي سنڌي “ الف اشباع”يا “ سنڌيون” ته ٿئي ٿو 

نظمي اھي سنڌي ته رحال، ان مسئلي جو آسان جواب ھي آھي ھن. بھعالمن ۾ اختلاف آ

وڙن جي دؤر ۾، سنڌي شعر ترقي ۽  ڪماليت تي ھڪل .جا ابتدائي اھڃاڻ آھن نثر

بي ھي خالص جو تعليمي ۽ مذھوئي سبب آھو. اھو، ان دؤر ۾ شاعراڻو ذوق وڌيل ھتل ھپ

به ۾ قافيي کان سواءِ ڪا انهن و. ڇاڪاڻ جو ھيل ھشاعراڻو رنگ چڙبه ڪتابن تي 

 يٺ ڏجن ٿا. ھمثال  ههتي ڪجھي. ھآنه شاعراڻي خوبي 

 جو نمونو: مخدوم عبدالله

 لکن ٿا ڪتابن ۾ ان پرا علماءَ،

 تا،ھي ڪراھڪرڻ زيارت عورتن کي آ

 ن سببا،ھئي ھڪارڻ ڪرڻ زيارت سان پڻ 

 نجي مان ڊڄن ڌڻيءَ ڊاءُ.ھجيئن پسي مٺا پن

  نمونو:اشم ٺٽوي جو ھمخدوم 

 وجود جو ڪري مولا، ههريون فرض ويساھپ

 ير موجودا،ھي ھاته ٽيون ايمان ان ڪري 

 ا.ھو موجود مون ڌڻي آڳاٽو انھته چوٿون 

 )فرائض الاسلام تان ورتل(

ه ب۾ قافيي کان سواءِ ڪو ته انهن ڻ سان معلوم ٿئي ٿو جهتي نظر و نظم نمامٿي ڏنل 

ي. ھپر تڪلف ۽ مصنوعي بڻجي پيو آ موادو ھن جي ڪري اھي، جنھآنه شاعراڻو رنگ 

مان انهن ئا، ھان دؤر ۾ جيڪي سنڌي ڪتاب مدرسن ۽ درس و تدريس ۾ ڪم ايندا 
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ءَ جي ڳالھ يٺ ڏجن ٿا.ھ ههڪج وڏو وزن رکي  ههن سلسلي ۾ ڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي 

ي، ليڪن ڏٺو ھآ ڪرائي وئيڪ وڏي غلطي ھسنڌي ادب جي تاريخ لکندڙن کان ”ته ٿي 

ي. شعر ۾ ھآنه شاعراڻي خاصيت ڪابه ٿرادو قافيي جي ٻي ڪا ھ۾ سواءِ ته انهن وڃي 

ي، جيتوڻيڪ شعر ۾ زندگيءَ جي ٺوس ھتخيل کي واقعي تي ترجيح ڏني ويندي آ

، يھ۾ ڪيو ويندو آ ئيو شاعراڻي پيراھي، ليڪن اھبيان ڪيو ويندو آبه حقيقتن کي 

به ڪتابن ۾  ڪو انهن ي. ھوندو آھ۽ جذبي جو دخل ن ۾ لطافت، رنگيني، احساس ھجن

ن ھنن، جھي مسئلن تي لکيا ويا آھي. سڀئي ڪتاب شعر ۽ فقھآنه شاعراڻو خيال سمايل 

 (24“.)ڪري ان کي قافيي وارو نثريا شاعراڻو نثر چوڻ مناسب ٿيندو

نظر اچي به جو اثر ٽالپرن دؤر ۾ ” سنڌين جي تحريڪ“مغلن جي دؤر ۾ شروع ٿيل 

ترقي ڪري چڪي ھئي جو ان دؤر جو  ته ٿو. ٽالپرن جي دؤر ۾ سنڌي تعليم ايتري قدر 

ترجمو ڪرڻ ۾ “ تحت اللفظ” قرآن شريف جو سنڌي ٻوليءَ ۾ عالم آخوند عزيز الله

راشد ۽ ٻين ڪيترن ئي عالمن  ههڙي طرح پيرمحمد بقا، پير محمد شاھڪامياب ٿي ويو. ا

جا ملفوظات، قرآن شريف جا تفسير ۽ ترجما، شاعريءَ جا رسالا ۽ ڪاتبن جا 

پير محمد بقا راشديءَ جو سنڌي ٻوليءَ ته ن. خاص طور تي ان دور سان وابسھنسخاموجود ا

جيڪو سنڌ ۾ برٽش  ،ي. رچرڊ برٽنھڪ اعليٰ مثال آھ۾ قرآن شريف جو تفسير 

ن ھن دؤر سان لاڳاپيل سنڌي تعليمي نصاب جي ھڪ فھرست ڄاڻائي ھنريزيڊنٽس ھو، ت

ن ھن ۾ ڪيترائي نثر توڙي نظم جا ڪتاب شامل آھن. انگريزن جي دور ۾ جڏھآھي، جن

سنڌي  تهمعلوم ٿيو ته ندستان جي علمي ۽ ادبي تحريڪن تي تحقيق ٿيڻ لڳي ھپوري 

 ي. ان سلسلي ۾ رچرڊ برٽنھآڻو ادب گهندستاني ٻولين جي ڀيٽ ۾ ھٻوليءَ ۾ ڪيترن ئي 

 ندوستانھن انگريزن ھجڏته ي ھيترو چوڻ ڪافي آھت بابت ھسنڌي سا”ته ي ھلکيو آ

و، جيترو سنڌي ۾ موجود ھنه ۾ ايترو علم ادب ڪو  ءَي ٻوليھڏيبه ڙي ھن ڪھ۾ پير پاتو تڏ

 ٽي سئو قلميٻه ٽ گهٽ ۾ گهو. ھبي ڪتابن تي مشتمل ھو. اڪثر عربي ترجمن ۽ مذھ

 نبينبه ي ھيون پر ا  ھاڻيون ھا قصا ۽ ڪھجن گهٿ ڪري سھنسخا سنڌي ڪتابن  جا 

ئا. اڪثر فعل، ظرف ۽ حرف جر سنڌي ھڪتاب  ههڪجبه انشا ۽ طب تي  .۽ ولين جون

ن ۾  نج سنڌي ھو جنھبه ڙو ھئا. ڪيترو ادب اھ۽ باقي لفظ عربي يا فارسي ڪتب آندل 
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نه ائا ۽ پوئين قسم ۾ صوفيھم جا ڪتاب عالمن جا لکيل رئين قسھئا )پھلفظ ڪتب آيل 

حالت ۾ به ن ھاٽو ۽ قسمن وارو ۽ ڪنگهڻون گهو( سنڌي نظمي ادب نثر کان ھڪلام 

و نظم جو سرمايو ھي. اھآنه ٽ گهندي ۽ برج ڀاشا ٻولين جي شعر کان درجي  ۾ ھٽي ھمر

 (25“.)يھعربي فارسي عروض جي پيچيدگي کان آجو آ
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 ڊاڪٽر احسان احمد عرساڻي
 

 سنڌي اکرن جي معياري رمز جي رجسٽريشن 

 ۽ يُونيڪوڊ جو معياري استعمال

Abstract 

This research paper examines the challenges of developing and 

standardizing the Sindhi language in the current era of computer 

and information technology. Over the last fifty years, the world 

has witnessed rapid technological progress, setting 

unprecedented milestones in digital invention and innovation. 

The evolution of electronic information delivery systems, which 

continue to change at an accelerating pace, underscores the 

urgent need for the standardization of the Sindhi language. This 

standardization is crucial, as technological advancements have 

turned the world into a global village, placing Sindhi in direct 

competition with other global languages. To fully leverage 

modern technological resources, establishing a national 

standard is imperative. Without it, Sindhi risks falling behind in 

its development compared to other languages. Currently, like 

hundreds of other languages, Sindhi relies on Unicode encoding 

for the exchange of information and ideas via the Internet. 

While Sindhi has successfully entered the Information Age, 

inconsistencies between the standard Sindhi alphabet and 

Unicode have caused confusion. A key issue is that Unicode has 

allocated multiple code points for the letter "هـ". As a result, 

different keyboards and fonts use varying Unicode characters 

for the same letter, leading to discrepancies. Words that appear 

identical on screen or in print are, in fact, stored differently in 

digital formats. Moreover, two essential letters in the standard 
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Sindhi alphabet— Jhae (جھ) and Ghaaf (گھ)—are entirely absent 

from Unicode, hindering proper usage and making it difficult to 

search for words in online dictionaries. This issue is also evident 

in the Sindhi Language Authority's online dictionary, accessible 

at https://dic.sindhila.edu.pk/.These inconsistencies will pose 

challenges for future language processing systems, such as 

Text-to-Speech systems for Sindhi, and will affect the creation 

of essential reference materials, such as thesauri. In this paper, 

I argue that, beyond standardizing Unicode usage for Sindhi, it 

is essential to develop a dedicated code for Sindhi characters 

and register it with both the International Organization for 

Standardization (ISO) and the Internet Assigned Numbers 

Authority (IANA). Achieving this, however, requires the active 

involvement of the Sindhi Language Authority. 

Keywords: Sindhi language, technological advancements, 

Unicode, Standardization, language characters and letters, ISO  

 

 تت

 جو سفر Technological progressترقيءَ  ٽيڪنالاجيءَ ۾سالن ۾ دنيا  هپوين پنجاه

ن تيزيءَ سان ھجي ترسيل جا برقياتي طريقا جن ڄاڻ. طئي ڪيو آهيتيزيءَ سان 

پاڻ سنڌي زبان جي معيارسازيءَ لاءِ تڪڙا ته  ن جي تقاضا آهيھتبديليءَ هيٺ آهن، تن

ضروري آهي جو ان تڪڙي ترقيءَ دنيا کي عالمي ڳوٺڙو به  قدم کڻون. اهو ان ڪري

جي ٻولين سان سڌي چٽاڀيٽيءَ ۾ آڻي ڇڏيو آهي.  سڄيءَ دنيابنائيندي سنڌي زبان کي 

 ربل معيارسازيءَ جي ضرورتهوسيلن جو ڀرپور فائدو وٺڻ لاءِ گ ٽيڪنيڪيجديد 

دي نهرکي سگنه  نجي ترقيءَ جي رفتار کي قائمھن کان سواءِ سنڌي زبان پنھآهي، جن

 ۽ ان ڊوڙ ۾ ٻين ٻولين کان پٺتي رهجي ويندي. 

و ن ٻين ٻولين جيان سنڌيءَ ۾ ( ذريعي Internetباهم ڄار )به  هن وقت دنيا جي س 

سنڌي زبان ڄاڻ ۽ خيالن جي ڏي وٺ يونيڪوڊ رمز تي آڌاريل آهي. جيتوڻيڪ ان سان 

( ۾ داخل ٿي چڪي آهي، پر معياري Information Ageاثرائتي نموني اطلاعاتي دور )

https://dic.sindhila.edu.pk/
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و سيڪڙو مطابقت ڻ سبب ان رمز جي استعمال ۾ ئهنه  سنڌي الف بي ۽ يونيڪوڊ ۾ س 

ارن جو وڏي ۾ وڏو ذريعو يونيڪوڊ ۾ "هـ" اکر هارا ٿي پيا آهن. انهن مونجهڪي مونج

( تي سنڌي Computer) ڪمپيوٽرڻ آهي. ئڪ جايون هلاءِ مختص ٿيل هڪ کان وڌي

لاءِ استعمال ٿيندڙ مختلف ڪي بورڊ ۽ مختلف فانٽس ۾ "هـ" اکر لاءِ  داخلااکرن جي 

مختلف يونيڪوڊ حرف استعمال ٿيڻ سبب پردي يا ڪاغذ تي ساڳيا نظر ايندڙ لفظ 

سواءِ  ۽ باهم ڄار اندر مختلف يونيڪوڊ حرفن سان سانڍيل آهن. ان کان ڪمپيوٽر

مڪمل طور غير موجود آهن.  “ـهگ” ۽ “ـهج”اکر هيونيڪوڊ ۾ معياري سنڌي الف بي جا ٻ

ن لغتن ۾ لفظن جي استعمال کي ڌڪ لڳو آهي ۽ آن لائ ان سان سنڌي زبان جي معياري

جي ويب  (Sindhi Language Authority)ڳولا مشڪل بڻيل آهي. سنڌي ٻولي اختياري 

 ارا پيدا ٿيا آهن. تي موجود لغت ۾ پڻ اهڙا مونجه  /https://dic.sindhila.edu.pkپتي 

 ان کان سواءِ سنڌي ٻوليءَ لاءِ مستقبل ۾ جڙندڙ زبان پردازڪاري سرشتن 

Language Processing Systems ڙوڪ ھجText-to-Speech Systems ا پيدا اره۾ پڻ مونج

ڙوڪ ھ( مواد جReference) حوالاجاتيارا سنڌي زبان ۾ جديد هٿيندا. ساڳيا مونج

 ٿيسارس وغيره جي تياريءَ ۾ پڻ پيش ايندا. 
رڳو يونيڪوڊ جي درست استعمال ته نه  هن مقالي ۾ آئون اهو مقدمو پيش ڪندس

سنڌي اکرن جي معياري رمز جوڙڻ ۽ ان کي  هلاءِ معيار جوڙڻ جي ضرورت آهي، بلڪ

 Internet Assigned Numbersوٽ توڙي  ISOالاقوامي تنظيم معيارسازيءَ جي بين
Authority  .وٽ رجسٽر ڪرائڻ پڻ لازمي آهي 

 تعارف

[. 1الخطن يا لپين ۾ لکجندي رهي آهي ]سنڌي زبان جي مختلف رسم

[. ان بحث جو 2ث هلندا رهن ٿا ]الخط تي بحان جي معياري رسمبه  ڪري اڄتنھن

هڪڙو وڏو سبب سنڌي قوم جو مذهب جي آڌار تي ورهاڱو ۽ هندستان ۾ سنڌي ٻوليءَ 

 الخط ۾اختيار ڪرڻ آهي. ان کان سواءِ عربي رسمبه  لاءِ عربيءَ کان سواءِ ديوناگري خط

ٿيل آهن به  سنڌي زبان جي ڪيترن لفظن جي تحريري صورت تي اهڙا بحثبه 

https://dic.sindhila.edu.pk/
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 مباحثنياري سنڌي الف بي کي تڪراري بڻائي ڇڏين ٿا. انهن مان ڪن جيڪي مع

[. انهن اجاين بحثن سان سنڌي ٻوليءَ جي 3] اجايو ڏني پئي وڃيکي بدقسمتيءَ سان 

 و رسيو آهي ۽ نااتفاقي پيدا ٿي آهي. يھمعياري تحريري روايتن کي ڇ

بڻيل ٻولين جو رڳو  پر موجوده دور ۾ واهپي ۾ ايندڙ ٻوليون ۽ علم و ادب جو ذريعو

۾  جنھنجو دور آهي،  Internetآهي. هلندڙ دور باهمڄار  به  ڪاغذ تي ڇپجڻ ڪافي

ٿيون ۽ برقياتي سنڀار ۾  transmitٻوليون برقياتي ذريعن وسيلي پارمڪارجن 

ٿيون. بد قسمتيءَ سان اها سموري ٽيڪنيڀياسي ترقي سنڌ کان ٻاهر  Storeسانڍجن 

ر ڪمپيوٽڪري تنھنڻ برابر آهي. ئه هاج جي ڀاڱيداري ن۾ سنڌي سم جنھنٿي آهي، 

رڳو ايترو نه  جي اوائلي دور ۾ سنڌي ٻوليءَ جو استعمال عدم موجود رهيو. ۽ انٽرنيٽ

طح تي الاقوامي سڻ سبب پڻ بينئهنه  پر سنڌي ٻوليءَ کي رياستي سرپرستي نصيب

ليءَ جي تحريري الاقوامي ادارن وٽ سنڌي ٻو، ۽ بينسگهينه  نمائندگي ميسر ٿي

کنيا. ان نه  ڪي جوڳا قدمبه  صورت جي معيارسازيءَ واري ڪم ۾ سنڌ سرڪار

تان توڙي هندستان اندر ان سڪپاسموري صورتحال ۾ سنڌي ٻوليءَ جي اهميت ۽ 

جي استعمال کي نظر ۾ رکندي جڏهن عالمي سطح جي ادارن سنڌي ٻوليءَ جي 

ٿي پيا. انهن مان هڪڙو مثال اکر  ڪي مونجھارا پيداته  معيارسازيءَ تي ڪم ڪيو

"هـ" جو استعمال آهي. اهي مونجھارا ان ڪري پيدا ٿيا جو سرڪاري سطح تي 

ارتن جي ھڻ سبب انهن ادارن وٽ سنڌي لسانياتي مئهنه  سنڌي زبان جي پٺڀرائي

 جوڳي نمائندگي غير موجود هئي. 

 رمزوُن 8859 آءِ ايس او

۽ انٽرنيشنل  ISOآءِ ايس او الاقوامي تنظيم معيارسازيءَ جي بين

جي  8859جي گڏيل ٽيڪنيڪي ڪاميٽيءَ   IECاليڪٽروٽيڪنيڪل ڪميشن 

[. انهن 4سڃاڻپ نمبر سان ڪيترين ئي ٻولين لاءِ علامت رمزون رجسٽر ڪيون آهن ]

 ۾ ڏنل آهن. 1مان ڪي مثال جدول 
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 [4هيٺ رجسٽر ٿيل علامت رمزون ]  8859: آءِ ايس او 1جدول 

شمار 

 نمبر
 معيار الخطٻوليون / رسم

ريون ھپ

 ڀيرو

آخري 

 ڀيرو

1 
: الهندي يورپ 1لاطيني 

 جون ٻوليون
ISO-8859-1 1987 1998 

ل ڪ 2 ر   ISO-8859-5 1988 1999 س 

 ISO-8859-6 1987 1999 عربي 3

 ISO-8859-7 1987 2003 ي وناني 4

 ISO-8859-8 1988 1999 ابراني 5

6 
ترڪي، مالٽيز، ايسپرانتو 

 )لاطيني(
ISO-8859-9 1989 1999 

 ISO-8859-11 2001 2022 ٿاءِ )لاطيني( 7

8 
 ISO/IEC وچ ي ورپي ٻوليون

8859-16 
1998 2001 

ع واري ڏهاڪي جي پڇاڙيءَ ۾ ئي رجسٽر 1980انهن مان اڪثر ته  جي ٿوسگهڏسي 

ع 2022سن  Revisionجو تازو ترين ڀيرو  جنھنٿيا آهن ۽ تازي ترين رمز ٿاءِ زبان جي آهي، 

تحت  ISO-8859آهي. ديوناگريءَ جي رمز نه  ۾ ٿيو آهي. ان جدول ۾ ديوناگري موجود

جي يونيورسل علامتي رمز پنھنع ڌاري آءِ ايس او 1990ته  رجسٽريشن جي مرحلي ۾ هئي

تحت  ISO-8859ع ڌاري 1997ڪري هندستاني سرڪار تنھنشايع ڪرائي.  10646

 هن  تان هٿ کڻي وئي ۽ هنن هندستاني معيارسازيءَ هيٺ ٻديوناگري خط جي رجسٽريش

جو حصو بڻارايو. انهن ٻن معيارن مان هڪڙي جو  ISO-10646معيار تيار ڪري انهن کي 

ٻئي جو نالو ته  [ آهي5] Indian Script Code for Information Interchange (ISCII)نالو 

Perso-Arabic Script Code for Information Interchange [6 آهي. انڊين اسڪرپ ڪوڊ ]
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آسامي، گجراتي، گرمکي، ڪنڙ، ملايالم، اوڙيا، تامل ۽ تيلگو -۾ ديوناگري، بنگالي

ي ۾ ڪشميري، سنڌي، اردو، ۽ پشتو ته  الخط جون نشانيون شامل آهن، جڏهنرسم پاسڪ 

الخط جون نشانيون شامل آهن. معيارسازيءَ جو اهو ڪم هندستان جي مرڪزي رسم

جي  Centre for Development of Advanced Computing (CDAC)اري اداري سرڪ

 نظرداريءَ هيٺ ٿيو. 

 14.0يونيڪوڊ 

تحت ڪم ڪري  ISO-10646جي معيار پنھني ئي وقت جڏهن آءِ ايس او ئساڳ

يونيڪوڊ ڪنساٽيئم يونيڪوڊ تي ڪم ڪري رهيو هو. اڳتي هلي آءِ ايس  رهيو هو ۽

ع ۾ شايع 2021جو  ISO-10646او ۽ يونيڪوڊ ڪنساٽيئم گڏجي ڪم ڪيو ۽ نتيجتا  

بلڪل هڪجهڙا آهن. نتيجتا  اڄ هندستان جون ڪيتريون ئي  14.0ٿيل ۽ يونيڪوڊ 

جن ٿيون. هن وقت هسگيعني يونيڪوڊ وسيلي ويب تي لکي پڙهي  ISO-10646ٻوليون 

جي ڏي وٺ جو تمام وڏو ڀاڱو يونيڪوڊ وسيلي ئي عمل ۾ اچي ٿو.  انٽرنيٽ تي ڄاڻ

[، جيڪا انگريزي 7-8جي جاءِ والاري ٿو ] Bytesي ونيڪوڊ ۾ هر سنڌي اکر ٻن بائٽس 

ٿي رکي. سنڌي نه  اکرن جي مقابلي ۾ ٻيڻي آهي. يونيڪوڊ ۾ سنڌي ڌار ٻوليءَ جي جاءِ

ٿا اچن، تن کي يونيڪوڊ اندر عربي زبان نه  هي اکر جيڪي عربيءَ ۾صورتخطيءَ جا ا

 طور جاءِ ڏنل آهي.  Extensionجي اضافت 

 معياري سنڌي اکر ميڙ 

الخط يعني هاڻوڪي سنڌي الف بي جو معياري صورت ۾ عربي رسم-سنڌي

ل تائين ان ۾ تمام ھاستعمال تمام مضبوط روايت رکي ٿو. برطانوي راڄ کان وٺي هن م

سنڌي زبان تيزيءَ سان وڌندڙ آهي ۽ سنڌي به  ڻو مواد شايع ٿي چڪو آهي ۽ هن وقتهگ

اکرن کان سواءِ چند ٻيون  52زبان ۾ ڪيترو ئي تحريري مواد شايع ٿي رهيو آهي. ان ۾ 

. ساڳيءَ ريت سرڪاري سرپرستيءَ ۾ “۾”، “۽”، “آ”ڪ جھڙونشانيون پڻ شامل آهن، 

جي جا اصول هو سال ڊگپڻ سنڌي زبان جي تدريس جي ڏيڍ س   ي تاريخ آهي. ان جي ه 
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 رڳو درسي ڪتابننه  جي سکيا جنھنپٽيءَ تي آڌاريل آهن، ڪ  طور جوڙيل ڪ   هباضابط

ا ادارا پڻ ڪارفرم تربيتيان جي پٺيان تدريسي عملي لاءِ  ه۾ ڏني پئي وئي آهي، بلڪ

مزور ورهين ۾ مجموعي طور تعليمي سرشتي جي ڪ هرهندا آيا آهن. پوين پنجاه

ڪارڪردگي ۽ استادن جي تربيتي ادارن جي غير متحرڪ رهڻ سبب لساني ميدان ۾ 

پٽيءَ کي آڌار بنائيندي ڪ  معيارسازيءَ واري ڪم کي ڪاپاري ڌڪ لڳو آهي، ۽ ڪ  

 ارا حل ٿيهه جي جا اصول اختيار ڪرڻ ۾ ڪوتاهي ٿيڻ سبب سنڌي تحرير ۾ مونج

پر نه  ارن جو ذڪر ڪرڻهجنرن موا آهن. پر هن مضمون جو مقصد انهن سموسگهينه 

يونيڪوڊ وسيلي سنڌي زبان جي ترسيل ۾ پيدا ٿيل مونجھارن جو ذڪر ڪرڻ ۽ انهن 

 جو حل تجويز ڪرڻ آهي.  

 مسئلا

تي يونيوڪوڊ ڪنساٽيئم  Internetجيتوڻيڪ هن وقت سنڌي زبان باهمڄار 

جي  Informationذريعي اطلاعت   Encodingsنالي رمزسازين  UTF-16۽  UTF-8جي 

ڊجيٽل به  هوندي تنھنڻي ڀاڱي آسانيءَ سان استعمال ٿي رهي آهي، هڏي وٺ لاءِ گ

[ سبب لغت سازي، 9سنڌي ٽيڪسٽ ۾ معيارسازيءَ جي کوٽ ۽ انيڪ موجھارن ]

لاءِ سنڌي زبان اڃا  Semantic Webڳولا جي آساني، خودڪار ترجمي، ۽ معنوي ويب 

ارن جو وڏي ۾ وڏو سبب يونيڪوڊ ۾ ٻن سنڌي هآهي. انهن مونج سگهينه  تيار ٿي

جو استعمال  “هه”جي عدم موجودگي، ۽ انهن جي پورائي لاءِ اکر  “گھ”۽   “جھ”اکرن 

آهي. يونيوڪوڊ جو استعمال ڪندي سنڌي زبان جي ترسيل لاءِ ڪيترن ئي هنڌن 

اکر جو استعمال ڪيو ويو آهي. پاڻ ان  “هـ”تي ۽ ڪيترن ئي مختلف مقصدن سان 

نداسين ۽ ان ۾ پيدا ٿيل مونجھارن کي سمجھنداسين. هاکر جي مصرفن کي سمج

يونيڪوڊ ۾ سنڌيءَ کان سواءِ عربي خط ۾ لکجندڙ ڪيترين ئي ٻين ٻولين ته  جيئن

ڪري ان ۾ هڪ کان وڌيڪ جاي ون شامل آهن تنھنجا اکر ۽ نشانيون پڻ شامل آهن، 

اکرن کي ظاهر ڪرڻ آهي. يونيڪوڊ  “هـ”مختلف ٻولين ۾ متفرق  جن جو مقصد

ته  ڏيکاري ٿي 2[ تان ورتل جدول 10۾ شامل عربي اکرن جي رينج ] 16.0معيار 
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ڪوڊ پوائينٽس  7ڪل  جي مختلف صورتن لاءِ “هـ”يونيڪوڊ ڪنساٽيئيم طرفان 

ڙڪي جي اڳين، وچين، ۽ پڇا ڪنھنانهن مان هر ته  تجويز ڪيل آهن. ياد رهي

 [ ۾ سمجھايل آهي.  11صورت لاءِ ڌار ڪوڊ مختص آهن، جيئن ]

 [ ۾ "هـ" جي مختلف صورتن لاءِ 10] 16.0: يونيوڪوڊ معيار 2جدول 

 مختص ٿيل ڪوڊ پوائينٽس

 پردي تي ظاهري صورت ڪوڊ پوائنٽ شمار نمبر

 (هه )اکر ه 0647 1

2 06BE (هھ )دوچشمي ه 

3 06C0 مٿان ي( ه)عربي ه  ۀ 

4 06C1 ( ه)گول ه ہ 

5 06C2 مٿان همزو( ه)عربي ه ۀ 

6 06D5 ڏسجندڙ عربي ا ي( جھڙو ه)ه  ە 

7 06FF ٽوپيءَ ساڻ( ه)عربي اکر ه ۿ 
 

ن جاي ن تي ھجو اکر ڇ “هـ”تي سنڌي ٽيڪسٽ جي داخلا ۾  ڪمپيوٽر

 ه( زنانii( لفظن جي شروع ۾ ۽ وچ ۾ هـ جو اکر داخل ڪرڻ لاءِ، iاستعمال ۾ اچي ٿو: 

( ڪن صفت لفظن جي پڇاڙيءَ ۾، iv( هڪ اکرا لفظ، iiiنالن جي پڇاڙيءَ ۾، 

v )”سان ختم ٿيندڙ لفظن جي پڇاڙيءَ ۾، ۽  “هه”، ۽ “گهه”، “ههجvi سنڌي )

 تن ،ن ئي مصرفن سان جيڪي مسئلا لاحق آهنھانهن ڇلکڻ لاءِ.  “گھ”۽  “جھ”اکر 

 تي بحث هيٺ ڪجي ٿو.
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ڙا لفظ آهن. ان ۾ جيتوڻيڪ پردي تي ھج “هاٿي”۽  “هڏو”رين مصرف جا مثال ھپ

مختلف فانٽ ته  صورت اڪثر فانٽس ۾ ساڳي رهي ٿي، پر اهو عين ممڪن آهي

ڪري متفرق تنھنجوڙيندڙ يونيڪوڊ جا مختلف ڪوڊ پوائينٽس استعمال ڪن. 

ڙا نظر اچن، پر ھڙا لفظ ڀلي هڪجھج “هاٿي”۽  “هڏو”فانٽس ۾ جيتوڻيڪ پردي تي 

جي نمائندگي يونيڪوڊ جي مختلف ڪوڊ پوائنٽس سان ٿيل ٿي ۾ انهن  ڪمپيوٽر

۽ فانٽ ڊيولپر مختلف ڪوڊ  Software Developerهر منطقگر ته  ٿي؛ ڇاڪاڻ سگهي

 پوائينٽس استعمال ڪري ٿو.

 ڪمپيوٽر نالا آهن. هڙا زنانھج “راحيله”، ۽ “رخسانه”، “رضيه”ٻين مصرف جا مثال 

دا نظر اينبه  جي صورت ۾ “هراحيل”، ۽ “هرخسان”، “هرضي”تي پاڻ کي اهي نالا  ۽ انٽرنيٽ

ڪي ته  ئي لکبو هو، جڏهن “هراحيل”، ۽ “هرخسان”، “هرضي”انهن نالن کي  ماضيءَ ۾آهن. 

 لکندا هئا.  به ڪري  “راحيلا”، ۽ “رخسانا”، “رضيا”مانهو انهن کي 

" آهن، جيڪي هڪڙي ه، "ن  “هت  ”، “هٽ  ”، “هٻ  ”، “هب  ”ٽين مصرف جا مثال سنڌي لفظ 

جي سنڀار ۾ ساڳين اکرن جي اڪيلين  ڪمپيوٽرئي اکر تي ٻڌل آهن. انهن کي 

جيئن ته  رجي،هکان ڌار نمائندگي ملڻ گ “ن”، ۽ “ت”، “ٻ”، “ب”ته  صورتن مطلب

ه ب ٽائيپ ڪرڻ لاءِبه  جي. انهن کيسگهڌار طريقي سان نمائي به  انهن کي پردي تي

جي ڇهن ڪوڊپوائينٽس مان ڪا هڪ ڪوڊ  “هـ”۾ ڏنل  2انهن جي پڇاڙيءَ ۾ جدول 

ن اهي پاڻ کي پردي تي ڪيئته  پوائينٽ استعمال ٿئي ٿي. فانٽ تي دارومدار رکي ٿو

نظر به  “ن ه”، “ت ه”، “ٽ ه”، “ٻ ه”، “ب ه”ڪري اهي پاڻ کي ڪڏهن ڪڏهن تنھنٿا نظر اچن. 

 ايندا آهن.  

به  وغيره آهن. انهن کي “ظالمانه”، “زنانه”۽  “مردانه”ل چوٿين مصرف جا مثا

ئي ڪري لکبو هو. ٻنهي صورتن  “هظالمان”، ۽ “هزنان”، “همردان”خالص ڪاغذ جي دور ۾ 

نه  جي ڪا “هـ”۾ ڏنل  2تي ٽائيپ ڪندي انهن لفظن جي پڇاڙيءَ ۾ جدول  ڪمپيوٽر۾ 

 ڪا ڪوڊ پوائينٽ لڳائجي ٿي. 

 ، “هشاه”، “هپرواه”ڪ جھڙوتي ختم ٿيندڙ سنڌي لفظن  “ههگ”، يا “هجھ”، “هه”

ڪا ڪوڊ پوائينٽ نه  جي ڪا “هـ”به  جي پڇاڙيءَ ۾ “هسگه”، ۽ “هسمجھ”، “هراه”، “هگاه”
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 ، “گاهه”، “شاهه”، “ساهه”، “پرواهه”استعمال ٿئي ٿي. ڪڏهن ڪڏهن اهڙا لفظ پردي تي 

ڏسندي، ڪيترا ٽائيپسٽ  “هـ” هٻ هجيان نظر ايندا آهن. ٻ “هسگه”، ۽ “سمجھه”، “راهه”

جي صورت ڏيڻ ئي پسند ڪندا آهن.  “راه”، ۽ “گاه”، “شاه”، “ساه”، “پرواه”انهن لفظن ۾ 

ڪري اهڙا لفظ پردي ۽ ڪاغذ تي مختلف صورتن ۾ ظاهر ٿين ٿا ۽ ڳڻپيوڪر جي تنھن

 مختلف ڪوڊ سان سانڍيل ٿين ٿا. به  ۾ Memoryسنڀار 

جا اکر اچن ٿا،  “گھ”يا  “جھ”ين مصرف جا مثال اهي لفظ آهن جن ۾ ھڇ

وغيره. ان جو سبب اهو آهي جو توڻي جو اهي  “گھرو”، “ونوهج”، “رڪهج”ڪ جھڙو

اکر معياري سنڌي الف بي ڌار اکرن جي حيثيت رکن ٿا، يونيڪوڊ ۾ انهن کي  هٻ

آهي جو جڏهن ڪيو آهي. ان جو سبب شايد اهو ئي نه  جي تختيءَ ۾ شاملپنھن

رجسٽر به  ي ونيڪوڊ تي ڪم هلي رهيو هو، تڏهن سنڌي زبان جي معياري رمز ڪٿي

رڳو معيارسازيءَ جي نه  هئي. ان وقت ڪيترين ئي ٻولين جون معياري رمزوننه  ٿيل

انهن کي ڪيترا ئي منطقگر  هوٽ رجسٽر ٿيل هيون، بلڪ ISOالاقوامي اداري بين

Software Developers ب برائوزرس يا ٻي منطقگريءَ جي ويپنھن Software ۾ شامل

معيار هيٺ  8859آءِ ايس او  انٽرنيٽ برائوزرڪيترا ئي به  ڪري چڪا هئا.  اڄ

ڪ ڙوجھ. سنڌي زبان جي غير عربي فارسي اکرن هٿي وٺائن ٿارجسٽر ٿيل رمز ن کي 

ملي ٻ، ڀ، ٿ، ٽ، ٺ، ڇ، ڄ، ڃ، ڏ، ڳ، ڱ، ڙ، ڻ، وغيره کي يونيڪوڊ ۾ ان ڪري جاءِ 

وئي جو اهي اکر هندستان سرڪار وٽ رجسٽر ٿيل پرسو عربڪ اسڪرپٽ فار 

ي(  ته  [. جيئن7نالي رمز ۾ شامل هئا ] PASCIIانفارميشن انٽرچينج )پاسڪ 

ي ۾ انهن کي به  ڪري يونيڪوڊ ۾تنھنهئا نه  جا اکر شامل “گھ”۽  “جھ”به  پاسڪ 

 وسرڳ آواز لاءِ ڌار اکر موجودبه  ڪنھناردو لپيءَ ۾ ته  . ياد رهيسگهينه  جاءِ ملي

ي رمز تيار ڪندينه  هندستاني ماهرن آڏو اردوءَ جي حيثيت حاوي به  آهي. پاسڪ 

جي ظاهري صورت کي ڏسندي انهن کي ڌار اکر واري  “گھ”۽  “جھ”رهي، ۽ هنن 

 ڌار اکرن جي حيثيت ۾ “گھ”۽  “جھ”به  ا. نتيجتا ، يونيڪوڊ ۾سگهينه  حيثيت ڏئي

 ن.آهنه  شامل
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جي غير موجودگيءَ سبب، يونيڪوڊ کي  “گھ”۽  “جھ”ي ونيڪوڊ ۾ 

 “ج”ر ۾ لکندڙ فرد مجبورا  ترتيبوار ڪمپيوٽاستعمال ڪندي سنڌي زبان کي 

جو اکر لڳائين ٿا. تاهم فانٽس سنڌي ٻولي اختياريءَ  “ھ”جي پٺيان  “گ”۽ 

مخصوص ( جوڙيندڙن لاءِ Softwareطرفان فانٽس ڊيولپرس يا ٻي منطقگري )

ڙي ڪوڊ ھڙي استعمال لاءِ ڪھسنڌيءَ ۾ ڪته  ڪيل آهننه  هدايتون جاري

ڪري مختلف منطقگر انهن مان مختلف تنھنپوائينٽ استعمال ڪرڻي آهي. 

ي نڪوڊ و آهي ۽ سگهيٿي نه  جو استعمال ڪندا رهيا آهن. نتيجتا  معيار ط 

 Compatibility۾ ڪمپيٽ يب ل ٽ يءَ  Appsسنڌي ٻوليءَ لاءِ جوڙيل مختلف ايپس 

 جا مسئلا پيدا ٿي پيا آهن. 

نه  هر زبان وانگي سنڌيءَ ۾ ڪي آواز ڳالهائجن ٿا، جن لاءِ ڌار اکر موجود

[. انهن 12] ه، ڻهه، نهه، مهه، لههڪ ڙهجھڙوآهي. انهن ۾ وسرڳ آواز شامل آهن، 

ڪري انهن لاءِ تنھنار ٻن اکرن کي ملائي ڪرڻ آسان هو، ھآوازن جو تحريري اظ

 ڪيو ويو. ياد رهينه  هو ۽ معياري لپيءَ ۾ شاملنه  اکر يا نشاني رکڻ ضروري ڌار

انهن جي ابتڙ، سنڌي صورتخطيءَ ۾ ڪيترن ئي وسرڳ آوازن لاءِ ڌار اکر شامل ته 

ڪ ڀ، ٿ، ٺ، جھ، ک، گھ، ۽ ڦ. انهن جي شامل هجڻ جو يقينا  علمي جھڙوآهن، 

و ورهين ک ان معيار بڻيل سنڌي الف سبب موجود آهي. ڪن سنڌي ماڻهن ڏيڍ س 

 ڙن لفظن کي ھج “سنهو”، ۽ “همله”، “هڪله”رڳو نه  بي کي نظر انداز ڪندي

جي لاءِ م   هڪري لکيو آهي ۽ بلڪ “سنھو”، ۽ “ملھ”، “ڪلھو” مجوئي ھان غلط ه 

 هرڳو منفي اثر پيا آهن بلڪنه  جوئيءَ جاھم[. ان غلط م  11پڻ ڪئي آهي ]

۽  “جھ”ا هسبب ج جنھنيونيڪوڊ ڪنساٽيئم وٽ ان سان مونجھارو وڌيو آهي، 

ون آهن. سگهينه  جي اکرن لاءِ ڌار ڪوڊ پوائينٽس تفويض ٿي “گھ”اف هگ

 يونيڪوڊ Lorna Priest Evansجي طرفان جي طرفان  SIL Internationalجيتوڻيڪ 

جي مختلف ڪوڊ پوائينٽس سبب پيدا ٿيندڙ  “هـ”ڪنساٽيئم جو ڌيان 

ائي ه[، پر هن ان معاملي کي اهو چئي ويتر منج13ن ڇڪايو آهي ]ھمونجھاري ڏان

آهن. ان جو نه  جا ڌار اکر موجود “گھ”اف ه۽ گ “جھ”سنڌيءَ ۾ جھاءِ ته  ڇڏيو آهي
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ته  ۾ دعويٰ ٿيل آهي جنھن[، 14ٻيو مثال نسبتا  تازو شايع ٿيل مضمون آهي ]

جيتوڻيڪ سنڌي ٻوليءَ ته  آهن. ياد رهينه  جا ڌار اکر موجود “گھ”۽ “ جھ”ڌيءَ ۾ سن

جا آواز ضرور موجود آهن، پر معياري سنڌي لپيءَ  “ڻھ”، ۽ “نھ”، “مھ”، “لھ”، “ڙھ”۾ 

جي  “ن”، ۽ “م”، “ل”، “ڙ”ڪري انهن کي تنھنآهن. نه  ۾ انهن لاءِ ڌار اکر مختص

رجي. ايئن دنيا جي ڪيترين ئي لپين ۾ ٿيندو هلڳائي ئي لکڻ گ “هـ”پٺيان سادي 

جا آواز موجود آهن، پر  “ژ”، ۽ “ڱ”، “ش”، “چ”ڪ انگريزي ٻوليءَ ۾ جھڙوآهي. 

 [. 15آهي ]نه  انگريزي معياري الفابيٽ ۾ انهن لاءِ ڪو ڌار اکر موجود

 حل ۽ نتيجا

مٿي نشاندهي ڪيل مسئلن جو حل آسان آهي. سنڌي زبان جي ڏيڍ صدي 

سنڌي ٻولي اختياريءَ کي سنڌي زبان جي  ،معياري الف بي کي آڌار بڻائينديپراڻي 

رين مرحلي طور ان کي بحيثيت ھپوندي ۽ پ يمعياري رمز تيار ڪري پڌري ڪرڻ

 Pakistan Standards andمعيار جي، پاڪستان جي معيارسازيءَ واري قومي اداري 
Quality Control (PSQCA) Authority ته  وٽ ان کي رجسٽر ڪرائڻو پوندو. ڇاڪاڻ

جو  PSQCAوٽ پاڪستان جي نمائندگي  ISOالاقوامي اداري معيارسازيءَ جي بين

وٽ  ISOکان پوءِ ساڳي معيار کي معيارسازيءَ جي عالمي اداري  تنھنادارو ڪري ٿو. 

جو حصو بڻائڻو پوندو. ان کان سواءِ سنڌي  ISO-10646رجسٽر ڪرائيندي ان کي 

رجسٽر ڪرائڻو پوندو جيئن تاملي ٻوليءَ جي معياري به  بان جي معياري رمز کي  وٽز

معيار ذريعي  MIMEجي  Internetجيئن باهمڄار ته  [،16رجسٽر ٿيل آهي ] TSCIIرمز 

کي ڌار  “گھ”۽  “جھ”جن. ان سان سنڌي اکرن سگهڪري  زميل يسنڌيءَ ۾ ا  

 ڪوڊپوائينٽس ملي وينديون. 

کي سنڌي ٻولي  جنھنسنڌي زبان لاءِ مجوزه رمز تختي ڏيکاري ٿي،  3جدول 

اختياري صلاح مشوري کان پوءِ پاڪستان جي معيارسازيءَ واري اداري ڏانهن رجسٽر 

 جي ٿي. سگهڪرڻ لاءِ اماڻي 

 



    

 

 

 

 

 

 

63 

 : سنڌي زبان لاءِ مجوزه رمز تختي3جدول 

    B8 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 
    B7 0 0 0 0 1 1 1 1 0 0 0 0 1 1 1 1 
    B6 0 0 1 1 0 0 1 1 0 0 1 1 0 0 1 1 
    B5 0 1 0 1 0 1 0 1 0 1 0 1 0 1 0 1 

B4 B3 B2 B1  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 
0 0 0 0 0   SP 0 @ P ` p   NBSP ٠  گ ر ث 
0 0 0 1 1   ! 1 A Q A q    ٖ  ١  ڳ ڙ پ 
0 0 1 0 2   " 2 B R b r    َ گھ ز ج 

 ژ
٢ 

0 0 1 1 3   # 3 C S C s    َ ٣  ڱ س ڄ 

0 1 0 0 4   $ 4 D T d t    َ ۴  ل ش جھ 

0 1 0 1 5   % 5 E U E u    َ ٥ ۾ م ص ڃ 
0 1 1 0 6   & 6 F V F v   َٰ ٦ ں ن ض چ 
0 1 1 1 7   ' 7 G W g w   ٧  ڻ ط ڇ آ 
1 0 0 0 8   ( 8 H X h x   ٨  و ظ ح ا 
1 0 0 1 9   ) 9 I Y i y   ٩  هـ ع خ ب 

1 0 1 0 10   * : J Z j z   ۽ ء غ د ٻ × 
1 0 1 1 11   + ; K [ k }   ؛ ى ي ف ڌ ڀ 

1 1 0 0 12   ، < L \ l |   ڤ  ڦ ڏ ت ، 
1 1 0 1 13   - = M ] m {   ق ڊ ٿ    
1 1 1 0 14   . > N ^ n ~   ڪ ڍ ٽ    
    ک ذ ٺ    O _ o ؟ /   15 1 1 1 1
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پر نه  سنڌيءَ وارا Semicolon۽ واڪ جي نشاني  Comma۾ ڏيکاريل اڌ دم  3جدول 

سنڌيءَ بجاءِ عربي نشانيون ئي  هعربيءَ وارا آهن. سنڌي فانٽس جوڙيندڙن هميش

جي طرفان يونيڪوڊ ٽيڪنيڪل  SIL Internationalته  استعمال ڪندا اچن. ياد رهي

سنڌي اڌ دم ۽ واڪ جي نشانيءَ لاءِ ڪوڊ ته  ي جمع ٿيل آهيڪاميٽيءَ وٽ اهڙي عرض

 [. 17پوائينٽس مختص ڪيا وڃن ]
ه ب نالن جي معياري لکت لاءِ عورتاڻنکان سواءِ سنڌي ٻولي اختياريءَ کي  تنھن

جي  NADRAجيئن انهن نالن جي داخلا ته  سفارشون تيار ڪري عام ڪرڻيون پونديون

ٻي ته  سگهيمعياري صورت اختيار ڪري به  ۾ National Databaseقومي اعدادخاني 

 ڙن صفت لفظن، ھج “هظالمان”، “همردان”نالن،  هنجي راءِ ۾ زنانھ. منه۾ ب هسموري لکپڙه

ئي ڪوڊ جي ساڳي  “هـ”لفظن جي پڇاڙيءَ ۾  ڙن عربيءَ کان اڌاريلھج “وغيره”۽ 

 رجي، جيڪا گول "هـ" آهي. هاستعمال ٿيڻ گ 06C1پوائينٽ يعني 

ٿا رکن. نه  جو اکر “هـ”اصولا   “هن”، ۽ ه، ت“هٻ”، “هب”ڪ جھڙوهڪ اکرا سنڌي لفظ 

نجي راءِ ۾ اهڙن ھجن ٿا. منسگهڪري انهن جي لاءِ مختلف طريقا اختيار ڪري تنھن

رجي. اهڙن لفظن کي لکڻ هڪرڻ گنه  ڪوڊپوائينٽ استعمالبه  جي ڪا “هـ”لفظن ۾ 

يعني  0020، ۽ ان پٺيان 200Cلاءِ ب، ٻ، ت، ۽ ن جي پٺيان يونيڪوڊ جي ڪوڊپوائينٽ 

 200Cرجي. ڪوڊپوائينٽ هجي ڪوڊ پوائينٽ استعمال ڪرڻ گ SPACEعام وٿيءَ 

ي بورڊ به  ڪنھنچوائيندو آهي، ۽  Zero Width Non-Joiner (ZWNJ)دراصل  سنڌي ڪ 

ز آهي. ا ڙن نالن ھج “الدينشمس”هو تڏهن استعمال ٿيندو آهي جڏهن پاڻ جو لازمي ج 

 “س”ته  پاڻ چاهيندا آهيونته  چاهيندا آهيون. مطلبنه  سان ملائڻ “الف”کي  “س”۾ 

ي اڪيلي صورت ۾ ئي جپنھنجي پڇاڙيءَ واري صورت ۾ ۽ الف جو اکر پنھنجو اکر 

جي اکرن تي ختم ٿيندڙ لفظن  “هه”، ۽ “گھ”، “جھ”پردي تي ظاهر ٿئي. ساڳيءَ ريت 

 200Cساڳي ئي ڪوڊ پوائينٽ به  جي پٺيان “هشاه”، ۽ “ههسگ”، “ههسمج”ڪ جھڙو

جيئن ته  رجيهلڳائڻ گ 0020، ۽ ان پٺيان عام وٿيءَ واري ڪوڊپوائينٽ ZWNJيعني 

 “هه”۽  “ههگ”، “ههج”اهڙن لفظن جي پڇ ۾ لاڳاپيل اکرن جي پڇاڙيءَ واري صورت يعني 

جي. اهڙي معيارسازيءَ جي نتيجي ۾ سنڌي ٽيڪسٽ کي سگهکي ظاهر ڪري 
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۾  Processing، ۽ پردازڪاري transmission، پارمڪاري Storeبرقياتي ذريعن ۾ سانڍڻ 

 هنجائي پيدا ٿيندي ۽ سنڌي زبان لاءِ مصنوعي ذهانت واريون ايپس سرجڻ جي راهھس

اهڻ، ۽ موجوده لغتن کي وڌائن توڙي هموار ٿيندي. ان کان سنڌيءَ ۾ برقياتي لغتون ٺ

 انهن جي استعمال ۾ آساني پيدا ٿيندي. 

 Conclusionماحاصل 

ر ڪري ھمشت Character Setهڪڙو حتمي اکر ميڙ  بااختيار ادارو ءَ جوسنڌي ٻولي

ته  طور رجسٽر ڪرائڻ جي ضرورت آهي Standard Code۽ آءِ ايس او وٽ معياري رمز 

( ۾ شامل ڪندڙ هر منطقگر Softwareجي منطقگري )پنھنجيئن سنڌي ٻوليءَ کي 

Software Developer  جيتوڻيڪ هن سگهيان معيار جي پاسداري ڪرڻ جو پابند ٿي .

تي سنڌي زبان ۾ ڄاڻ جي ڏي وٺ تواتر سان ٿي رهي آهي،  ڪمپيوٽر ۽ انٽرنيٽوقت 

آهن، جن سبب پردي ارا موجود هاڃا تائين معيارسازيءَ جا ڪيترا ئي مونجبه  ان هوندي

تي ۽ ڪاغذ مٿان سنڌي ٽيڪسٽ جي نماو  ۾ اهڙيون صورتون ظاهر ٿينديون رهن 

ٿيون جيڪي معياري صورتن کان هٽيل آهن، يا جن تي نااتفاقي رهندي اچي. انهن 

ارن کي ختم ڪرڻ لاءِ سنڌي اکرن جي معياري رمز جي رجسٽريشن ۽ ي ونيڪوڊ همونج

ئي قدم يون مرتب ڪرڻ جي ضرورت آهي. اهي ٻجي معياري استعمال لاءِ سفارش
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 چانڊيو ‘ فياض لطيف’بشير ڊاڪٽر
 

 شيخ اياز جي شاعريءَ ۾ تصوف جا عڪس ۽ احساس

Abstract 

Sindh has long been recognized as a land of Sufism, 

celebrated for its civilizational, social, and cultural heritage. 

The region is associated with Sufi teachings that promote love, 

peace, freedom, and human equality. Sindh embodies a 

tradition that embraces love and equality, transcending 

distinctions of color, caste, and creed. Consequently, it has 

earned the title of the land of Sufis, mystics, and sages. This 

research paper explores the narrative of Sindh as a land of 

Sufism through the poetry of Shaikh Ayaz, a modern poet of 

the 20th century and a key figure in the Sindhi language. It 

highlights that Shaikh Ayaz not only draws inspiration from 

the Sufi traditions of his predecessors—such as Shah Kareem, 

Meyoon Shah Inayat, Shah Latif, and Sachal Sarmast—but 

also adds his own modern and original insights as a naturalist, 

aesthete, and sensitive creative artist. His poetry encompasses 

themes of earth and humanity, viewing man as the essence of 

love and devotion. For him, the concept of 'Majaaz' (the love 

of humans) is essential to his poetic creativity. Ayaz believes 

that 'Majaaz' is not only a pathway to reach 'Haqeeqat' (the 

Reality) but also a destination in its own right. In this respect, 

the paper delves into the Sufi thoughts and mystic secrets 

reflected in the poetry of Shaikh Ayaz. 

Keyword: Sufism, Shaikh Ayaz, poetry, Sindh, conventions, 

naturalist 
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نجي ھي. سنڌ پنھيو آھکان سنڌ جي سرزمين جي خمير ۾ شامل ر تصوف صدين

ڳن کان ھت رڳو سيڪيولر، امن پسند، نه ذيب، تمدن، ڪلچر ۽ فڪري پسمنظر ۾ ج 

ا رنگ، نسل، ذات پات، ھي، پر ا  ھي آھانسان دوست، روشن خيال ۽ محبتن جي امين ر

، آزادي، انساني ب، ڌرم ۽ مسلڪ جي فرق بنا، نج انساني بنيادن تي پيار، امنھمذ

ي، جو سنڌ جي ھو ئي سبب آھي. اھي آھمساوات ۽ آجپي جي پرچارڪ ۽ پيروڪار ر

طبقاتي، رسمي ۽ ڌرمي رواجن ۽ روايتن ه لوڪ انسانن مذڪور صوفين، درويشن ۽ الله

 :ھي تھفقط سچل سرمست وانگر ائين چيو آنه جو انڪار ڪندي، 

 ايا،هم نجماڻهو بن ملڪ ۾ ھمذ

 بزرگيءَ بيحد ڀ لايا،شيخي، پيري، 

ڙي پڙ  يون، ڪن مندر و سايا،ھڪن نمازون ن و 

 (1).اوڏا ڪين آيا، عقل وارا عشق کي

ٽي ۽ ماڻھلطيف وانگر پنشاهه پر   ڪار جي ڳالھنجي م  ڪندي،  ههن جي س 

 ي:ھري آگهن ريت د عا پڻ ھجڻ جي، ڌڻيءَ در  ھسموري عالم  جي آباد ۽ خوشحال 

ين ر  دائ ي، ڪ  ، سانئ يم  س  ڪار  نڌ  س   م ٿي س 

ين ر  ڀ  آباد  ڪ  ، عال م  س  ل دار  ٺا د   (2).دوس  م 

لطيف ۽ سچل سرمست  ههنجي فڪري ۽ احساساتي پنڌ ۾، شاھشيخ اياز پڻ پن

ندن ۽ پ نڌن جو پيروڪار ۽ پانڌيئڙو ر ي. ھيو آھجي ساڳين صوفياڻي روايتن، فڪري ر 

ا من ۽ پيار جي روايتن جو روح ملي رڳو سنڌ ۾ رائج صديون پ راڻي نه ن جي شاعريءَ ۾ ھ

 ن جي ڪوتائن ۾ مشرقي ۽ مغربي صوفي مت جو حسين سنگم نظر اچي ٿو. ھٿو، پر 

اياز جي شاعريءَ ۾ لطيف سائينءَ واري ساڳي فڪري وسعت، جمالياتي 

، سچل سرمست واري سرمستي ۽ هي تھآبه گيري ه مھنفاست، صوفياڻي رمزيت ۽ 

، سامي هي تھآبه ڙي عشق جي م سروري ۽ مخموري ھج ههن وٽ ب لا شاھ. هبي خودي ب

قرار ھنجي شاعريءَ ۾ ا  ھپنته ن ئي ھي، تڏھآبه واري ويدانتي انڪساري ۽ عاجزي  و ا 

 :هن ريت ڪري ٿو تھ
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 يان،ھيان وو، ڪافر مومن ناھڪافر مومن نا

 يان وو،ھن نباھآءٌ ڀٽائي، آءٌ د رازي، ساڳيو ن ين

 يان ووھڪافر مومن نا

ڏيان ووساڳيو   ،معنى م ڌ  پ يئان، سامي نانءُ س 

 يان وو.ھڪافر مومن نا

 (3) يان وو.ھڪافر مومن نا

ذيبي، تاريخي، ثقافتي ۽ صوفياڻي رنگن ھشيخ اياز جي شاعريءَ ۾ سنڌ جي ت    

جي روشن خيالي،  اولهه۽  اوڀر۽ روح سان گڏوگڏ، سندس شاعريءَ جي تاڃي پيٽي ۾ 

و پاڻ لکي ھرواداري ۽ انسان دوستيءَ جا سمورا رنگ سمايل نظر اچن ٿا ان حوالي سان 

 ، هٿو ت

يان. عطار، ھنظرياتي طور مان تصوف جي وحدت الوجود جو قائل آ”

نجي ھرومي، عمر خيام، سرمد، حسين بن منصور حلاج، سچل ۽ پن

ڪار رڳو سنڌ نه ن ھيان، جنھڀٽائيءَ کان متاثر آ ر و، پھريو گهلاءِ س 

  (4ي. )ھو آباد رھ، اهئائين تھري گهپوري عال م  لاءِ د عا 

دت طراز، ترقي ھاياز پنشيخ  نجي سموري فڪري ۽ تخليقي سفر ۾ سدائين ج 

سن پرست، انسان دوست ۽ حساس دل تخليقڪار  پسند، روشن خيال، فطرت پسند، ح 

و انسان ھن، پر ھآ‘  ڌرتي ۽ انسان’مرڪز رڳو محور ۽ نه ن جي تخليق جو ھي. ھيو آھر

ن ھيءَ ڪري ئي هي ٿو، انجهنجي عشق ۽ عبادت جو ماحاصل سمھکي ئي پن

سائيءَ جو اصل روح ‘ حقيقت’کي ‘ مجاز’و ھي. ھجي وڏي وقعت آ‘ مجاز’وٽ  تائين ر 

 ن طرح ڪري ٿو:ھار ھندي، ا ن جو اظجهسم

 ين،ھن وقت مجاز آھجن

 5) .!ينھنماز آاي عشق عبادت آن، تون عين 

تن آھڪ اھاياز جديد سنڌي شاعريءَ جو شيخ  نجي ھرڳو پننه ن ھي، جنھڙو انمول ر 

نجي فڪري جوت، تخيلي ا ڏام، احساساتي ن درت ۽ ڪمال فني ھشاعريءَ جو، پن

سناڪيءَ سان تاڃي پيٽو  ا ڻيو آ ي، پر ا ن کي انيڪ موضوعاتي ۽ فني انفراديت عطا ھح 
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ادو نجي جھندڙن توڙي ٻ ڌندڙن کي پنھي، جيڪا پڙھتازگي بخشي آا تاثريت ۽ ھڪري، ا  

بياني، جمالياتي ح صار، خيال جي بي ساختگي، ترنم جي تازگي ۽ تخيل جي م نڊ  ۾ م نڊي 

ڻ کان جهڇڏي ٿي. سندس شاعريءَ ۾ موجود صوفياڻي رمزن ۽ رعنائين کي پ سڻ ۽ پ ر

قطن جي مختصر وضاحت ڪندو ن ههلفظ ۽ ان سان لاڳاپيل ڪج‘ تصوف’ريان ٿوري ھپ

ٽائيءَ کان پوءِ اياز جي شاعريءَ کي سمھلجي تھ  .يگهڻ ۾ آساني ٿي سجه، جيئن ا ن چ 

لفظ بابت محققن ۽ عالمن جا مختلف خيال ۽ رايا ملن ٿا. ڪن جو خيال ‘ تصوف’

ن وقت ۾ ھڪن‘. ا ن  ’ يھن جي معنى آھي، جنھمان ورتل آ‘ صوف’، تصوف لفظ ھي تھآ

 و.ھاوني لباس پائيندڙن کي صوفي سڏيو ويندو 

“They were only named Sufis because of their habit of wearing 
wool” (6) 

يءَ لفظ جي ل غوي معنى ۾ ڪئيي ڦيرا ۽ فرق آيا ۽ ا ن نوان هفقط ا ننه لي، ھپر اڳتي  

اصطلاحن پڻ جنم ورتو، جن وم حاصل ڪيا، پر ا ن لفظ مان نئين لفظن ۽ ھمطلب ۽ مف

ن. عربي ٻوليءَ جي ھلفظ  شامل آ‘ الصفو، الصفا ۽ الصف’۾ خاص ڪري، 

ي. ا ن لحاظ سان صوفي جو مطلب ھآ‘ محبت، خلوص، دوستي’جي معنى، ‘ الصفو’لفظ 

ڙني ھي، جنھو شخص آھا   ن دنيا جي منافعي خوري ۽ آخرت جي لوڀ ۽ لالچ جي م 

نجي حقيقي محبوب سان بي لوث عشق ۽ آجپي جو رشتو ھمامرن کان بي نياز بڻجي، پن

 .جيھجوڙيو 

“The Sufi is he whose conduct towards God is sincere and 
towards whom Gods’ blessing is sincere”. (7) 

ي. يعني ھآ‘ جڻھصاف ۽ ا جرو ’جو مطلب ‘ الصفا’ڪ ٻي عربي زبان جي لفظ، ھ

ر ق سم جي غرض ۽ لوڀ کان بچائي، روح کي ا جرو ھ نجي من کيھن پنھو، جنهو ماڻھا  

 ي. ھو صوفي آھ۽ شفاف بڻايو، ا  

“The Sufis were only named SUFIS because of the purity (Safa) 
of their hearts and the cleanliness of their acts”. (8) 

ن ريت ھنجي شاعريءَ ۾صوفيءَ جي وصف ھلطيف پڻ پن ههساڳيءَ ريت شا

 :بيان ڪري ٿو
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 صوفيءَ صاف ڪيو، ڌوئي ورق وجود جو،

 (9) .ان پوءِ ٿيو، جيئري پ سڻ پرينءَ جوھت  

ن جي ھي، جنھمان ماخوذ آ‘ الصفا’، صوفي لفظ هي تھن جو خيال آھماڻ ههڪج

 ‘ قطار’جي معنى ‘ الصف’ڙيءَ ريت ھي. اھمعنى قلب جي صفائي ۽ اندر جي ا جراڻ آ

 ههنجي مالڪ  حقيقيءَ جي بارگاھرڳو پننه ڪ صوفيءَ جي دل، ھٻ ڌائي وڃي ٿي. گويا 

ا پوري ھي، پر ا  ھوندي آھ۾ موجودگي ۽ حاضريءَ جي اعتبار کان اڳين قطار ۽ صف ۾ 

ز’يڪسوئي سان  ل ۾ ج  ل ۽ ڪ  ز ۾ ڪ  ي. يعني ا ن نسبت ھوندي آھر پڻ ھجو مظ‘ ج 

وءَ کي هيڪا ماڻجي ٿي، جگها رمزيت ۽ تعليمات چئي سھجو مطلب ا  ‘ تصوف’سان 

نجي مالڪ ۽ محبوب جي ھنجي وجود جي معنويت جي آشنائيءَ سان گڏوگڏ پنھپن

 ‘ خدا شناسي’کان ‘ خود شناسي’ي عطا ڪري. ٻين لفظن ۾تصوف گهآ

 ي. ھجي تعليمات ۽ داخلي م سافت جي فڪر ۽ فلسفي جو نالو آ

 :هي تھلطيف فرمايو آته ن ئي ھتڏ

لالھپاڻ ل ج   جمال، ين جان  ھ، پاڻھين ج 

سن ڪمال،ھين صورت پرينءَ جي، پاڻھپاڻ  ين ح 

 ين پاڻ خيال، ھين پ ير  م ريد ٿئي، پاڻھپاڻ

ڀوئي حال، من  (10).ان ئي معلوم ٿيوجهسڀ  س 

ذيبي، تمدني، تاريخي، ثقافتي ۽ معاشي ھفقط تنه سنڌ جي سر زمين صدين کان 

ي ھآسودي ۽ امير ر ا  شعوري ۽ فڪري طور پڻھي، پر ا  ھي آھطرح خوشحال ۽ زرخيز ر

نتن، ع شاقن، ا من پسندن ۽ ھو ئي سبب آھي، ا  ھآ ي، جو سنڌ ڌرتيءَ کي صوفين، س 

 .يھمحبت ڪندڙن جي ڌرتي تصور ڪيو ويندو آ

شيخ اياز جي شاعريءَ جو خمير توڙي جو مزاحمت، محبت، انقلاب، حب الوطني، 

ٽيءَ مان ڳو  ن ۾ ترنم،ھي، جنھيل آھترقي پسندي، انسان دوستي ۽ روشن خياليءَ جي م 

تفڪر، تخيل ۽ فني اوت جي ڪماليت، ا ن کي چار چنڊ لڳائي، سندس شاعريءَ کي 

ن جي شاعريءَ ۾ تصوف جا روح پ رو ر ھحسين ۽ بي مثال بڻائي ڇڏي ٿي، پر  ههر وجھ

لن ٿاجهرنگ پڻ ج  .ا م 
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ڻي رغبت گهنجي ھن وقت تائين منھجيتوڻيڪ ”و پاڻ ل کي ٿو:ھا ن سلسلي ۾ 

نجي شاعريءَ ۾ بار بار ڪيو ھار مون پنھن جو اظھي، جنھي آھماديت جي فلسفي سان ر

ي، جن کان مان ھرو سوچيو آگهحقيقتن تي انهن ن موڙ تي، مون ھي، پر زندگيءَ جي ھآ

نجي ھرڳو مننه حقيقتن جو سبب، انهن ، هيان ۽ مان ڀانيان ٿو تھيو آھاڪثر لنوائيندو ر

نجي رومانوي ھڙو لنوائڻ منھو، پر اھرو مطالعو گهان جو  دور جو جديد سياسي فلسفو ۽

نجي شاعريءَ ۾ ھ، منهن وقت ائين ٿو لڳي تھ.. پر .ئي.ھبه طبيعت جي منطقي تقاضا 

ن ھيان ۽ ڪنھن پاڻ کان غائب آھي. مان ڪڏھي آھغائب ۽ حاضر واري ڪيفيت ر

يان ۽ پاڻ ھن ا ن ازلي حقيقت کان غائب آھيان ۽ ڪڏھازلي حقيقت اڳيان حاضر آ

  (.11“ )يانھاڳيان حاضر آ

 !ٿو، من ۾ ڪيئن آئيننه ڏ سي ڪوبه ته ڪو

ڍن ب رج جئن، تئين مون تي ڇائين،  بادل ڪ 

 (12).ر جونھبوندون ب رسائين، و ر  و ر  مون تي م  

 ــــ

روڙين ق نديل،ھتون ئي آ  ين رات جا، ڪ 

 (13).تون ئي ا بابيل، تون ب کين باک  ۾

بي رنگ ھتصوف، خاص ڪري وحدت الوجود جو فلسفو، مذ اياز جي شاعريءَ ۾

ي، جيڪو انسان جي آزاد آجپي ۽ ھ، پر روشن خيالي ۽ انسان دوستيءَ وارو آھوارو ن

نجي ذات ھن وٽ رڳو پنھو روحاني آنند، ھي ۽ ا  ھاڙيل آھروحاني سرشاري سان سل

 يءَهي، انھلاڳاپيل آي، پر انسان جي سوراج ۽ آزاد جياپي سان پڻ ھآنه تائين محدود 

 لڪي ٿيڻ م ترادفھنجي گ ردن ھڳچيءَ مان ڳ ٽ ٽٽڻ کي پنبه ن جي ھو ڪنھڪري ئي 

 .محسوس ڪري ٿو

 ن جو طوق ٽ ٽو،ھڪنبه ن وقت ھجن

 يو،جهمون ائين سم

 .لڪي ٿيھنجي گردن ھڄڻ من
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 !اي دنيا ڀر جا محڪومو!، اي مظلومو

ٽو،به جي محڪوميءَ مان ڪو   ڇ 

 يو،جهمون ائين سم

 (14) .لڪي ٿيھنجي گردن ھڄڻ من

 ــــ

 ن جاءِ ٿيو،ھن وقت ٿيو، جنھٿيو، جنبه ن تي ھجن

 ي.ھسو مون تي ظلم ٿيو آ

پيو،انهن ڪئي، جو ڪن ھانوڍي، مون دن ھانڪا ٻ  ڪ 

 ي!.ھنجي ڪنڌيءَ جو آھسو من

ٺو، جيڪو به ڪوئي  رو، جنبه ڪ   ليو،ھبه ن تي ھڇ 

تو آھسو من ت  ــ ر   (15)ي.ھنجي ر 

ا خود شناسيءَ سان ھي، پر اھاياز جي صوفياڻي م ت، خيالي ۽ تصوراتي ناشيخ  

ن جي د ک درد جي ادراڪ ۽ احساس سان واڳيل ھنجن ماڻھنجي ڌرتي ۽ پنھگڏوگڏ پن

  ي.ھجي ن جات جي نوتي ۽ جستجو جي فڪر ۽ فلسفي تي م حيط آانهن ۽ ا ن مان 

ا ڌرتيءَ مان ا ٿندڙ ھي، پر ا  ھآنه شيخ اياز جي شاعريءَ جو تعلق خلا سان ”

ي ٿي. ڌرتيءَ سان ھن سان ادب جي ساري فضا م عطر رھي، جنھڙي ڀ ني خوشبو آھا

ي ڳانڍاپي سبب ئي سندس شاعري اسان جي دلين جي ڌ ڙڪن بڻجي ھڙي ڳوڙھا

ڪي آ ا ھي. سندس شاعري ا  ھنگ آھم آھار ۽ آواز سان ھا اسان جي اظھي ۽ ا  ھچ 

ردگ رد ڦ  ھن ۾ اسان پنھي، جنھد رسني آ لو ن جو ھنجي ا  ليل وسيع زندگيءَ جي ج 

من آھون ٿا. اياز جي شاعري، ا  گهدو ڪري سھمشا رسبز چ  ن ۾ ھي، جنھو س 

نگبرنگي گ ل ٽ ڙيل آ لوو پ سجي ھڪيترائي ر  ثرت ۾ و حدت جو ج  ن، جن جي ڪ 

 (.16“ )ٿو

نجي پوري احساساتي فڪر ۽ جمالياتي ھصرف پننه ن جي شاعريءَ ۾ تصوف، ھ 

نساني فلاح ۾ ئي خدا شناسيءَ جا ھجوت سان موجود ملي ٿو، پر ا   و خود شناسي ۽ ا 

 .ائي ٿوجهوم سمھمف
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 ۾، سڀ ۾ تون ئي تون، ههتون ئي سڀ جي سا

پون، ڪيئي و لر واءُ ۾جهسان  (17).ي، سمنڊ، س 

ي، ھي، پر خالق، مالڪ ۽ محبوب وارو آھآنه ن وٽ خدا جو تصور عام ۽ روايتي ھ

قريب ۽ اوڏڙي به ر ڳ کان  ههن جي ق رابت ش  ھجلوي ۾ جيءَ جو جياپو ۽ جنر ھن جي ھجن

 .محسوس ٿئي ٿي

 ،هه۾، تون ئي آن ويسا ههنجي ساھتون ئي من

 (18).ڙوجه، مون کي مون کان ويللها ههتون جو آن

 ـــ

ت  ھئين، پھاڳتي کان اڳتي   خيال،نه چي ج 

 (19).ئينھو جهي کان ويجهنجي م ام  م حال، ويھتن

نجي شاعريءَ جي ٻين انيڪ موضوعن کي تخليقي ۽ ھڙيءَ ريت پنھاياز ج

ن جي صوفياڻي شاعريءَ ۾ ھي، ساڳيءَ ريت ھاريو آھآرٽسٽڪ انداز سان اوريو ۽ اظ

ڙو ۽ ھن وٽ خدا جو تصور م متا جي احساس جھا خوبي ا تم نظر اچي ٿي. ھپڻ ا  

چندڙ ۽ پ چندڙ  تخليقي ت شفي،ھڪن ۽ فطرت ۾ موجود  ن م صور جي تصور ۾ ر 

ن خدا ۽ ا ن جي خدائيءَ جي جوت  ھو جڏھيءَ ڪري هي، ا نھڙو آھجمالياتي تازگي ج

ن مافوق الفطرت ھن ڪنھي ٿو، تڏھائڻ ۽ بيان ڪرڻ چاجه۽ جمال جي حقيقت سم

نجي ڌرتيءَ جي حسين مخلوق مورن جو مثال ڏئي، ا ن ھشيءِ جي تمثيل بجاءِ پن

  .ن ريت بيان ڪري ٿوھسچائيءَ کي 

 ي خدا توکي ٻيو مان ڪيئن؟ھايان آجهسم

 (20)!ڏسين ٿو مور کينه ک نڀ  کنڊيري جيئن، ڇو 

مال کي ته  عنائيءَ جي جوت  ۽ ج  مزيت ۽ ر  جي ‘ رڻيجه’ڪٿي وري خدائي ر 

 :ن طرح حسين بڻائي پيش ڪري ٿوھسان  هبيھتش

 نجو نانءُ،ھتون جو ڪيئي نانو  آن، و ٺي تن

 (21).رڻي وانگيانجهر جهر جهانءُ، ھنجو ھريو منھ
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چ  ھي ٿو، پر ا ن تائين پ  جهصرف خدا جو حسين پ رتوو سمنه شيخ اياز، انسان کي 

سائيءَ جو ب ن جي ھيءَ ڪري هانسان کي ئي تصور ڪري ٿو، انبه ترين ذريعو ھ۽ ر 

ڇوٽي نظر ڪو به عابد ۽ م عبود ۾ ڪٿي  ،شاعريءَ ۾ ٿي ۽ و  د، پئي اچي،  پر م عبونه ڪائي و 

لوا ۽ جمال  ھعابد ذريعي ئي احساس جي اکين اڳيان ا ڀري، پن ، ج  ، سروپ  نجا روپ 

 .ڙيءَ ريت پ سائي ٿوهه

، ههمون جئن ڪال نڊ  عبي مٿان چ  ٺو، ڪ   ڏ 

رڪي ا ٿيو جيءَ ۾ھڄڻ  ، ج   (22).ي سارو م نڊ 

 ــــ

 موذن بانگ، تارا سڀ ٽ پي وئي، ههڪال

 (23).وءَ جي آواز کيها ڇانگ، ماڻ ههڪيڏي نان

دنيا کان به ن ھن ڪڏھشيخ اياز سدائين متحرڪ ۽ عمل جي زندگي بسر ڪئي. 

لاڪشي ڪوھفرار اختيار ڪري، رواجي ۽ نام ن ، ڪئينه اد صوفين وانگر ڏيکاءَ واري چ 

وائي توائي ھيون ۽ م ڪان  و سائي، پيالي پيئڻ کان پوءِ ا جائي ا ڏامڻ جون ھئي م ڙنه 

ڻ، پ سائنه نجو پاند ھ، پنهي بھ۾ ر ههدنيا جي دلدل ۽ دريان ھه ميشھن ھخبرون ڪيون، پر 

ن وٽ تصوف جو تصور ھيءَ ڪري هڻ جو و چن ورجايو، ا نھر حال ۾ ثابت قدم رھ۽ 

ن ۾ دنيا تياڳي، صرف دل کي آباد ۽ ا جرو رکڻ جي ھي، جنھآنه وارو ‘ تارڪ الدنيا’به 

ل نجي عمھن گڏوگڏ پنسا‘ النفسه تزڪي’ن وٽ تصوف ھي، پر ھڪئي ويندي آ ههڳال

ڌاري اھ۽ ڪردار سان  نواري، س  ا من، ماڻهو ر ھن ۾ ھي، جنھڙو بڻائڻ آھن دنيا کي س 

ي، پر خودمختياري گهنجي زندگي ب سر ڪري سھفقط پننه محبت، ا خوت ۽ آزاديءَ سان 

ي سھ۽ ڀرپوريت سان پن  .يگهنجو آزاد جياپو پڻ ج 

د  آھآنه ن لاءِ تصوف ا لفي ۽ گيڙوءَ رتو لباس ھ ي. ھي، پر وٽس تصوف، تعصب جو ر 

ي، جيڪو عشق جي جذبي ۽ وجداني ھڙو پ نڌ  آھرواداري، انساني م ساوات ۽ محبت جو ا

ي ۽ ھجي ٿو. اياز جو تصوف، عمل جي زندگيءَ لاءِ ا ڪساگهاحساس سان ڏوري س

ڪندي ھن جي شاعريءَ ۾ زندگي، واڙيءَ ڦ ل وانگر م  ھي، جو ھو ئي سبب آھي ٿو، ا  ھا تسا

رو ۽  ھ، پر واهڪ ٻئي جا ويري نھو موت ۽ زندگيءَ کي ھڪندي نظر اچي ٿي. ھ۽ ٻ  

 ه:يءَ ڪري ئي چوي ٿو تهي، انجهمسفر ٿو سمھ
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رتيوءَ مان، رتيو جيو ن مان اچي، جيو ن م   م 

نسار ۾ رتا مان س   (24).و ر  و ر  ٿو موٽان، س 

بر تسليم ڪري ھرو ۽ رھزندگيءَ جي مسافت ۾، موت کي رابه ڀٽائي وانگر اياز 

مسفر ۽ ھنڪري عام لوڪ وانگر ا ن کان ڏ رڻ، ڊڄڻ ۽ خوف کائڻ بجاءِ ان سان ھٿو، تن

 .اڻيون ڪري ٿوھن ريت اندر اوري ۽ روح رھدوست جو رشتو جوڙي، ساڻس 

، ترس  ھآيو آ  لون ٿا ميان!ھته ين موت 

، ٿوري منھاڃا آ  (25)نجي جام ۾.ھي اوت 

 ــــ

کڻو آ   ا ن جو ذائقو،ر شخص کي ھچ 

 (26)ايڏو ڏ ر  آ ڇو، ميان توکي موت جو؟

 ــــ

! ڇ  ھتن ئن، جئن ڪو پشمينو،ھنجو موت   اءُ ا 

پرينءَھڄڻ من  (27).نجو سينو، سيني لاتو س 

 ــــ

،نه آءٌ   اڳي موت کي، ڏٺو کڻي ا ک 

، ا ن کي چھجڏ  (28).رو چنڊ جوھن ا ن جي ٻ ک 

ي، پر ھو زندگيءَ جو ا نت آھ، ا  هي تھآيو ويندو جهروايتي طرح جيئن موت لاءِ سم

يق ون ۽ رفھو ڀٽائيءَ وانگر موت کي زندگيءَ جي سفر جو سونھي، جهٿو سمنه اياز ائين 

اءَ کي پشميني ۽ سندس ٻ ک  کي محبوب ھن ڪري ئي ا ن جي ڇ  ھتصور ڪري ٿو، تن

 جي ڀاڪر جيان آنند ۽ آسيس آڇيندڙ ڀانئين ٿو.

دت پسند، مارڪسوادي، ھاياز بنيادي طور تي سچ جو پارکو، ” ڪ ج 

سرار پسند، وجودي ۽ وحدت الوجودي، ۽  ن ھون موھسڀني کان مٿانانهن ا 

ڪ سامي، باغي، انقلابي، ھو ھيو. ھ۽ سنڌ جو عاشق ماڻهو جي دڙي جو 

يو، سندس ڪلام ۽ فڪر کي ھو ۽ اول آخر سنڌي ھجوڳي ۽ صوفي 
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لائي ڏسجي ت ڪ جدلياتي ايڪائي ھادن جي ٻ ڌيءَ تي مشتمل ، تضهم 

ل’ڪ ھملندي ۽  يان، سو ھجو ئي آ’و ئي ھندو ۽ سچل وارو اھٺ  ‘ خيال  ڪ 

لندو، جيڪو لطيف سائين جو ڪراڙ ڍنڍ کي ارپيل، پ راسرار ‘ يانھئي آ م 

پ  تي ت ري آيو آنه ۽ باغيا  (29)“ يھڪلام جي صورت ۾، ڪ 

نگ  ۽ ت رنگ آشيخ اياز جي شاعريءَ جا ا نيڪ  ن جي شاعري، بيٺل ڍنڍ ھن. ھر 

خ ۾ و  ھن ھي، جيڪا ڪنھراڻ جيان آھ، پر موجيلي مهوانگر ن رڳو نه ڻ بدران، ھڪ ر 

متي رگهڻ ر خي ۽ گهسدائين   ههر وجھا فڪري توڙي فني لحاظ کان ھي، پر ا  ھي آھڻ س 

 ي. ھآبه حسين ۽ حيات بخش 

 نتيجو:

م ۽ انوکي ھائي اھڪلام وانگر انت ٻئيشاعري سندس  صوفياڻيشيخ اياز جي 

ن جي وحدت الوجود جي فڪر ۽ فلسفي تي محيط شاعري ۽ ھي. خاص ڪري ھآ

يان ڇڪائيندڙ آگهڪلام تمام ه سندس دعائي نه ڻ لاءِ، جهن، جن کي پ رکڻ ۽ پ رھڻو ڌ 

ن، پر سندس ڪلام جي علامتي ھيا پارکو نقاد د رڪار آھڻ پڙگهرڳو م فڪر، م در ۽ 

بل ربه گهڻ لاءِ عاشقاڻي دل ۽ عارفاڻي بصيرت ھرائيءَ کي ساڃاگھ۽ فڪري ائي ھڳوڙ

رت جو تت پيش ھپاڻ پنته ن ئي ھي. تڏھآ نجي صوفياڻي فڪر ۽ احساساتي س 

 :هن ريت اوري ٿو تھار ھو اظھنجن ڪوتائن ۾ بار بار ا  ھڪندي، پن

 ندين،گهسنه ن کي پورو پ سي ھتيسين اياز 

 روڪو،جهجاني ڪو جيءَ ۾ نه جيسين ک لي 

 يءُ پ روڪو،ھکاءُ ڌوڪو، آءُ پيءُ نه اي دل 

سي ٿو،   (30)!يءَ ڪائنات ڪو ڪوھساغر وچان ڏ 

روڪي مان دلبر جو ديدار ڪرڻ ۽ ساغر وچان پوري ڪائنات کي جهجيءَ جي 

ن ٿا، ۽ گهو فقط عاشق ۽ ع شاق ماڻي سھي. ا  هڪون ههن جي و س جي ڳالھر ڪنھپ سڻ، 

ن دل جي د رسني ا جري ۽ دماغ روشن خيال ۽ ھي، جڏھن ئي ممڪن آھو سڀ تڏھا  

شال   وندو. ھسنسار جي وسعتن وانگر و 
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شيخ اياز جي شاعريءَ جي صوفياڻي فڪر جي مجموعي اڀياس مان معلوم ٿئي 

 الله’رن جي حوالي سان ھو وحدت الوجود ۽ خدا/ فطرت جي جمالياتي جوت/ مظھ، هٿو ت

ن جو وحدت الوجودي فڪر ھي، پر ھرڳو قائل آنه جي صداقت جو ‘ جميل و يحب جمال

سان گڏ ڌرتي تي ‘ پيھمحبت ۽ ماڻ’ن جو تصوف، ھي. ھڌرتي ۽ انسان سان لاڳاپيل آ

يٺ، م روت، ا خوت ۽ آھآزاد، پ را من، مذ نند بي اوچ نيچ کان آجي، مساوات تي مبني، م 

 واري جياپي جو درس ڏيئي ٿو. 
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 ڊاڪٽر ساجده پروين
 

 سچل سرمست جي جلالي شاعريءَ جو تحقيقي

 تنقيدي جائزو ۽  

Abstract 

This research paper focuses on the Sufi tradition of Sachal 

Sarmast, one of the prominent Sufi poets of 18th-century 

Sindh. The paper highlights that Sachal Sarmast was a Jalali 

Sufi, as his style of creative expression was open, 

straightforward, and evident in his poetry. For instance, he 

articulated Sufi concepts like "Anal Haq," which means "I am 

the Absolute Truth." In Sufism, this expression denotes a state 

of unity with the one Reality of God. Discussions about 

absolute truth in Sufism often delve into metaphysical realms. 

The experiences of intuition and the feelings of inner self—

encounters with an absolute being—are often indescribable, 

representing a mystical reunion with a higher divine power. 

In Sindh, Sufi poets like Sachal Sarmast have followed the 

tradition of Mansur Hallaj, conveying experiential states of 

oneness within their teachings. In his poetry, Sachal Sarmast 

asserts that he transcends human identity. He firmly states that 

he is not merely a human being, as he believes that every 

human is "Maya," or illusion. The only true existence is God; 

thus, discovering this real existence within oneself is central 

to the Sufi path. In this context, this research examines the 

Jalali Sufi tradition exemplified by Sachal Sarmast. 

Keywords: Sachal Sarmast, Sufism, Jalai Sufi, Anal Haq, 

Absolute Truth  
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ٻيو ملامتي ۽ ٽيون  هڪ جمالياتي، .سنڌ ۾ صوفي مت جا ٽي طريقا رائج رهيا آهن

 جمالي  طريقي موجب: جلالي

جو ئي جلوو پي پسيائين ته کيس پنھن ،خدا سونهن جو ڳجهو خزانو هو”

  (1)“ جنبش جاڳي ته پاڻ سڃاڻجان ۽ هي ڪائنات پڌري ٿي پئي.
ڇو ته  جيڪي ڪجهه  ،مطلق وجود تائين رسائي صرف جمال ذريعي ٿي سگهي ٿي

 ،پر سونهن جي ڪشش ئي آهي ،هجي يا مان پاڻ ۾ هجان۾ به آهي ڀلي اهو پاڻ مون 

جي ڪا به خاصيت  جنھنموضوعي آهي،  جيڪا وجداني وحدت ۾ جوڙي ٿي. سونهن

ي ڪري صوف تنھنڪري سونهن مايا ۾ سرجي ٿي پر  مايا کان بالاتر آهي .   تنھنناهي. 

۾ خوبصورتي کي تلاش ڪندو آهي تان جو هڪ وقت اهڙو  ءِڪائنات جي هر شي

  .ايندو آهي جو ڪائنات جي ذري ذري ۾ خوبصورتي نظر ايندي آهي
کي وساري انا ، “ مطلق وجود”ايا جي هن روپ ۾ انسان ٻيون طريقو اهو آهي ته م

غرور ۽ تڪبر ۾ پئجي ويو آهي. جيستائين اها انا ختم نه ٿيندي يعني پاڻ نه وڃائيندو 

ڪري سنڌ ۾ هي طريقو مروج ٿيو ته صوفي   تنھنندو. ھتيستائين هن کي به ڪونه ل

ماڻهو کين ملامت ڦاٽل ڪپڙن ۾ ، چرين جهڙيون حرڪتون ڪندي نظر ايندا ته جيئن 

ڪن. ڪي صوفي مجذوبي جي حد تائين وڃي اگهاڙا ٿي هلندا هئا ته ڪي وتائي فقير 

جي انا کي به ماريندا هئا ته فڪري نڪتا پنھنڙيون ڳالهيون ڪري ھوانگر کل ڀوڳ ج

ين صدي جي آخر تائين   عام يھبه ظاهر ڪندا هئا. سنڌ ۾ هي طريقو وڌيڪ رائج هو. و

ين کل ڀوڳ ڪندي پاڻ کي چٿر جو نشانو خود بڻائيندا هئا پر هن ماڻهو ڳوٺ ڳوٺ ۾ ائ

 .طريقي تي تحقيق گهٽ ٿي آهي
مطابق ڪائتات جو وستار اصل ۾ مايا جو ڄار  جنھن ،ٽيون طريقو جلالي آهي

آهي. ظاهري روپ اصلي روپ ناهي.خدا ۽ بندي جي وچ ۾ زمان ۽ مڪان جو پردو پيل 

کي ڳولي ٿو. حقيقت ظاهري روپ رنگ ۾ لڪل ڪري ماڻهو هجوم ۾ پاڻ   تنھنآهي. 

جن کي  وقت  ،نيستي آهي. نيستي ئي هستي آهي باقي موجودات  اکين جو دوکو آهن
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کي  جنھن ،جي وهڪري ۾ ڪا بقا ڪانهي. حقيقت بنا نالي ۽ بنا خاصيتن جي آهي

اصلي مطلق وجود وستار جي هن  مادي علمن جي ذريعي حاصل نٿو ڪري سگهجي.

تي روپ نه رنگ آهي. مطلق وجود هن مايا جي  ڪوهيڙي ۾ ڪثرتي جز ج ،پاسي آهي

ڪري پاڻ سڃاڻڻ جو طريقو هڪ ئي آهي ته عشق جي رستي  تنھن۾ ظاهر آهي. 

وجداني حقيقت جو ادراڪ ڪجي ، جڏهن زمان ۽ مڪان جا پردا کڄي وڃن ۽ ڪشف 

 .جو نعرو بلند ٿيندو“ انا الحق “ حاصل ٿئي ته ان وقت  
جي آهي، سچل سرمست به جلالي ڪيفيت ۾ سرمست  ءَسرمستياها ڪيفيت  

 .انهيءَ ڪري کيس سرمست چيو ويندو آهي ،ٿي انا الحق جو نعرو هڻندو هو
 (2)“.  راز جو در“ جو مطلب ئي آهي  جنھنسچل سرمست درازن ۾ ڄائو هو 

ڇو ته انسان جي حقيقت  ،چيو ويندو آهي Mysticism انگريزي ۾ صوفي مت کي

 ،سچل چيو هو ته از ئي آهي،هڪ وڏو ر
 !ڀينر مون کي ڪير ٿيون ڀانئيو آئون آهيان اسرار،”

 (3“)نوري ناري ناهيان، آهيان رب جبار.
کان  خراڻ لداھراڻ جي واديءَ  جو ئي فلسفو آهي. وادي مھچون ٿا ته صوفي مت م

ذيب کان وٺي ڀنڀور تائين هڪ ھاره تڌچي ٿي يعنيٰ گنھشروع ٿي  ڪراچي  تائين پ

 .ذيب آهيھي تئ
يعنيٰ “ اهم برهم اسمي” ساڳيو فلسفو ويدن ۾ به موجود آهي رگ ويد ۾ چيل آهي 

 (4) رهم مطلق وجود کي چيو ويندو آهي.مان برهم آهيان. ب
ڇا آهي؟ ڇا انسان موجود ۾ وجود  (Being) ڇا آهي؟ ۽ موجود (existence) وجود

ماڻهو جي ظاهري آدميت وارو رکي ٿو. جيڪڏهن وجود موجود جي اندر لڪيل آهي ته 

. جيئن سان ڀريل آهي  (Ego)اهنڪار (Absurd) بيڪار (Incomplete) عنصر اڌورو

 جان پال سارتر چيو هو ته:

“Existence proceeds  essence”. 

“To existentialists, human beings through their consciousness 
create their own values and determine a meaning for their life 
because the human being does not possess any 
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inherent identity or value. That identity or value must be created 
by the individual. By posing the acts that constitute them, they 
make their existence more significant.”(5) 

 

 ءِڪري  خالي وجود  کي شي جنھنوجود  مڪمل خالي ۽ جوهر کان بغير آهي، 

بنجڻ لاءِ يعنيٰ نئين سري سان  وجود  جي تڪميل ڪرڻي پوندي آهي پر مسئلو اهو 

نه وري هو  ،اهو ان جي وجود جو متحمل ناهي ،آهي ته انسان جيڪي ڪجهه ڪري ٿو

ڪري جيڪو به عمل ڪري ٿو اهو خود  تنھنانهيءَ ڪم جي ڪري پيدا ٿيوآهي. 

جي هوا پنھن۾  جنھن ،ڦوڪڻو آهيفريبي آهي. يعني زندگي ٻار جي هٿ ۾  اهڙو خالي 

 .ڀري کيس اڏائڻو آهي
جي وجود کي روايتن مان ڪڍي پنھنسارتر وٽ انهيءَ جو حل اهو آهي ته انسان 

جي اهميت جو وجدان ٿيندو. ته مان آهيان پنھنبغاوت واري عمل مان گذري ته کيس 

عمل ۽  انهيءَ جو جواب ٻئي جي تسليم ڪرڻ ۾ آهي، انهيءَ ڪري سارتر وٽ تخليقي

 .بغاوت ۽ ثابت قدمي ٻئي عمل وجود جي خال کي ڀرڻ جي ڪوشش ڪن ٿا
جيڪا سوين  ،ڙي آهي؟ صوفي چون ٿا حقيقت هڪ آهيھحقيقت آخر ڪ

روپن ۾ ظاهر ٿيڻ کان پوءِ به هٿ نٿي اچي. ڪوڙ ۽ سچ، سالم ۽ غير سالم، موت ۽ 

جيئن  ،زندگي، حقيقت ۽ دوکو، تصور۽  موجودات سڀ پاڻ ۾ ائين رليل مليل آهن

 .هو :ڀٽائي چيو
 جيئن سي کوهي نار، وهن واريءَ گاڏئان،
 (6).هينئڙو پريان ڌار، نبيريانس نه نبري

خليق ۽ تخليقڪار پاڻ ۾ مليل آهن. اصل ۾ ڪوجهائپ ۽ بلڪل ائين ت

جماليات هڪ ئي سڪي جا ٻه پاسا آهن.  حسن جي اندر ڀيانڪ بدصورتي لڪيل 

پٺيان هڪ هڏائون پڃرو آهي،  ءَآهي، ماڻهو بظاهر خوبصورت آهي پر ان جي چمڙي

هن جي خوشبو اندر هڪ خوفناڪ ڌپ لڪيل آهي. جيئن چنڊ حسن جي علامت آهي 

 .پر اصل ۾ منجهس پٿرن ڀترن کان سواءِ ڪجهه ناهي
 : سچل چوي ٿو

 پسي ڀت ڀليوس، ته آئون آدمي آهيان،
 وچان جان ويوس، ساڳيو سچو آهيان. )7(
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ه ريون تھھآهي، ڇوته حقيقت جو پلڪيل سچل جي جلال ۾ آدميت جو انڪار 

جي حقيقت کي گهٽ پنھنه ناقابل بيان آهي. سچل ھمادي آهي. پر حقيقت جو آخري ت

 :گهٽ مادي روپ ۾ نٿو ڏسي هو چوي ٿو ۾
 (8). ال خيال دي مين تان ڪوئي خيال هان، لڀسان ن

حقيقت موجودات ۾ ناهي ، جي موجودات ۾ هجي ته پوءِ بت پرستي جائز هجي 

ها يا بت پرستي خود خدا کي ڳولڻ جو هڪ ذريعو آهي. پر سچل چوي ٿو مان ڪو 

کي خيال ۾ ئي ڳولي سگهجي ٿو. هاڻي ماڻهو خيال جي دنيا ۾  جنھنخيال آهيان 

  ڪيئن وڃي ٿو؟
جي دنيا کان الڳ “ انا”نيا خيال جي دنيا موضوعي آهي، موضوعيت جي د

۾ ماڻهو پاڻ تائين محدود آهي پر موضوعيت فطرت جي وحدت سان ڳنڍي “ مان”آهي 

 ٿي. ماڻهو پاڻ مان نڪري هر هنڌ وکرڻ لڳي ٿو. پر اهو تجربو هڪ رياضت آهي، 

چي ٿو. سوال اهو ٿو پيدا ٿئي ته ھصوفي انهيءَ رياضت ذريعي ئي حقيقت مطلق تائين پ

جي پنھنڪٿي ذهني خلل ته ناهي. انهيءَ سلسلي ۾ پلگرم سائمن  اها موضوعيت

 “ ۾ چوي ٿو ته  “Mysticism madness and mania” ڪتاب

صوفي مجذوبي جي حد تائين وجداني ڪيفيت مان واپس نارمل زندگيءَ ۾ اچي 

 (9)وڃي ٿو پر دماغي خلل وارو نارمل زندگيءَ ۾ واپس نٿو اچي . 
رياضت جي انتهائي مرحلي ۾ حقيقت مطلق جو وجدان  ڪنھنڇا واقعي صوفي 

 ماڻي ٿو؟ انهيءَ جو جواب ڪو به صوفي زباني نٿو سمجهائي سگهي.
 جنين ڏٺي جوءِ ، تن ڪڇيو ڪين ڪي.  )10(

ءَ ڪري  انهي تنھنسپرين جو ڪوبه نالو ناهي ، نالو ته مادي وجود جو ٿي سگهي ٿو.

نٿو سگهجي. سنڌ جي تمام صوفين جو مشاهدو صرف ماڻي سگهجي ٿو . سمجهائي 

 .ريون رستو عشق جو رستو آهيھوٽ  مطلق وجود جي ڳولا جو پ
عشق جي ڪيفيت پاڻ مان پاڻ کي ڪڍي ٿي، زمان و مڪان جي سرحدن مان 

 ؟يا جسماني ؟ذهن کي ڪڍي روحاني تجربي مان گذاري ٿي. ڇا عشق روحاني آهي



    

 

 

 

 

 

 

85 

جي اندر ۾ موجود آدرش يا  مطلق وجود جي ڳولا آهي. بظاهر محبوب پنھنعشق 

موجودات تي رکيو ويندو آهي. پوءِ اهو  ڪنھنٻاهر آهي. پر محبوب جو صرف تصور 

کي صوفي مجازي عشق چون ٿا. هندو ڌرم  جنھنمحبوب ڪير به ٿي سگهي ٿو. 

ر آهي، جيڪا حقيقت مطلق جو گڏيل تصور آهي. جيڪو سند“ ندرموم س  تيم ش  س  ”۾ 

جنسي ڇڪ آهي اهو ئي سچ آهي اهو ئي مطلق حقيقت آهي. صوفي چون ٿا  مجازي 

ن وک وڌندي آهي جيڪو هڪ حسين وجود کي چاهي ھعشق کان اصلي عشق ڏان

  .سگهي ٿو. اهو ڪل ڪائنات کي چاهڻ جو اتساه رکي سگهي ٿو
 : سچل چوي ٿو

 صحيح سڃاڻج سري، خود آهين وي خدائي، 
 (11) تاڏي ماهي، ذات صفات سچو هڪائي. جا ڏي ويکان

۾ جز کي ڪل ۾ ڏسڻ ۽   جنھنصوفي مت جو فڪر صرف روح جي سائنس آهي. 

مذهب ڪل عالم انسانيت جي ڀائيچاري جو نالو بنجي وڃي ٿو. دنيا جي مڙني علمن 

چي ٿي. سچل چوي ٿو ته مذهبن ۽ ڌرمن کي دنيائي ويس ۾ ھا صوفي مت تي پھجي انت

 .بنائي ڇڏيو آهيپوڄارين ڌندو 
 مذهبن ملڪ ۾، ماڻهو منجهايا،
  (12) .اوڏا ڪين آيا، عقل وارا عشق کي

عشق جي منزل علم کان پوءِ جي منزل آهي. ظاهري علم اسان کي خيالن جي قيد 

 .۾ جڪڙي ڇڏي ٿو اسان کي اهي نفاق وارا بند ٽوڙڻ گهرجن
 :سچل چوي ٿو

 ي ڪر تون طلسمات کي،ھآ ءُ ادا سالڪ ، س
 (13)ڀڃ دوئي تا ڪل پويئي،  دور ڪر درجات کي. 

 :يا ٻئي هنڌ چوي ٿو

 ين فڪر ۾، خاصو ڪري خيال،ھيجڏهن و
 .تڏهن فرق وارا، في الحال  بند ٻڌنئي وچ ۾
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ت ۾ ودييھصوفي مت جو بنياد کوٽينداسين ته اهو اسان کي ويدانت، عيسائيت ۽ 

 بنياد ملندابه ملندو بلڪ جديد وجوديت ۾ به ساڳئي فلسفي جا 

 :نتيجو

مجموعي طور هن تحقيقي مقالي ۾ سچل سرمست جي جلالي شاعريءَ جي اوک 

ڊوک ذريعي اهو سمجهائڻ جي ڪوشش ڪئي وئي آهي ته سچل سرمست سنڌ ۾ رائج 

جي سموري  جنھنمختلف صوفي مت جي طريقن مان جلالي طرز جو شاعر آهي. 

 جونعرو ملي ٿو.“  اناالحق“شاعريءَ ۾ بي خودي ۽ سرمستيءَ منجهان 

سچل سرمست جلالي ڪيفيت ۾ اهڙو شاعراڻو انداز ۽ اسلوب اختيار ڪيو 

ٻئي ڪلاسيڪل شاعر وٽ اسان کي ڳوليو نٿو لڀي.  سندس  ڪنھنجيڪو  ،آهي

 .آهن.   ڪيا وياشاعريءَ مان اهڙا چونڊ مثال حوالن طور پيش 
 

 حوالا 

گريجوئيٽس ايسوسيئيشن ڊاڪٽر، نواز علي، سچل سارو سچ سنڌ  شوق، :مرتب .1
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 ڊاڪٽر مهر خادم
 

 دت ۽ جديديت جو شاعرج   -ايازگل

Abstract 

Ayaz Gul is a versatile Sindhi poet known for his rich romantic 

tradition and distinctive diction. His innovative style and 

creative genius set him apart as one of the most popular poets 

of his era. Readers and admirers deeply appreciate each line 

and word of his poetry, feeling a strong connection to his verses. 

As a romantic poet, Ayaz Gul not only celebrates love but also 

delves into pure human emotions. His verses give voice to 

lovers, and people of all ages often turn to his poetry to express 

their true feelings of love. However, the scope of his work 

extends beyond themes of love and beauty; his poetic canvas 

also encompasses nature, nationalism, patriotism, humanism, 

and social realism. Owing to these creative qualities, Ayaz Gul 

enjoys a wide readership across all age groups in Sindh. 

Furthermore, translations of his selected verses into Urdu and 

English have earned him global recognition. While Sindhi 

poetry possesses a rich tradition, Ayaz Gul has imprinted his 

name among the greatest poets of the Sindhi language through 

his unique style and literary innovations. He is so popular 

among his contemporaries that people from various 

backgrounds and ages frequently sing, recite, quote, and utilize 

his poetry in different contexts. This research paper aims to 

explore the themes of modernism and the poetic innovations 

employed by Ayaz Gul in his poetry works. 

Keywords: Ayaz Gul, Sindhi poetry, modernism, literary 

innovations,  
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جديد سنڌي شاعريءَ ۾ اياز گل جو شمار سنڌ جي اهم شاعرن ۾ ٿئي ٿو، جنھن 

جي شاعريءَ ۾ روماويت سان گڏ سماجي ۽ مزاحمتي پھلو به شامل آهن، موضوعاتي 

سن ۽ ڌرتيءَ سان محبت جي هڳاءَ تائين  لحاظ کان سندس شاعري فطرت جي ح 

 پنھنجو وسيع ڪئنواس رکي ٿي. 

ن جن به صنفن ۾ شاعري ڪئي آهي، هو صنف جي روح اياز گل، غزل سان گڏ، ٻي

و زندگيءَ جو وڏو عرصو سنڌي ادب  مطابق کين تخليق ڪيو آهي. عملي زندگيءَ ۾ ه 

پڙهائيندو رهيو آهي. کيس ڪلاسيڪل شاعريءَ کان جديد شاعريءَ تائين گھرو 

مطالعو رهيو آهي. ان ڪري ئي هن جنھن به صنف ۾ شاعري ڪئي آهي، ان ۾ پنھنجي 

دت برقرار رکي آهي.  انفراديت ۽ ج 

 اياز گل جي شاعريءَ ۾ جدت:

هر سگهارو شاعر چاهيندو آهي، ته سندس شاعريءَ ۾ جدت ۽ نواڻ هجي. اها 

 جدت خيالن ۽ تخليقي سوچن ۾ به ٿي سگهي ٿي، ته گهاڙيٽن ۾ به. 

 لغت جي حوالي سان جدت لفظ جي معنى آهي: 

 (1“  )نئين ڳالهه، تازگي، انوکائيجدت: مو. نواڻ، نوائي، هاڻوڪائي، ”

ان ۾ ڪو به شڪ نه آهي، ته نواڻ ۾ تازگي هوندي آهي، جنھن کي ٻڌڻ ۽ ڏسڻ سان 

 نئين احساس جي محسوسات ٿيندي آهي. 

اياز گل جي شاعري جدت ۽ جديديت سان ڀرپور آهي. جدت، سندس شاعريءَ 

ل لکيل آهي، جنھن جي صنفن جي گهاڙيٽي ۾ به موجود آهي، جيئن سندس هي ٻ ٽو غز

 جو مثال هن طرح آهي:

 سوچون ساريون هارايل سردارن جيان

 خواب پيا ها پيرن ۾ تلوارن جيان
 

 چپ اوهان جا پنھنجا لفظ پراوا هن

 يارو! آهيو ڊرامي جي ڪردارن جيان
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 رستا هونئن ته ا ڻٽيھين جي انڌيارن جيان

 (2) توڏي ايندي چانڊوڪيءَ جي چارن جيان

 ٻٽا غزل:

 جو مثال هن طرح آهي: غزل کان سواءِ، اياز گل م نو غزل به  لکيو آهي، جنھنٻٽي 

 نينھن نيڻن ۾ ۽ تنھنجا چارا هجن،

 سڀ ل ڦون پير جون ڄڻ ستارا هجن.

 

پ چ سير ۾، ٻوڙ ٻوڙان ۽ چ   نيڻ و 

 (3)ڄڻ ڪنارا هجن.

 سَوايون:

واي ون به لکيون آهن. هي ا هي شعر آهن، جيڪي مڪمل غزل يا مڪمل  اياز گل س 

نظم وغيره جو روپ وٺي نه سگهيا ۽ ا هي ٻن يا چئن سٽن جي شعر واري روپ ۾ ئي رهيا، 

جو نالو ڏنو. جيتوڻيڪ سندس گهاڙيٽي واري جدت عام ٿي نه “ سوايون”جن کي هن، 

سگهي آهي، پر تنھن هوندي به هن، انهن سان سٺو نڀايو آهي. سندس سواين جو مثال 

 هيٺ ڏجي ٿو:

 ي لڳي مون کي ڪو نئون خواب ٿ

 زندگي  ٿي  وري  ٺڳي  مون  کي

-- 
 ڪي نوان ئي عذاب آڻيندي

 ننڊ  ايندي  ته  خواب آڻيندي

 وقت، دردن جو قافلو  هڪڙو

راب  آڻيندي ک  جا  س   (4).آس، س 
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 اياز گل جا غزل:

ڊاڪٽر اسحاق سميجو، ايازگل جي شاعريءَ جو مجموعي تاثر ڏيندي کيس اول ۽ 

 آخر غزل جو شاعر سڏي ٿو. سندس راءِ آهي، ته: 

و اول ۽  آخر غزل جو ئي ” هن ٻيون صنفون به برابر لکيون آهن، پر ه 

شاعر آهي ۽ پنھنجي همعصرن ۾ هن جھڙو باڪمال ۽ نرالو شاعر مون 

 (5) “کي ٻيو ڪوئي نٿو سجهي.

جو مھاڳ، نصير مرزا لکيو آهي. “ ميلي جي تنھائي”اياز گل جي شعري مجموعي 

و، ايازگل جي غزل متعلق لکي ٿو، ته،   هن مھاڳ ۾ ه 

ايازگل جهڙي زندهه ۽ متحرڪ شاعر کي جديد کان جديد تر ٿيندڙ ”

دنيا سان گڏ تيز رفتاريءَ سان پنھنجي غزل جي اسلوب ۾ به هر وقت 

جي نه رهي ها ته سندس غزل سڀا ويڪ هڪ ئي هنڌ سجاڳ رهڻو هو ۽ 

 (6“ )بيھي رهي ها ۽ جنھن کي هن هڪ هنڌ بيھڻ نه ڏنو.

جو مھاڳ، ڊاڪٽر تنوير “ د ک جي نه پڄاڻي آ”ايازگل جي شعري مجموعي 

عباسيءَ جو لکيل آهي، جيڪو هڪ طويل ۽ تفصيلي مھاڳ آهي. هن مھاڳ ۾ ڊاڪٽر 

ءَ سان گڏ ثقافتي قدرن جو ڄاڻو به سڏيو آهي. تنوير عباسيءَ کيس ڪلاسيڪي شاعري

و لکي ٿو، ته:   ه 

ايازگل کي ڪلاسيڪي شاعريءَ توڙي سنڌي ثقافتي قدرن جي ڀليءَ ”

و جديد انداز ۾ پيش  ڀت ڄاڻ آهي، پر انهن ڪلاسيڪي اهڃاڻن کي ه 

 ( 7“ )ٿو ڪري

ف ان  ۾ ڪو به شڪ نه آهي، ته مجموعي طور تي، ايازگل، جيڪا وڌيڪ شعري صن

لکي آهي، اهو غزل ئي آهي ۽ هن، غزل کي جديد دنيا سان هم آهنگ ڪري پيش ڪيو 

آهي. هن جي لکڻ جي ڏانو  ئي سندس غزل کي منفرد احساسن وارو بھائي ڇڏيو آهي. هن 

 جي غزل کي جتي به پڙهجي ٿو. اتي غزل خود ڏس  ڏئي ٿو، ته هي ايازگل جو غزل آهي.
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مند آهي هر باشعور انسان سماج ۾ نواڻ جو ايازگل، سماجي تبديليءَ جو خواهش

قائل هوندي، تبديلي چاهيندو آهي. تعليم، سماجي شعور پيدا ڪندي آهي. ڏاها ۽ 

شاعر پنھنجي فڪر ذريعي سماج جو نئون ۽ اڳتي وڌيل روپ پسند ڪندا آهن انهيءَ 

تبديليءَ کي ڏسي خوش ٿيندا آهن، پر جڏهن فڪري ڪوششن جي باوجود به ڪا 

ڪا سماجي اڳڀرائي نظر نه ايندي آهي، ته مسئلن ۽ مونجهارن جو ذڪر تبديلي 

ڪندي کين ڪنھن پڇتاءَ ۽ ارمان جو احساس ٿيندو آهي. بلڪل اهڙي طرح سان ئي 

ايازگل پنھنجي ٻوليءَ جي ڪلاسيڪل شاعر، سچل سرمست کي مخاطب ٿي ڪري 

 خدشن جو اظھار هن طرح سان ڪري ٿو:
 ارنهن، بدلا، ويڙهه ب کون!ساڳيون روز مرڻ جون خبرون، ڪ

ي  وياسي،  ڪ  (8)ھڙا يار  ڪمال  سچل!نئين صديءَ ۾ ايئن  ج 

ايازگل، حاضر دور جو اهم رومانوي شاعر آهي، جيڪو سماجي تبديليءَ ۾ يقين رکي 

ٿو. هي صديءَ کي پنھنجي سماج مان، ڪارو ڪاري مختلف ذاتين ۽ قبيلن جا هڪ ٻئي 

گڏ معاشي بدحالي ۽ بک جھڙي مصيبت کان بچائڻ لاءِ  کان بدلا وٺڻ ۽ جهيڙن ڪرڻ سان

جتن ڪندڙ شاعر آهي. سندس خواهش ۽ تمنا آهي ته، نئين ايڪيھين صديءَ ۾ پنھنجو 

سماج هنن پراڻن مرضن ۽ مصيبتن کان آجو هجڻ گهرجي، پر جيڪڏهن ڪوششن جي 

 باوجود به ڪا نئين تبديلي نٿي اچي ته پوءِ هي سماج اڳتي نه وڌيو. 
ايازگل، ماضيءَ جي شاندار هجڻ واري رومانس ۾ رهڻ جو قائل نه آهي. هو 

اهو نه ٿو چاهي ته سنڌ جي شاندار ماضيءَ کي ئي ڳائيندو رهجي ۽ ايئن ئي هٿ 

هٿ تي رکي زندگي گذاري ڇڏجي. هي پنھنجي دور ۾ وڌيڪ جدوجھد ڪرڻ جو 

ڏسڻ  قائل آهي. هي، پنھنجي ماڻهن کي وڌيڪ ترقي ڪندڙ ۽ وڌيڪ مھذب

چاهي ٿو. سنڌ جو ماضي، واقعي م ھذب ۽ شاندار هو، پر ان دور جي ڳ ڻن کي 

ڳائيندي، هن نئين دور ۾ ڪجهه نه ڪرڻ واري روش جو ايازگل قائل نه آهي، ڇو 

ته هي نئين دور جي تقاضا کي ذهن ۾ رکندي، سماج کي اڳتي وٺي هلڻ جي تمنا 

 ڪندي، ان جي ترقي چاهي ٿو.

 صديون اڳ سنڌ جو!ڇا ته ماضي هو 

 (9)ڇا صديون رهبو، انهيءَ ارمان ۾ !؟
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هر ماڻهوءَ جو وجود بنا مقصد جي تخليق ٿيل نه آهي. هر ماڻهو پنھنجي حصي 

جو ڪردار نڀائڻ لاءِ تخليق ڪيو ويو آهي. زندگيءَ جي مقصد کي سمجهڻ ۽ 

محسوس ڪرڻ جي سوچ جو هجڻ لازمي آهي. جيڪڏهن ڪو ماڻهو، پنھنجي 

جو احساس محسوس نٿو ڪرائي ته ان جي زندگي جھڙوڪ بيڪار  زندهه هجڻ

گذري رهي آهي. ايازگل اهڙي زندگي گهاريندڙ کي گلن جي گلدان ۾ هڪ سڪل 

 گل سان ڀيٽ ڪري ٿو.

 زندگي   مقصد  بنا  آهي  ائين!

 (10) گل سڪل ڄڻ ڪو هجي گلدان ۾

واڻ چاهي ٿو. ايازگل، نئين سوچ، نئين ترقي ۽ نين ايجادن جو قائل آهي. هي ن

اڻيءَ مٿان هلڻ جي هن جو مقصد جدت ۾ جيئڻ آهي. هي نواڻ لاءِ سوچي ٿو. هي پ

 خواهش رکي ٿو.

 نئون نئون ڪجهه نئون ڪرڻ تي دل چاهي 

 (11)پاڻيءَ   تي  ٿي  پير  ڌرڻ  تي  دل  چاهي

مٿين شعر ۾ ايازگل، هڪ نئين سوچ ۽ تمنا جو اظھار ڪيو آهي. شايد ڪو 

 اچي جو اسان جي هن شاعر جي اها سوچ عملي جامو پھري.وقت اهڙو به 

ايازگل جي شاعريءَ ۽ سوچن ۾ تحرڪ آهي. هي هٿ هٿ تي رکي ويھي رهڻ 

وارن کي ن ندي ٿو. کيس وقت وڃائيندڙ، پسند نه آهن. هي انفرادي جدوجھد جو گ هرجائو 

ڪندڙ لڳن آهي. هن کي ٻين جي ڪمن تي رڳي واهه واهه ! ڪرڻ وارا وقت کي برباد 

ٿا هي، کين سٺو نٿو ڀانئين سندس خواهش آهي ته هر ماڻهو ڪارائتو ڪردار ادا ڪري 

۽ پنھنجي حصي جو ڪم ڪري، رڳو ٻين جي ڪمن جي تعريف ڪري وقت برباد نه 

جي ڪري پر پنھنجي حصي جو ڪم ڪري ڏيکاري. اهڙين سوچن جو اظھار، هن پنھن

 غزل جي هن بند ۾ ڪيو آهي.

 عمر؟تنھنجي  ديگذرن ئي ائين ڇا

 (12) پيو ٻين جي ڳالهه تي واهه وا ! ڪندين!
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اياز گل، وقت جو قدر ڪندڙ شاعر آهي. تعريف سڀني کي وڻندي آهي، پر اسان 

جو هي شاعر، صرف ٻين جي ڪمن تي واهه واهه ڪندڙن کي به وقت ضايع ڪندڙ 

ٿا ۽ سمجهي ٿو. هي، کين احساس ڏياري رهيو آهي، ته اوهين به ڪجهه ڪري سگهو

 ڪجهه ڪري ڏيکاريو.

رڳو وسيلن، موقعن ۽ شين جو هجڻ ئي ڪافي نه آهي. ايازگل، ڏات کي اهم 

سمجهي ٿو. هندستان جي وڏي ڪلاڪار ۽ شرناءِ وڄائڻ جي ماهر فنڪار جي حوالي 

سان احساس ڏياريندي، اسان جو هي شاعر، ڏات کي اهميت ڏيندي محسوس ڪرائي، 

هجڻ ڪافي نه آهي، اصل ڳالهه آهي، بسم الله خان جي  سمجهائڻ چاهي ٿو، ته شرناءِ جو

ڏات جو هجڻ، بسم الله خان جي ڏات ئي شرناءِ جي وڄت کي جلا بخشي آهي. ان متعلق 

 سندس شعر آهي ته: 

 بسم الله جي ڏات به گ هرجي

 (13) رڳو    نٿي    شرناءِ    کپي

شرناءِ کي، صدين کان مڱڻھار ۽ فنڪار وڄائيندا پيا اچن، پر وڄائڻ جي حوالي 

سان جيڪا جدت، بسم الله خان پيدا ڪئي، اها ڪنھن ٻئي جي حصي ۾ نه اچي 

سگهي. هن، ان ساز ذريعي شهرت جي بلندي کي ڇهيو، هن شرناءِ کي جنھن جدت سان 

ن سان سڃاتا وڃن ٿا. وڄايو، اها سندس سڃاڻپ بڻجي وئي. ڪي ساز به فنڪار

ايازگل، بسم الله خان جي شرناءِ وڄائڻ واري جدت کان متاثر ٿي، سندس ڏات جي 

 تعريف مٿين شعر ۾ ڪئي آهي. 

پيار، ميارون، پنھنجي ڌرتيءَ سان محبت، ماڻهن جا مزاج، يارن جون شڪايتون، 

 وضوعسماجي حقيقت نگاري ۽ فطرت نگاريءَ سميت، ايازگل جي شاعريءَ جا انيڪ م

آهن. سندس، سھک، چين پنھنجي محبوب سان جڙيل آهي. وائيءَ جي هڪ بند ۾ هن 

 طرح اظھاري ٿو:

 تون هجين ته پوءِ پيارا!

 باک   ۽  بھارن   تي

 (14)سوچڻو ئي ڪھڙو آ؟
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ايازگل جو پنھنجو الڳ اسلوب آهي. هن جي شعرن ۾ تنوير عباسيءَ واري نرمي 

هن ”۽ ميٺاج آهي. و ٽس پيار جي احساسن کي شعرن ۾ محسوس ڪرائڻ جو ڏانءُ آهي. 

جو شعري لھجو نرم ۽ ٿڌو آهي ۽ هن وٽ خيال جي جدت کان وڌيڪ احساسن جي 

 ( 15)“ شدت آهي.

جي سمورن احساسن کي ڄاڻي ٿو. پاڻ، پيار ايازگل، اهو شاعر آهي، جيڪو پيار 

مان ئي ته پچي ۽ رچي ريٽو ٿي پيار جو شاعر بڻيو آهي. سنڌي شاعريءَ ۾ 

سڀ کان پھريان شاهه لطيف جي شاعريءَ ۾ ملي ٿو. ان لفظ کي وري “ پرين”لفط 

خوبصورتيءَ سان، پنھنجي شاعريءَ ۾ تمام گهڻو استعمال، ايازگل ڪيو آهي. هن، 

کي رديف جي طور تي به استعمال ڪيو آهي، ته غزل جي بند ۾، وچ ۾ به “ پرينءَ”لفظ 

استعمال ڪيو آهي. ائين کڻي چئجي ته ايازگل، پنھنجي شاعريءَ ۾ محبوب لاءِ 

 آهي.“ پرين”جيڪڏهن ڪو لفظ وڌ ۾ وڌ استعمال ڪيو آهي، ته اهو 

 هيءُ سڄو سنسار جيئرو آ پرين!

 (61)جيسيتائين  پيار  جيئرو  آ پرين!

 

ئين ڪا ت کي او پرين !  تون ته تلوار ه 

 (17) وقت جي مياڻ  ۾  يار  ڦاسي  وئين ! 

 او پرين! زندگي  جو  هر هڪ پل،

 (18)تنھنجي شاديءَ جو ڪارڊ آهي ڄڻ!  

نواڻ ۽ جدت وارو شعر يا شاعري اها آهي، جيڪا پڙهندي، پڙهندڙ کي بيھاري 

آهي. نواڻ هڪ اهڙي لاٽ آهي، ڇڏي ۽ سوچ ۾ پئجي وڃي. نواڻ، تضادن جو ٽوڙ 

جيڪا ڪو هيڙي ۽ پراڻن ڄارن کي ٽوڙي ن ڪري ۽ ا جري روشني محسوس ڪرائي. 

جيڪو ماٺ ڪري سوچي ٿو، ان کي ئي نئين واٽ ملي ٿي ۽ اها جستجو، ايازگل جي 

 شاعريءَ ۾ ملي ٿي. 

 ڪھڙيءَ ماٺ م نجهان؟

 ڪھڙي   واٽ   وڃان؟

 (19)۽ مان سوچيندو رهيس!
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بدلجڻ سان به جيڪڏهن سوچ نٿي بدلجي، ساڳيون حالتون ۽ ساڳيا صدين جي 

ڪم رهن ٿا، ته پوءِ اها قوم زوال ڏانهن پئي وڌندي وڃي. معاشرو، زماني جي تبديليءَ 

کي ڏسڻ جي سگهه وڃائي ويھندو، جستجو ختم ٿيندي ته، اڳين راهه ڪيئن نظر ايندي! 

گڏوگڏ هزاري سال به بدليو، پر ڇا اسان جي وقت ۾ نه صرف صدي تبديل ٿي، پر ان سان 

اسان جا رويا، اسان جي ترقي، اسان جو سماج، اسان جو مزاج، اسان جي ڏاهپ، اسان 

۾ آهي، ته پوءِ “ نه”جي سوچ ۽ اسان جي معيشت ۾ تبديلي آئي؟! جيڪڏهن جواب 

اسان جو وقت ته بيڪار گذري ويو! معاشري ۾ تبديلي تڏهن نه ايندي آهي، جڏهن هر 

منھنجو ”لاتعلق بڻبو آهي يا خود غرضي دماغن ۾ گهر ڪري ويھي رهندي آهي.  ماڻهو

هڪ خطرناڪ جملو ۽ رويو آهي. اهو جملو ۽ رويو، سماجي ترقي ۽ تبديليءَ لاءِ “ ڇا؟

 وڏي رڪاوٽ آهي.

 شاعريءَ ۾ جدت جا اهڃاڻ:

ع واري ڏهاڪي ۾ جڏهن ايازگل شاعري ڪرڻ شروع ڪئي ، ان وقت 1970

ين دنيا ۾ ڇا نه بدليو آهي؟! جن شين بابت تصور ئي نه هو، اهي ع تائ2024کان 

شيون ۽ ايجادون ظاهر ٿيون. ان وچ ۾ ڪيترائي دور بدليا آهن. ڪو دور تار اماڻڻ 

جو هو، خط لکي موڪلڻ جو هو، خط ۽ تار جو ڏينهن جا ڏينهن انتظار رهندو هو، 

انٽرنيٽ واري دور  ع وري دور کان هن وقت تائين جي1970جڏهن پھچي! ايازگل، 

تائين جي سڀني علامتن ۽ سڀني ايجادن ۽ دورن کي پنھنجي شاعريءَ ۾ استعمال 

ڪيو آهي. ٻوليءَ جي سگهاري شاعر لاءِ اهو ضروري هوندو آهي، ته هو پنھنجي دور 

جي ٻوليءَ کي شاعريءَ ۾ استعمال ڪندو آهي، جنھن مان اهو به پتو لڳائي سگهبو 

جي شاعري آهي. هر دور جو شاعر، پنھنجي دور جي ٻوليءَ آهي، ته اها ڪھڙي دور 

سان گڏوگڏ نون محاورن، علامتن ۽ تشبيھن جو به استعمال ڪندو آهي.دنيا ۾ نت 

نيون ايجادون ۽ مواصلاتي ذريعا ايجاد ٿيندا رهن ٿا. ٻوليءَ ۾ نون لفطن جو اضافو 

ل به پنھنجي دور ٿيندو رهي ٿو، جن کي به شاعر استعمال ڪندو رهندو آهي. ايازگ

جي ٻولي، تشبيھون، استعارا ۽ علامتون استعمال ڪيون آهن. ويھين ۽ ايڪيھين 
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صديءَ ۾، سنڌي ٻولي جنھن نموني سان ڳالهائي وڃي ٿي، اها ئي هن جي شاعريءَ 

۾ پڙهي سگهجي ٿي. سندس شاعريءَ ۾ انيڪ احساساتي خوبصورتيون آهن. هن 

ديد لفظ استعمال ڪيا آهن، اهي ڪجهه پنھنجي شاعريءَ ۾ انٽرنيٽ جا جيڪي ج

 هن طرح آهن:

ي ميل جو ذڪر:  ا 

 خط  کڻي  آيا  سندءِ،  هٿڙن   جي  سرهاڻ،

 (20) ميل مان ڪيئن اچي؟-چئه کڻي سا هاڻ، اي

ٻوليءَ جي سگهاري شاعر لاءِ اهو به ضروري هوندو آهي، ته هو پنھنجي دور جي 

ٻوليءَ کي شاعريءَ ۾ استعمال ڪندو آهي، جنھن مان اهو به پتو لڳائي سگهبو آهي، ته 

اها ڪھڙي دور جي شاعري آهي. ڇو ته، هر دور جو شاعر، پنھنجي دور جي ٻوليءَ سان 

ھن جو به استعمال ڪندو آهي. دنيا ۾ نت نيون گڏو گڏ نون محاورن، علامتن ۽ تشبي

ايجادون ۽ مواصلاتي ذريعا ايجاد ٿيندا رهن ٿا. ٻوليءَ ۾ نون لفظن جو اضافو ٿيندو رهي 

 ٿو، جن کي به شاعر استعمال ڪندو رهندو آهي. 

جديد انٽرنيٽ جتي سھولتون مھيا ڪيون آهن، ا تي احساساتي دوريون به پيدا 

ڪيون آهن. جنھن جو اظھار ايازگل مٿين بيت ۾ ڪيو آهي. محبوب ماڻهوءَ جي خط 

ميل مان ته  -لکڻ ۽ ان جي لکيل اکرن مان جيڪو دل ۾ احساس اڀرندو آهي، ا هو ا ي

 محسوس نٿو ٿي سگهي. 

م مٽڻ جي حوالي سان، ايازگل جو هي بيت به اثرائتو اظھار آهي،  موبائيل جي س 

جنھن ۾ محبوب ماڻهو، سم مٽي آجو ٿي ويھڻ جي ناڪام ڪوشش ڪري ٿو ۽ اهڙي 

نڻ لاءِ ضرور ڪجهه  عمل واري محبوب لاءِ هي بيت محبت جي ڳانڍاپي کي ان طرح ڇ 

 سوچڻ تي مجبور ڪري ٿو.

 ڪير  سگهي ٿو ڪنھن جون، يادون ايئن ل ٽي؟

ٽ   ۾، جيون ڏور  ڪٽيڪيئ  ن ڇڏيئه هڪ س 

م   م ٽي،  سمجهو  سڀ  ختم  ٿيو!
 (21)توڇو  س 
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ايازگل، نفيس احساسن وارو جديد رومانوي شاعر آهي، جنھن جو تخليقي لهجو 

الڳ پنھنجو ۽ نرالو آهي. گ وگل جو ذڪر به هن پنھنجي هڪ بيت ۾ ڪيو آهي. 

انٽرنيٽ جي اها سائيٽ آهي، جتان هر  انٽرنيٽ جي دنيا جا ماڻهو ڄاڻن ٿا، ته گ وگل

 شيءِ سرچ ڪرڻ سان سامهون اچي ويندي آهي. 

 گ وگل تي ڳوليو پئي، مون تنھنجو نالو

 ڪين مليو پر  پوءِ  ڀي،  ڪوئي  حوالو

 (22) ڀاڳن  تي  تالو،  ايئن  به  لڳندو آ پرين! 

ايازگل جي شاعريءَ ۾ جديديت وارن لاڙن ۾، هڪ صوفي رنگ به آهي. 

نئن ته سنڌي ادب ۾ هن جي سڃاڻپ هڪ رومانوي شاعر طور مڃي وئي آهي ۽ هو

ان ۾ ڪو به شڪ ئي نه آهي، ته هي محبت جي نفيس احساسن جو شاعر آهي، پر 

سندس شاعريءَ ۾ ٻيا به انيڪ موضوع آهن. سندس شاعريءَ جو هڪ رنگ 

و هر فرد صوفياڻو به آهي. هيءَ ڌرتي ئي صوفياڻي مزاج واري آهي ۽ هن ڌرتيءَ ج

صوفياڻو سڀاءُ رکندڙ، انسان دوست فرد آهي. ايازگل شعوري طورتي ۽ پنھنجي 

صوفياڻي مزاج کي به پنھنجي شاعريءَ ۾ ظاهر ڪيو آهي. هي، ڪيترن ئي سالن 

کان سنڌ جي صوفي شاعرن جي شاعريءَ کي پڙهندو ۽ پڙهائيندو رهيو آهي. 

جي شاعري سمايل آهي.  سندس دل ۾ شاهه لطيف، سچل سرمست ۽ بيدل سائينءَ

انهن صوفي مفڪر شاعرن جو پانڌيئڙو آهي، انهن جي فڪر کي ڦهلائڻ لاءِ سندس 

 عملي ڪوششون رهيون آهن.

 ۾ صوفياڻي مزاج“ ميلي جي تنھائي”ايازگل، پنھنجي شايع ٿيل شعري مجموعي 

( آهي. سندس صوفياڻي 9وارا نظم، وايون، ۽ غزل تخليق ڪيا آهن، جن جو تعداد )

م ۾ نبي پاڪ صه، سچل سائين ۽ بيدل سائين کي ڀيٽاطور ۽ سندن فڪر سان لاڳو ڪلا

خوبصورت خيالن کي پيش ڪيو آهي. نبي پاڪ صه جي حوالي سان سندس هڪ 

 شعر آهي، جنھن ۾ نبي پاڪ صه جي نالي اچارڻ کي به تلاوت سمجهي ٿو.

 هڪڙو نالو جو محبت جي علامت آهي

 (23)تلاوت آهي.هڪڙو  نالو  جو ا چارڻ ئي 
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 سچل سائين جي حوالي سان سندس وائيءَ ۾ هيءُ احساس آهن

 ڏينهن هجي يا رات

 جيت  ٿئي  يا  مات

 سچ، سچل، سنڌ زنده باد
 

 هن مٽيءَ کان آهه مٿانهين

 ڏات   نه   پنھنجي   ذات

 (24)سچ، سچل، سنڌ زنده باد. 

 آهي.بيدل فقير جي حوالي سان، ايازگل جي وائيءَ جو هيءُ رنگ 

 رنگي ڪيئن بيرنگي!

 دل وارو ڪيئن بيدل آهي؟
 

 ڪپڙاڪين ڍڪن ماڻهوءَ کي 

 ننگ     ڍڪي    ٿو    ننگي

 (25)دل وارو ڪيئن بيدل آهي؟ 

ايازگل پنھنجي شاعريءَ، شخصيت، آواز، فوٽوگرافي ۽ هٿ اکرن تائين جديد، 

آهن، جو جدت پسند ۽ خوبصورتين جي علامت آهي. هن جا هٿ اکر، اهڙا خوبصورت 

 ڪوئي ڪمپيوٽنگ ماهر، سندس اکرن کي ايازگل فونٽ جو نالو به ڏئي سگهي ٿو.
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 ڊاڪٽر عائشه سريوال

 

  جي عڪاسي ۾  سنڌي سماج  اڻينهامر جليل جي ڪ

Abstract 

Amar Jaleel is one of the leading fiction writer of Sindhi 

language with modern trends. The topics of his stories are taken 

from an existing society of his era and subjected the miseries of 

common as middle class people what they received from 

political, reigeous and fudal norms being practicised since long. 

Amar Jaleel highly conscious toward easy communication 

seens with beautiful craft of conversation in dialogues. 

His way of expression is simple and very effective though this, 

He covnvey his deep thoughts easily to readers. His command 

upon subject and words he used is marvelous. In this piece of 

writing, we can imagine how amazingly he treat his topics and 

how beautifully he portrayed this society, we are living in. 

Keywords: Amar Jaleel, Sindhi Society, Social issues, Sindhi 

fiction. 
 

امر جليل جديد سنڌي افساني جو مھندار ليکڪ آهي. هن سنڌي ادب ۾ نون 

چل س”کان وٺي، “ سرد لاش جو سفر”موضوعن تي منفرد اسلوب سان  افسانا لکيا آهن. 

تائين، جليل جي افسانن تي سماجي حقيقت نگاريءَ “ منھنجو پٽ مھدي”۽ “ ان ٽربل

حڪومت، رياست ۽ ٻين مختلف  جو لاڙو غالب آهي. هن مذهب، سياست، قوم پرستي،

۽ وچولي طبقي سان ٿيندڙ زيادتين ۽ ڦرلٽ کي پنھنجو مک ۽ بنيادي  غريبهيٺ  اثرن

وع بڻايو آهي. امر جليل جو افسانو سياسي شعور ۽ فڪر توڙي ادراڪ تي مبني  موض 
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آهي. هن وٽ ادب سکڻي جذبات نگاري نه آهي، بلڪ جذبو فڪر سان ڀرپور ملندو ۽ 

جي هلڪي نوع ۾، ابلاغ جوڳي ٻوليءَ توڙي بيحد سادي سٽاءَ سان نھايت ڳالهه ٻولهه 

 گھريون ۽ ڳ وڙهيون ڳالهيون ڪرڻ جليل جي افساني جي خصوصيت آهي.

امر جليل ان وقت لکڻ شروع ڪيو، جڏهن سنڌ سياسي، سماجي، معاشي ۽ 

حالتون مسلسل خراب  سياسيانتظامي سنگهرن ۾ ڦاٿل هئي. ورهاڱي بعد سنڌ جون 

رهيون. ملڪ تي مارشل لا، ون يونٽ ۽ حقيقي سياسي قيادتن کي ڦاهين ڏيڻ، اصلوڪن 

ماڻهن جي حق تلفين جو رواج عام هو، جنھن صورتحال احساس محرومين کي جنم ڏنو، 

۽ جليل انهن کي ڪھاڻين جي شڪل ۾ ظاهر ڪيو. امر جليل سياسي، سماجي ۽ 

رپور ڪھاڻيون لکيون آهن. سنڌ، سنڌي ماڻهو، مذهبي اقتصادي موضوعن تي مشتمل ڀ

تنگ نظري، هيٺئين ۽ وچولي طبقي سان ٿيندڙ مختلف شڪلين جو ڏاڍ ۽ حڪمرانن 

جليل جي ڪھاڻين جا پلاٽ ۽ موضوع جوڙين ٿيون. امر جون انسان دشمن پاليسيون 

 ڏسجي ته هو فن کان وڌيڪ فڪر کي ترجيح ٿو ڏئي .مٿان هن جي ڪھاڻي ايتري ته

، جو عام ۽ خاص جو پسنديده ليکڪ رهندو آيو آهي.  امر جا موضوع، سادي سلوڻي آهي

ري نموني ڳنڍيل آهن. عام ڪردارن ۽ ھجي ماحول سان گ سنڌعلامتون، ٻولي، اسلوب 

عام ٻوليءَ جو استعمال ٿيل آهي. امر جليل وٽ ترقي پسند فڪر سان گڏ رومانوي فڪر پڻ 

ضوع زندگي ۽ سماج مان ئي جڙن ٿا. امر ڪيتريون ئي امر جليل جا مو. جهجهو ملي ٿو

ڻ ۽ پيش ڪر ڻڪھاڻيون تلخ حقيقتن تي مبني به لکيون آهن. پر انهن ۾ لھجي جي مٺا

وجو انداز ايترو ته دلچسپ ۽ رومانوي آهي،  جو پڙهندڙ ان ۾ مڪمل طور   وڃي ٿو. م ح 

 موجب: لکڻشمس الدين عرساڻي جي 

تي مبني هوندي به پنھنجي  قيقتنحامر جليل جون ڪھاڻيون تلخ ”

مزاج ۾ رومانوي آهن. اهو ئي هن جي ڪھاڻين جي فني حسن جو راز 

آهي. امر جليل جي فن ۾ حقيقت ۽ رومان جو سھڻو امتزاج آهي. هو 

ٻنهي کي قالب ۾ جڙي ڇڏي ٿو. اهڙي طرح جو حقيقت ۾ رومان جو جلوو 

  (1)“ٿو. يت ۾ حقيقت جو عڪس ترندو نظر اچيوپسائي ٿو ۽ رومان

ن کي رومانوي انداز ۾ پيش ڪيو آهي. سندس ڪھاڻين ي  لم  ا   سماجيامر جليل 

به پڙهندي کل سندس دلچسپ بيان جي انداز ۾ ان کي ۾ واقعا دکدائڪ هوندا آهن، پر 
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جليل جو خاص هنرآهي. هو سماج امر ڪ جو روپ ڏيڻ ھايندي آهي. ايئن الميي کي ٽ

آهي. سندس ڪھاڻيون نوڪري پيشه ماڻهن جي تي ڀرپور ۽ گھري طنز ڪري سگهندو 

مسئلن، بيروزگاري، بي جوڙ شادين، بک، نفرتن، ڌوڪن، مصيبتن، مذهب جي بنياد تي 

انسانن سان نفرت، رياست جي خطرناڪ سياسي پاليسين، سياسي ڪارڪنن سان 

 حڪومتي ورتاءَ وغيره جهڙن موضوعن ۽ مسئلن جي اپٽار ڪن ٿيون.

۽ فڪري پختگي موجود آهي. هن جو انداز ٻين کان جليل جي افساني ۾ فني 

آهي. امر جي ڪھاڻين ۾ استعمال ٿيندڙ ڊائيلاگ زبان زد عام  مقبولمنفرد، سگهارو ۽ 

ٿي ويندا آهن. هو سادي ۽ عام فهم ٻوليءَ ۾ ڪردارن کان اهڙيءَ ريت گفتگو ڪرائي 

وڌيڪ مقبول ۽ ٿو، جو اها پڙهندڙ جي دل ۽ دماغ کي ڇهڻ لڳي ٿي. ان ڪري سڀ کان 

پڙهيو ويندڙ ليکڪ آهي. امر جليل  فرد توڙي سماج سان نظام ظلمن کي وائکو ڪيو 

 آهي ۽ سماج جي درد ۽ تڪليف کي هڪ مقصد تحت کنيو آهي. 

 امر جليل خود چوي ٿو ته:

منھنجو ادب درد ۽ تڪليف مان جنم وٺندو آهي. مان جيسيتائين ”

يچيني محسوس نه ڪندو ڪنهن ظلم لاءِ بي انتھا نفرت ۽ روح ۾ ب

 (2“ )آهيان، تيسيتائين لکي نه سگهندو آهيان.

جي مسئلن کي جلد ئي محسوس ڪري وٺي ٿو.  سندس  آسپاسامر جليل 

ڪھاڻين جا ڪيترائي مجموعا ڇپجي پڌرا ٿي چڪا آهن. سندن ڪھاڻين ۾: دل جي 

ر ۾، سرد لاش دنيا، ڌرتي ڌوڙ، آسمان جا تارا، مھدي منھنجو پٽ، عشق ۽ انٽرويو، هن ڄا

جو سفر، ڪپيل ٻانهن جو وارث، هڪ خطرناڪ سنڌ پرست جي ڳولا، ڇتي ڪتي جو 

ڀوڪ، جڏهن مان نه هوندس. هڪ سياڻن ۾ موت، اروڙ جو مست، چرٻٽ ۽ نرس، سوجهرو 

 منھنجو ڏس آسمان کان پڇو وغيره مقبول ڪھاڻيون آهن. 

 شڪست )ڪھاڻي(:

لکيل آهي، جنھن ۾ هڪ ون يونٽ جي پسمنظر ۾ “ شڪست”سندس ڪھاڻي 

انقلابي ڪردار ڏيکاريل آهي، جيڪو طاقتور ڌرين خلاف آواز اٿاري ٿو، هلندڙ رياستي ۽ 

ن جي عشق ۾ مبتلا پڻ ھسماجي ڏاڍاين خلاف بغاوت ڪري ٿو، پر ساڳئي وقت هو ڪن
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رهي ٿو ۽ پنھنجي آس پاس ٿيندر ظلمن خلاف ويڙهه ڪري ٿو. هيءَ ڪھاڻي ون يونٽ 

سماج جي چٽي تصوير آهي ۽ سنڌي ماڻهن جي نفسيات کي پڻ ظاهر  جي دور جي سنڌي

۾ مفلس ماڻهن جي زندگيءَ جو احوال ملي “ سوجهرو”ڪري ٿي. امر جليل جي ڪھاڻي 

ٿو. بک ۽ مفلسي ختم ڪرڻ لاءِ ماڻهو ڪھڙا رستا اختيار ڪندا آهن، انهن کي هن بيحد 

لاءِ ته ڪجهه نه آهي، پر وٽ کائڻ  ءَرائيءَ سان پيش ڪيو آهي. هڪ غريب ماڻهوھگ

غريب ٻار جي علاج لاءِ به هن جا هٿ خالي آهن. محنت ۽ مزدوريءَ جي عظيم رويي کي 

به ڏيکاريو ويو آهي، ته مفلسي ماڻهن کي ڪھڙين بي حيائين تي لاهي اچي ٿي، ان جو به 

پرتوو ملي ٿو. هيءَ ڪھاڻي سماجي حقيقت نگاري تي ٻڌل ڪھاڻي آهي . ان ۾ پيٽ جو 

يا علاج لاءِ محنت ۽ مزدوري جي  رستن جا به دڳ ڏيکاريل آهن ۽ ماڻهوءَ کي مجبور  گذر

  ڏسي، ڪي ڪردار ان جو ڪيئن فائدو حاصل ڪن ٿا، اهو به ٻڌايل آهي:

 تو کي پئسن جي ضرورت آهي نه.”

 ها فقط ويھن روپين جي.

هن ٽھڪ ڏنو. بيوقوف تو وٽ به ٻه ڪڪڙيون آهن. جيڪي 

 ٿيون. سونا آنا ڏيئي سگهن

 نجهين اکين ڏي نھاريو.مون گهور ڪري سندس چ  

 چاهين ته مان چوٿين پتيءَ تي ٻنهي جو بندوبست ڪريان.

 تون چوڻ ڇا ٿو چاهين؟

 ٻڌي سگهندين؟

 مان جنيد لاءِ سڀ ڪجهه ٻڌندس.

 سڀ ڪجهه.

ته ٻڌ، بنڊل دادا چيلهه تي هٿ رکندي چيو ڪمو ۽ زيبو هڪ 

     (3)“رات لاءِ.....

جليل هن ۾ امر هيءَ ڪھاڻي پيڙا ۽ تڪليف جي بھترين ترجماني ڪري ٿي. 

ڏائي ۽ غيرت کي سگهه جي قدرن، و طبقيعزت نفس کي اڀاري ٿو. هو پورهيت عزت ۽ 

 بخشي ٿو. 
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  عشق ۽ انٽرويو:

امر جليل جي هيءَ ڪھاڻي بيروزگاري نوجوانن جي زندگين جي ڪھاڻي ٻڌائي 

انٽرويو ڏيڻ لاءِ آفيسن جا ڌڪا کائين ٿا  ڪيترائيٿي، جيڪي نوڪريءَ جي تلاش ۾  

۽ نوڪري انهن کي دوکو ڏيندي ڀڄندي رهي ٿي. هن ڪھاڻيءَ وسيلي هيٺئين طبقي 

جي نوجوانن جي زندگيءَ جا ڪيترائي رخ نروار ٿين ٿا. هڪ پوڙهي زميندار جي 

ن، سان شادي. سفارش تي نوڪري، انٽرويو وٺڻ وارن جون زيادتيو ءَنوجوان ڇوڪري

سفارش سميت عام عشق ۽ بيروزگاريءَ جھڙا معاملا ڪھاڻيءَ جو تاڃي پيٽو ٺاهين ٿا. 

سماج تي هلڪي طنز  وسيلي، ان جي گهڻ طرفن مسئلن ۽ حقيقي سماجي حالتن تان 

پردو کنيو ويو آهي. ڪھاڻيءَ ۾ هيءُ جملو، چرچي جي انداز ۾ لکيل آهي، پر بيحد 

 بامعنيٰ آهي:

 (4“ )بازي فقط عاشق ۽ بيروزگار ڪندا آهن.خودڪشي ڪرڻ ۾ جلد ”

 منفردجليل جي ڪھاڻيءَ جي امر هيءَ هن جي ابتدائي ڪھاڻين مان آهي، ۽ 

 اسلوب جي ڪھاڻي آهي.

  هن ڄار ۾:

سنڌي سماج جي مڪار ڪردارن جي “ هن ڄار ۾”امر جليل جي ڪھاڻي 

ئتي عڪاسي ڪري ٿي. سنڌي وڏيرن جي ڪردار ۽ اندر جي غلاظتن کي بيحد فنا

نموني پيش ڪيو ويو آهي. ڪھاڻيءَ ۾ ڏيکاريل آهي ته موهن جي دڙي تي تحقيق لاءِ 

ٻاهران هڪ انگريز عورت آيل آهي، جيڪا پڙهيل لکيل، سڌريل سنڌ جو تصور کڻي 

آئي هئي. هن جي نظر ۾ اڄ به سنڌ موهن جي دڙي واري تھذيب يافته سنڌ هئي، جنھن 

جليل ڪھاڻيءَ وسيلي ٻڌائي ٿو امر هئي . پر  ۾ قدر، اخلاقيات، آرٽ ۽ عورت جي عزت

ته اها سنڌ بدلجي چڪي آهي. اڄ جي سنڌ ڪئين رهزنن جي ور چڙهيل هئي. جتي 

بجاءِ ان جي عزت ۾ اکيون وجهڻ جھڙي بدعت  ءَٻاهران آيل عورت جي مھمان نوازي

جنم وٺي چڪي هئي. هو پاڻ سان گڏ اسلام جي ڄاڻ ۽ اعليٰ تاريخي ورثي جي واقفيت 

کڻي پھتي هئي، پر سنڌي وڏيرا هن کي پنھنجي ڪوڙڪيءَ ۾ ڦاسائي جنسي حوس جو 

نشانو بڻائين ٿا. هن ڪھاڻيءَ ۾ هڪ طرف سنڌين جي مھمان نوازي ۽ تھذيبي هاڪ 
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و قصو آهي، ته ٻئي پاسي ان جي زوال جي دردناڪ ڪھاڻي آهي. اختتام ۾ ج

انگريزياڻيءَ جا نشا لھن ٿا، ته هوءَ پڙهيل ۽ ٻڌل ڳالهين کي سڀ ڪجهه ڪوڙ سمجهي، 

 گاريون ڏيڻ ٿي لڳي.  

ن وڌندي چيم ته ٻڌائينس ڇو نه ٿو علي، ته هي سنڌ ھرن ڏان”

 “ موهن جو دڙو ناهي.

وراڻيو ته پنھنجن پروفيسرن ۽ ڪتابن کي ٿي گاريون  ءَعلي

  (5“ )ڏي.

جليل ڏئي رهيو آهي، جنھن وٽ پنھنجي امر وڏيري کي دراصل  اهڙياهي گاريون 

تاريخ ۽ تھذيب جو شعور نه آهي ۽ هو پنھنجيءَ جھالت سان پنھنجن وڏن جي ڇڏيل 

 ورثي کي تباهه ڪري رهيو آهي.

  سرد لاش جو سفر:

پيش  منظرنگاريهن ڪھاڻيءَ ۾ امر جليل ورهاڱي جي ڏينهن جي علامتي 

کن سان ڇا ڪيو، ان تي  ڪئي آهي. ورهاڱي وقت سکن مسلمانن سان ۽ مسلمانن س 

بيشمار ڪھاڻيون ۽ ناول لکيل ملن ٿا، پر هندن ۽ مسلمانن سان پيش ايندڙ واقعن تي 

دو فقط سنڌ ۾ رهيل هئا. ڇاڪاڻ ته هن سنڌيءَ ۾ ان ڪري به گهڻو لکيو ويو آهي،

رن مان هند لڏي ويا ۽ ايئن سنڌ جا ھلک هندو سنڌ جي ش 10ورهاڱي سبب اٽڪل 

شھر خالي ٿي ويا، جن ۾ ٻاهران آيل ماڻهو اچي آباد ٿيا. ورهاڱي وقت هندو مسلمان 

جي بنياد تي پيدا ڪيل نفرت ۽ ويڇن سنڌ اندر ڪھڙي صورتحال پيدا ڪئي ۽ 

فرت ۽ دشمنيءَ کان سواءِ ڀائپي ۽ پنھنجائپ سان رهندڙ صدين کان وٺي ڪنھن به ن

وع اهو آهي. پر جيئن ته  هندو مسلمانن جو ڪھڙو نقصان ٿيو، هن ڪھاڻيءَ جو موض 

مسلمانن پاران زيادتين جا واقعا وڌيڪ ٿيا، تنھن ڪري جليل ڪھاڻيءَ جو پلاٽ به 

 ڪجهه اهڙو ئي چونڊي ٿو. 

قتن جو آئينو آهي. پڙهڻ سان ئي بدن لڱ ڪانڊاريندڙ حقي“ سرد لاش جو سفر”

 اٽ نڪرڻ ٿا لڳن.ڙمان سيس
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هيءَ ڪھاڻي ڪنڌڪوٽ جي غريب هندن سان ٿيل نا انصافين جو ڪچو چٺو 

 آهي. مذهب جي نالي تي انسانيت کي لٽيندڙ لٽيرن جي ڪھاڻي آهي.

هن ڪھاڻيءَ تي ڪيترائي الزام لڳايا ويا ته هيءَ فحش آهي، اگهاڙي آهي. مذهب 

ف آهي، پر حقيقت ۾ هيءَ ڪھاڻي مظلومن جي آهن ۽ دانهن جو داستان آهي. امر جي خلا

۾ مذهبي اڳواڻن ملان هجن، يا پنڊت، سڀني جي چالاڪين کي اگهاڙو  ءَجليل هن ڪھاڻي

کي وائکو ڪيو ويو آهي. جنسي خواهشن  جبرڪيو ويو آهي. مذهب جي نالي تي ٿيندڙ 

ڪھاڻي پڙهڻ سان مظلوميت جي  يءَکي اڀارڻ واري تحرير کي فحش چيو وڃي ٿو، پر ه

تصوير آڏو اڀري بيهي ٿي. ظلم به ياد اچن ٿا، ڏک ۽ پيڙا جو به احساس ٿئي ٿو، پر ڪا به 

 ف نه.فحاشي ذهن ۾ نٿي اڀري. هيءَ هڪ تلخ ڪھاڻي ضرور آهي، فحش ۽ مذهب جي خلا

 موجب ته: ءَسلطان وقاصي

مان هن ڪھاڻيءَ کي فحش نه ٿي سمجهان. هن ڪھاڻيءَ مان ”

ڪھاڻيڪار لاءِ نه پر معاشري، ماحول ۽ اهڙن انسانن لاءِ نفرت پيدا ٿئي 

 (6“)ٿي، جيڪي جانور آهن ۽ پاڻ کي انسان ڪوٺائين ٿا.

ڪيو آهي. هيءَ هن ڪھاڻيءَ ۾  جليل مذهب جي نالي تي ٿيندڙ  ظلمن کي اگهاڙو 

ڪھاڻي اهڙي سچائي ۽ دل ڌوڏيندڙ واقعن تي ٻڌل آهي، جو پڙهندي ئي جسم 

 ڪانڊارجڻ لڳي ٿو. ڪھاڻي پڙهو:

روزانو وحشي مسلمان پنھنجي ئي مذهب جي مسلمان نياڻين جي ”

لڄالٽ ڪندا آهن. ڪاوڙ ۽ ڪروڌ وچان پڇيو مان، انهن نياڻين جو بدلو 

ت وهائيندي چيائون، اهو مسلمانن جو ڪنھن کان وٺندا آهيو؟. مون کي ل

مسلمان زميندار ۽ هندو سيٺيون گڏجي سڏجي “ پنھنجو معاملو آهي.

هارين جي عورتن کي بي آبرو ڪندا آهن، اها ڳالهه ڍڪيل ناهي. الائي 

ڪٿان الائي ڪيئن فنا ٿيندڙ وجود ۾ ٻيهر سرڪشي ۽ بغاوت جي باهه 

هدو، هڪڙو پيڙهيل، ٻيو ڀڙڪي پئي. چيم، طبقا فقط ٻه هوندا آهن مجا

 (7)“ پيڙهيندڙ. سمورن مذهبن جا پيروڪار انهن ٻن طبقن ۾ ورهايل آهن.
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ڪھاڻي هڪ وڏي انساني سانحي جي عڪاسي ڪري ٿي، جنھن ۾ جيتوڻيڪ 

مسلمانن جي ڦرمار، هندن جي گهرن تي قبضا نياڻين کي اغوا ڪري ڏاڍايون ڪرڻ، 

جليل جڏهن اها ڳالهه  امر پر ان جي اندرنوجوان ڇوڪرن سان ريپ جھڙا واقعا ملن ٿا، 

طبقا فقط ٻه هوندا آهن مجاهدو، هڪڙو پيڙهيل، ٻيو پيڙهيندڙ. سمورن ”کڻي ٿو اچي، ته 

، تڏهن هڪدم ذهن ڪارل مارڪس “مذهبن جا پيروڪار انهن ٻن طبقن ۾ ورهايل آهن

 بنياد آهي. پڻجو  برابريءَجي سوشلسٽ فڪر ڏانهن هليو وڃي ٿو، جيڪو ئي سماجي 

 موجب ته: لکڻآنند تولاڻي جي 

کي اصلي روپ ۾ پيش ڪرڻ ۾ امر جليل  ان واقعيڪنڌڪوٽ جي ”

حد ڪري ڇڏي آهي. سندس ان سچائيءَ تي ڪي ڪاوڙيا، ڪي 

 “مڇريا، پر سچائيءَ کي پردي پويان لڪائي ته ڪو نه سگهبو آهي.

 جيئن ڪھاڻيءَ ۾ آهي ته:

و تو وارا ٽي سنگتي آهن ” نه ڪمالو، جانو ۽ دينو، سي آيا آهن. دادا، ه 

هو ٽيئي دوستيءَ جو حق نڀائڻ ”هٿن ۾ ڪھاڙيون ۽ خنجر اٿن. چيم، 

 “آيا آهن، پريتو!

ٻين وانگر هنن به لٽا لاهي ڇڏيا ”پريتم حيران ٿيندي چيو. “ نه دادا”

 (8)“ آهن. ميران ۽ ساوتري تي وڃي ڪريا آهن.

  لهندڙ سج وڌندڙ پاڇا:

رئيس جي زيادتين ۽ ظلمن جي ڪھاڻي آهي. هن جي غير هيءَ هڪ رهزن 

انساني سلوڪ کي وائکو ڪري ٿي. جڏهن اهو ظالم وڏيرو پنھنجي موت کي ويجهو 

ڏسي ٿو ته پنھنجا ڏوهه بخشائڻ لاءِ هڪ غريب جو حق ماري، حج لاءِ تيار ٿي بيھي ٿو. 

 ۾ آهي ته: ءَڪھاڻي

، تنھنجي بدران مان رئيس چيو، ڌنا! هن دفعي حج تي تون نه ويندين”

 ويندس.
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ڌني کي ڄڻ بڙڇي لڳي. پيرن هيٺان ڌرتي نڪري ويس. آزي ڪندي 

 چيائين،

 سائين پائي پائي ميڙي هن ڏينھن جي سڌ ڪئي هئم.

 ايندڙ سال کڻي وڃجانءِ.

 ايندڙ سال حياتي رهي نه رهي ۽ پوءِ بليٽ ۾ کڻي نالو نه به نڪري.

 تنھنجي بدران مان ويندس.خير، هن سال حج تي تون نه ويندين، 

 اهڙو قھر نه ڪر سائين.

 بڪ بڪ بند ڪر.

سائين مان ويندس. ڌنو روئي پيو. مان مسڪين آهيان، منھنجي هڪ 

تمنا پوري ٿيڻ ڏيو.ڌنو رئيس جي قدمن ۾ ڪري پيو. رئيس پنھنجو 

 پير پري ڪندي چيو:

 پري ٿي، نه ته لاهيان نه ڪياڙي واري لپاٽ.

ڏي. اڙي تون هٺ تان نه لھندين. رئيس ڪاوڙ لپاٽ هڻ پر حج تي وڃڻ 

 ۾ باهه ٿي ويو. هڻ هن ڪاغذ تي اڱوٺو.

 سائين مان نه هڻندس

 نه هڻندين! نه هڻندين؟ 

رئيس رڙ ڪندي چيو، اڙي وٺي اچو ڌني جي جوءِ کي ته سٿڻ ۾ ٻلي 

 وجهانس.

ن نڪري وئي. زندگيءَ جي وساريل سڄي نفرت اکين ۾ ھڌني کان دان

و شهر سندن سيني ۾ سڙي خاڪ ٿي ويو. آڱوٺي کي تري آيس. جده ج

 (9“ )مس لڳائي، ڪاغذ تي هنيائين.

هيءَ ڪھاڻي وڏيرا شاهيءَ جي بدبودار صورت کي پڌرو ڪري ٿي. هڪ مسڪين 

ن ٻڌي سگهجي ٿي. هن ڪھاڻيءَ ۾ رئيس جو چڪلي ۾ وڃڻ، ھڀري دان ماڻهوءَ جي درد

بي واجبي مارائي ڇڏڻ، هارين طوائف تي پئسا لٽائڻ، غريب ماڻهن تي ظلم ڪرڻ، 



   

  

 

 

 

 

 

110 

مزدورن ڪڙمين سان زيادتين ڪرڻ جهڙن مسئلن کي وائکو ڪيو ويو آهي. جڏهن 

اليڪشن جا ڏينهن اچن ته ساڳيا ئي وڏيرا نيڪ ماڻهو بڻجيو پون، اليڪشن بعد اهي 

ئي ماڻهو رهزن جو روپ ڌاريو وٺن. اهي سڀ حالتون امر هن ڪھاڻيءَ ۾  حسن، سليقي 

 موضوع آهي. وي چٽيا آهن. طبقاتي تفريق ۽ ننڍوڏائي هن ڪھاڻيءَ ج۽ فنائتي نمون

   اروڙ جو مست:

سنڌ ۾ پيري فقيري ۽ تعويذ ٽوڻي وسيلي “ اروڙ جو مست”امر جليل جي ڪھاڻي 

هلندڙ ڪڌي ڪاروبار تان پردو کڻي ٿي. هن ڪھاڻيءَ جو مرڪزي ڪردار هڪ مست 

ٻوجهائي ا  ور ڌاڙيل رهيو آهي. ماڻهن جي ھجيڪو پنھنجي اصل ۾ مشجو ڏيکاريل آهي، 

ٿي ڪوڙين  ير  ۽ سادگيءَ جي سنگين صورتحال پيش ڪئي وئي آهي. هڪ ڌاڙيل، پ  

جون عزتون به لٽيندو رهي ٿو ۽ اها لٽ  ڪرامتن وسيلي نه رڳو ماڻهن کان پئسا پر انهن

ويو آهي، هن کي ڦٻندي رهي ٿي. هن ڪھاڻيءَ ۾ ماڻهن جو انڌو ويساهه ۽ عقيدو ڏيکاريو 

جيڪي علم ۽ سائنسي سوچ کان ڪوهين ڏور بيٺا  آهن. ڪھاڻيءَ ۾ جليل علامتي انداز 

۾ ٻڌايو آهي ته جعلي پيرن ۽ ڌاڙيلن ۾ ڪو به فرق نه آهي. هڪڙو ڏنڊي سان ۽ ٻيو 

 ڪوڙين ڪرامتن سان لٽي ٿو. ڪھاڻيءَ ۾ لکي ٿو:

سنڌ ۾ ڪاني ڪرامتن جو پير ٿجي، يا رهزن ڌاڙيل، ٻئي ڌنڌا ”

 ڙا آهن. ٻنهي ۾ هڪ جيتري ڪمائي آهي. ھهڪج

 کلندي چيائين،“ ڪفر ٿو بڪين ڀوڪ، مان پير آهيان . ياد رک”

  (10.“ )ڌاڙيل لاءِ قانون آهي، پر ڪاني ڪرامتن جي پيرن لاءِ ناهي ”

وع ۽  ۾ شاندار ۽ اثرائتي ڪھاڻي آهي، جنھن  پيشڪشهيءَ ڪھاڻي پنھنجي موض 

 وسيلي ماڻهن جون اکيون کولڻ جي ڪوشش ڪئي وئي آهي.

  آسمان جا تارا: ،ڌوڙ ءَ جيڌرتي

هن ڪھاڻيءَ ۾ سيد گهراڻن جي زندگين جا تاريڪ پھلو ظاهر ڪيا ويا آهن. پاڻ کي 

۾  آل رسول ۽ خدا جو خاص ٻانهو سڏائيندڙ ڪٽنبن جا ڪي ماڻهو،  پنھنجي ڪردار
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جليل ان پھلوءَ جي تصويرڪشي ڪئي آهي. هن امر ڪيترا ننڍڙا ۽ خسيس ٿين ٿا، 

ڪھاڻيءَ ۾ هڪ سيد ۽ ڀيلياڻيءَ جي لاڳاپن ۽ ان جي نتيجي ۾ پيدا ٿيندڙ ٻار جي 

 ن ڏيڻ تي لھيوڪھاڻي ملي ٿي. پيٽ ٿي وڃڻ کان پوءِ سيد زادو ڀيلياڻيءَ کي ڌمڪي

 اڍيڏري، سيد ڀيلياڻيءَ جي ان حرڪت سبب اچي ٿو، پر بالي ٻار کي جنم ڏيڻ ٿي گه

 :وڃي ٿو . جيئن ڪھاڻيءَ ۾ آهي ته پريشان ۽ ڪمزور ٿي

جنھن ڏينھن عزت لٽي هئائين، تنھن ڏينھن خواب خيال ۾ به نه ”

هئس،ته فقط ڪجهه مھينن کان پوءِ هو پنھنجي جان جنجال ۾ وجهي 

يس ڇڏيندي، ۽ جيئڻ عذاب ڪري ڇڏيندس. ڳوٺ موٽيو ته سراج ٻڌا

ته شاهو بالي جي پيٽ ۾ تنھنجو ٻار آهي، مسلسل خيالن جا سلسلا 

شاهو جي دماغ کي وڪوڙي ويا. هڪ غريب، مسڪين ۽ مفلس 

ڀيلياڻي ان لاءِ مسئلو ٿي پئي. هڪ آزاد ۽ بي پرواهه شخص جي پيرن 

 (11“ )۾ ڄڻ زنجير پئجي وئي.

ڪھاڻي سنڌ ۾ سيدزادن، پيرن ميرن ۽ جاگيردارن جي ٻارن جي  يءَهي ه

ڪري ٿي، جيڪي هونئن ته پاڻ کي  ا کيڙحرڪتن جي معياري سطح تي 

مٿانهون سمجهي، هيٺئين طبقي جي ماڻهن کي هٿ ڏيڻ به پسند ناهن ڪندا، 

پر پنھنجيءَ بک خاطر ڪنهن به ذات پات جي پرواهه ناهن ڪندا ۽ هر عورت 

انو بڻائيندا آهن. جڏهن ان حالت ۾ عورت ماءُ بڻجي وڃي، ته کي حوس جو نش

پوءِ کين پنھنجي عزت ۽ وڏائي ياد ايندي آهي. سيد هجڻ جو احساس جاڳندو 

آهي ۽ مختلف طريقن سان ان عورت تي ظلم ڪيا ويندا آهن. هيءَ ڪھاڻي 

طبقاتي فرق ۽ ذات پات جي ويڇن جي بدصورتي کي بيان ڪندڙ زبردست 

 ڪھاڻي آهي.

  ڻن ۾ هڪ ڀوڪ:اسي

هڪ علامتي ۽ اصلاحي ڪھاڻي آهي . هن ۾ هڪ  ڪھاڻيهيءَ امر جليل جي 

سندس اهڙو ڪردار ڏيکاريو ويو آهي، جيڪو ڪجهه به نٿو ڪرڻ چاهي جنھن لاءِ 
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پر ان  و،رهي ٿ وڪجهه ڪري ڏيکارڻ جي صلاح ڏيند ڪٽنب کيس ٽوڪي ٿو ۽

زندگي نه ٿي وڻي، هو پنھنجي ڀينرن ۽ ڀائرن وانگر نه ٿو رهڻ  آسائشن واريڪردار کي 

چاهي. هو هڪ  الڳ ٿلڳ هڪ ڪردار آهي، جنھن وٽ محبت آهي، سادگي آهي، 

پورهئي سان پيار آهي. آخر ۾ پيءُ کي چوي ٿو ته مون کي ٻني وٺي ڏيو، جيڪا مان پاڻ 

ر هلائيندم . مزدوري به پاڻ ڪندم . جنھن تي سڀ گهر وارا کيس  ڪاهيندم. پاڻ ه 

 ڀوڪ ٿا سڏن. جليل ڪھاڻيءَ ۾ لکي ٿو:

مون زمين لاءِ چيو هو پنج سئو ايڪڙن لاءِ نه. جواب ڏنم، مونکي پنج ”

 ( 12“ )ايڪڙ زمين وٺي ڏيو، مان پاڻ هر هلائيدس، مان هاري ٿيندس.

سماج مان هڪ اهڙو ڪردار کڻي آيو آهي، جيڪو زندگيءَ کان  هنجليل امر 

مايوس به نه آهي، پر زندگيءَ جي وهڪري جو ماڻهو به نه آهي. هن کي پورهئي ۾ يقين 

آهي ۽ ظاهري ٺاٺ ۽ ڪوڙ جي زندگيءَ کان نفرت آهي. سماجي حقيقت نگارن وٽ 

زندگيءَ جا روشن پھلو هڪ اهم ۽ غالب رويو، اميد ۽ زندگيءَ سان پيار وارو آهي. هو 

ڳولي لھن ٿا ۽ ڏيکاءَ، نمائش ۽ حرام جي ڪمائيءَ تي پلجڻ کي گناهه سمجهن ٿا. هن 

 ڪھاڻيءَ ۾ به اهوئي ڏيکاريل آهي.

 رُڃ:

۾ ٽن استادن جا ڪردار ڏيکاريا ويا آهن، جيڪي “ رڃ”امر جليل جي ڪھاڻي 

عياشي ۾ مختلف شعبن جا استاد آهن. آچر جي رات واندڪائي محسوس ڪندي 

مصروف ڏيکاريا ويا آهن.  مختلف موضوعن تي بحث به ڪندا رهن ٿا، جن ۾ عورت ۽ 

تذليل ڪري، کيس  ڪجههمذهب سندن مرڪزي موضوع آهن. عورت جي پھرين 

ٿا، پر آخر ۾ ساڳي عورت کي زال جي روپ ۾  با حيا ۽  مخاطب ٿينڌن لفظن سان ڪ  

ه آهي. البته ڪھاڻيءَ ۾ بظاهر پڙهيل وفادار ڪردار طور ڏٺو وڃي ٿو، جيڪا چڱي ڳاله

لکيل ماڻهن جي عورت طرف روش کي چٽيو ويو آهي، جنھن سان سماجي سطح جي 

 ڄاڻ ملي ٿي . 
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امر جليل سماج جي هر مسئلي ۽ هر فرد کان مانوس ٿو لڳي. ايئن ٿو  

محسوس ٿئي ته پھرين هو پاڻ ڀوڳي ٿو، پوءِ ان کي پنھنجي ڪھاڻيءَ ۽ ڪردارن 

و . هن جو ڪو به ڪردار اوپرو يا سنڌي سماج کان ڪٽيل نٿو لڳي. هن ۾ سمائي ٿ

وٽ جيئن موضوعن جي گهڻائي آهي تيئن ڪردارن جي به کوٽ نه آهي، هر 

ڪھاڻي ۾ نئون موضوع ۽ نئون ڪردار ملندو. هن جي ڪردارن ۾ استاد، 

 ڪلارڪ، نرسون، آفيسر، ڌاڙيل، سياسي ماڻهو، ليڊر، مزدور ۽ هاري عام جام ملن

ٿا، جن جو سماج سان گهڻ طرفو لاڳاپو آهي .  جليل پنھنجين سياسي توڙي غير 

سياسي ڪھاڻين ۾ موجوده سماجي ڍانچي کان بيزار ۽ هڪ نئون ۽ بھتر سماج 

اڏڻ جو خواهشمند آهي، جنھن ۾ پيڙيل ۽ استحصال جو شڪار  ڪردار سک جو 

 ساهه کڻي سگهن.

 نتيجو

جليل جي افساني ۾ فني ۽ فڪري پختگي موجود آهي. هن جو انداز امر 

ٻين کان منفرد، سگهارو آهي. امر جي ڪھاڻين ۾ استعمال ٿيندڙ ڊائيلاگ زبان 

زد عام ٿي ويندا آهن. هو سادي ۽ عام فھم ٻوليءَ ۾ ڪردارن کان اهڙيءَ ريت 

ن ڪري گفتگو ڪرائي ٿو، جو اها پڙهندڙ جي دل ۽ دماغ کي ڇھڻ لڳي ٿي. ا

سڀ کان وڌيڪ مقبول ۽ پڙهيو ويندڙ ليکڪ آهي. جليل جي افسانن تي سماجي 

حقيقت نگاريءَ جو لاڙو غالب آهي. هن مذهب، سياست، قوم پرستي، حڪومت، 

هيٺئين ۽ وچولي طبقي سان ٿيندڙ زيادتين ۽  تحترياست ۽ ٻين مختلف نعرن 

وع بڻايو آهي. امر جل يل  فرد توڙي سماج ڦرلٽ کي پنھنجو مک ۽ بنيادي موض 

سان نظام ظلمن کي وائکو ڪيو آهي ۽ سماج جي درد ۽ تڪليف کي هڪ 

امر جي ڪھاڻين ۾ سماج جو هر عڪس آئيني جيان  مقصد تحت کنيو آهي.

چٽو نظر اچي ٿو .هن جي ڪھاڻين ۾ سماج جي تلخ کان تلخ حقيقتن کي وائکو 

ارگرد جي ماحول  ڪيو آهي .امر جا موضوع، علامتون، ٻولي، اسلوب اسان جي

سان گھري نموني ڳنڍيل آهن. عام ڪردارن ۽ عام ٻوليءَ جو استعمال ٿيل آهي. 
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امر جليل وٽ ترقي پسند فڪر سان گڏ رومانوي فڪر پڻ جهجهو ملي ٿوامر 

جليل جا موضوع زندگي ۽ سماج مان ئي جڙن ٿا . پر انداز بيان ايڏو ته 

، خاص ۽ امر بڻجي وڃن ٿا. خوبصورت آهي، جو عام موضوع به جليل وٽ پھچي

امر ڪيتريون ئي ڪھاڻيون تلخ حقيقتن تي مبني به لکيون آهن. پر انهن ۾ 

۽ پيش ڪرڻ جو انداز ايترو ته دلچسپ ۽ رومانوي آهي،  جو  ڻجي جي مٺاھل

و ٿيپڙهندڙ ان ۾ مڪمل طور   وڃي ٿو.  مح 

 

 حوالا

فسانوي ادب جي ع : آزادي کان پوءِ سنڌي ا1982عرساڻي، شمس الدين، ڊاڪٽر، .1

 اوسر، انسٽيٽيوٽ آف سنڌالاجي، سنڌ يونيورسٽي ڄام شورو 

 ع:  دل جي دنيا،  نيو فيلڊس پبليڪيشن، حيدرآباد 1998جليل، امر . .2
 ايضا .3
 ايضا .4
 ايضا .5
 ،سرد لاش جو سفر، ڪاڇو پبليڪيشن، ڪراچي   2010جليل، امر،  .6
 ايضا .7
احمد ملاح(، ڪويتا مختيار :هڪ ليکڪ جو تخليقي سفر مرتب )2010جليل امر، .8

 پبليڪيشن حيدرآباد
 ع: جڏهن مان نه هوندس، روشني پبليڪيشن، ڪنڊيارو2008جليل، امر،  .9
 دل جي دنيا ، نيو فيلڊس پبليڪيشن، ڪراچي ع:1998 جليل امر، .10
 ايضا .11
 ايضا .12

  



    

 

 

 

 

 

 

115 

 

 سڪينه ويسر
 

 جي رجحانن جو مختصر جائزو ويرومان نثر ۾سنڌي 

Abstract: 

When the civilizations were changed from agricultural to 

industrialization and several scientific inventions were done 

on daily basis. By this, human was losing his worth and this 

created restlessness inside human. The people started giving 

importance to heart more than mind. People were sick of 

urban life and they started to think of their simple basic life 

and they were considering themselves as controlled by 

machines thence they tried to get rid of such artificial life. 

Such restlessness of human played pivotal role in human life 

which at last resulted in romantic movement. This movement 

left high impact of the overall history of human nature and 

every kind of human creation like art, literature and culture 

has been changed miraculously. 

Likewise, sindhi literature took deep impact of this movement 

and sindhi literature get rid of foreign sayings, metaphors as 

well as fake stories and our own indigenous stories, folk tales 

as well as novels were written in which there was praise of 

our own grass, worth of our own flowers and fragrance of our 

own dust. In such literature, there were not Persian warriors 

like suhrab and rustam but our sindhi soormas, dodo, sodho 

and baghal mai. Our songs, sahras, geech, dialogues as well 

as narratives were decorated by the praise of our local heroes 

and heroines. 

Many of sindhi writers, poets and artists started writing 

progressive stories, novels and poetry and no doubt they had 

tendency towards this romantic movement. The division of 
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subcontinent left remarkable impact on soft hearts of writers 

and a lot of master piece literature was written after this 

painful incident.  

During this period, many romantic poets and writers of Sindhi 

literature became famous. Among whom the name of Kichan 

chand bewas comes first, besides him, there are numerous 

well known writers like Sheikh Ayaz, Tanveer Abbasi, 

Narayan Shyam, Siraj, Rashid Bhatti, Agha Salim, Manak, 

Niaz Humayun, Ali Baba, Siraj , Tariq Alam Abaro, Mohan 

Kalpana, Amar Jalil, Noorul Hudi Shah and many other 

important names. 

Keywords: romantic movement, tendencies, progressive, 

social reforming, folk wisdom,  

 

، آهي ههگوا انسان تاريخ. آهي جز اهم جو فطرت انساني خواهش جي ءَتبديلي 

 جي جمود هن ۾ خواهش جي تبديليءَ. آهي رهيو خواهشمند جو تبديليءَ هميشه انسان

پنهنجو  ،تبديلي وڏي پيماني تي اچي جيڪڏهن. آهي ڪيو ڌار ڌڪي کي اثرن منفي

لو مٿان ظاهر ڪري ۽ سياسي، سماجي، معاشي، معاشرتي معاملن ھاثر زندگيءَ جي هر پ

سان اتحريڪون جنم وٺن ٿيون. پوءِ سان گڏ سڀني لطيف فنن مٿان اثر انداز ٿئي ته 

کي يورپ جي سياسي سماجي ۽ ادبي تاريخ مٿان ڪيترن ئي تحريڪن اثر نظر اچن 

يت جي تحريڪ کي خاص اهميت حاصل آهي. وٿا جن ۾ ارڙھين صديءَ ۾ اڀرندڙ رومان

هن تحريڪ جي پيدا ٿيڻ جي سببن، جزن ۽ هن تحريڪ جي سنڌي ادب مٿان اثر کي 

 آهي .مختصرن هن مقالي ۾ پيش ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي وئي 
دنيا ۾ رهڻ پسند ، هو تخيل ۽ تصوراتي رومان پسند آهيڏسجي ته هر انسان 

ن موڙي طلسماتي دنيا جي ھڪري ٿو. انسان جو ذهن کيس سخت گير حالتن کان من

جي اثر هيٺ سترهين  ءَرنگينين طرف مائل ڪري ٿو. ان سحر انگيزي ۽ فطرت پرستي

 لابانق صنعتي ترقي، سائنسي نفنڪار ۽ اديبن فلسفين، ه۽ ارڙهين صدي جي ڪجه

ي، شخصي آزادي، داخليت زندگ فطرتي ڪندي، اظھار جو بيزاري کان زندگيءَ ريھش ۽

پسندي، عشق محبت جي قصن، تخيل پرستي، رنگ آميزي ۽ مبالغه آرائيءَ جي حمايت 
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يت جي تحريڪ جو بنياد رکيو. جنھن تاريخي ثقافتي ۽ ورومان انهن۽  ٿي بيٺا۾ 

 ي  مغرب جي فن ۽ ادب تي گهرا اثر ڇڏيا.ذيبي طور تھت
تحريڪ ڪلاسيڪل ۽ نيو ڪلاسيڪل روايتن ۽ روين  جي جمود  خلاف  ءَھي 

فن جھڙوڪ مصوريءَ، شاعريءَ،  تحريڪ ھر لطيف هيءَجو اعلان ھئي.  بغاوت

مصنفيءَ، عمارت سازيءَ، موسيقيءَ کان سواءِ سياست، فلسفي، تاريخ ۽ سماج سڌارڪ 

 انداز ٿي. علمن تي پڻ اثر

 رومان لفظ جي وصف: 
رومان لفظ جي معني کي ڪلاسيڪل وانگر ڪنھن پڃري ۾ قيد نه ٿو ڪري 

  The Decline and fall of romantic Ideal ي ھن لفظ جون ھزارين معنائون آھن.هسگ

F.L.Lucas معنائون لکيون آھن. 11،3،96 يت جونو۾ رومان 
 ي معني ڪجهه ھن ريت لکيل آھي:آڪسفورڊ ايڊوانس ڊڪشنريءَ ۾ رومانس ج  

Communitier, Idealistic, unrealistic, fanciful, heat in cloud, 
story eyes, optimistic, hopeful, visionary, utopian, fairy tell, 
sentimental and un realistic. 

. ورومان هڪ  لاطيني ٻوليءَ جو لفظ ھو. رومين جي حملي بعد هي لفظ فرانس پھت

زبانن رومانو لينگوا جي   Vernacular languageمقامي ٻولين سان ملي، لاطيني زبان نئين 

ٻولي ڪري  Romanceصورت اختيار ڪئي، جنھن ۾ فرانس جي نئين زبان کي رومان 

 يڻٿ استعمال لاءِ داستانن هسڏيو ويو.  ٻارھين صديءَ بعد ھي لفظ ھڪ ڀيرو ٻيھر رزمي

 تحريڪ ادبي ھڪ پھچندي پھچندي تائين صديءَ ارڙھين کان صديءَ ٻارھين. لڳو

اردو ادب روماني ”ويو. ڊاڪٽر محمد حسين پنھنجي ڪتاب  ڪري اختيار صورت جي

 :ه۾ لکيو آھي ت “رجحانات
رڈز نے یہ لفظ استعمال 1781ادبیات کے سلسلے میں سب سے پہلے ’’

 
ء میں وارٹن اور ہ

رر نے  ٬کیا
ل

 

ش
ا شر1802اس کے بعد گونٹے اور 

 

و  ء میں ادبیات کے سلسلی میں اس کا اطلاق کرن

ل نے اسے ایک اصطلاح کی شکل میں رائج کیا۔ اس طر
کگ لی

 

ش
ح یہ لفظ کیا۔ مادام ڈ ی اسٹیل اور 
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ام ا ا اس کے بعد ا ز زنباک کے صوص ا ادبیات اوررومانس جو پہلے

 

داستانوں کا لقب   زنباک کا ن

 عہد و سطی کی قدروں کی نمائش کرنے لگا اور آہستہ آہستہ ٬پھر ادب میں ماورائیو آراستگی ٬بنا

راج کا مظہر بن گیا۔ 

 

 (1)ادب کے ایک صوص ا م
طور مشھور ٿيو. يت جي تحريڪ ويت ۽ رومانورومان -طرح لفظ رومان ءَاھڙي

 ڻي اھميت حاصل آھي.هجنھن کي تاريخي، تھذيبي ۽ ثقافتي سطح تي تمام گ

 يت جي وصف  ۽ عنصر:ورومان
زندگي ۽ زندگيءَ جي معاملن کي پرکڻ لاءِ ڪيترائي معيار مقرر ڪيا وڃن ٿا. 

يت به ھڪ آھي. عشق، محبت جي جذبن کان وٺي مافوق واهڙن معيارن مان رومان

جي سحر انگيز بيانن تائين ڪيترن ئي ڪيفيتن، جذبن ۽ تصورن الفطرت عنصرن 

 جي ٿو.هيت  چئي سگوکي رومان
 ووي ڪيو بيان طرح هن ههڪج کي يتورومان ۾ اميريڪاناانسائيڪلوپيڊيا آف 

 :    ته آھي
Romanticisms are reactions against forms and rules, against 
classicism and neo classicism, against rationlism and fixed 
genres, and that they are new modes of imagination and 
vision, which especially value freedom of forms, spontaneity, 
self-expression and subjectivity .(2) 

رومانويت هيئت ۽ ضابطن جي خلاف، ڪلاسيڪيزم ۽ نيو  ترجمو:

ليت پسندي ۽ مقرر صنفن جي خلاف رد عمل ڪلاسيزم جي خلاف، عق

آھي ۽ هي تخيل ۽ تصور جو نئون طريقو آهن، جيڪي خاص طور تي 

اريءَ ۽ موضوعيت کي اهميت ھاظ هيئت جي آزاديءَ، خودمختاري، خود

 ڏ ئي ٿو.
 آخر جي صدي 19 کان آخر جي صدي 18 رخن هرومانويت جي روين يا دانشوران

 جي نگاري تاريخ ۽ تنقيد تعمير، فن موسيقي، مصوري، ادب، اندر ذيبھت مغربي تائين

 ئي ڪيترن کي يتورومان لاءِ فن ۽ ادب. ڇڏيا اثر نمايان مٿان شعبن ئي ڪيترن
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نه آھي. جذباتي،  معنيٰ ھڪ به ڪا جي ان پر. ٿو جيهسگ ڪري استعمال لاءِ نمعنائ

 يتورومانم خيالن جي فڪرن، احساسن ۽ روين کي ھتخيلاتي، انفرادي، متضاد، مب

 سڏي سگھجي ٿو.
 يت جي فڪر کي تخيل پرستي، طلسماتي، تصوراتي روينوادب جي حوالي سان رومان

 “.Liberalism in literature is romanticism”جي مطابق:  وسان ڳنڍيو وڃي ٿو. وڪٽر ھيوگ

 يت چئجي ٿو.وادب ۾ آزادي کي رومان
يت ڪيترن ئي عنصرن جو هڪ مرڪب فلسفو آهي. جن ۾ خودمختاري ورومان

Spontaneity ،  انفراديتIndividualism) ، داخليتSubjectivity ، سماجي زندگيءَ کان

 ،Freedom from rulersحڪمرانن کان بغاوت ، Solitary is better than societyڪٽجڻ 

خوبصورتيءَ  ،Imagination is superior to reasonحقيقت کي تصورن تي فوقيت ڏيڻ 

، بندگيءَ جي حد Love to pastماضيءَ جي  محبت   ،Devotion to beautyلاءِ وقف ٿيڻ 

ڏند ڪٿائن ۽ تصوف تي يقين  ،Love of worship with natureتائين فطرت سان لڳاءُ 

 Emotions areعقل تي احساس کي اهميت ڏيڻ  ،Belief in myths and mysticismرکڻ 
better than logic انسان ۾ يقين ،Belief in human،  تجسسCuriosity ،وطن پرستي ،

Nationalism  يت کي ٽن خاص مفھومن وڌيانا ۾ روماننشامل آهن. انسائيڪلوپيڊيا س

 )عنصرن( سان لاڳاپيو ويو آھي.
 عشق ۽ محبت سان لاڳاپيل سمورا رويا.   .1
 محاڪاني تفصيل پسنديءَ وارا رويا.غير معمولي آراستگي، شان شوڪت ۽    .2
وچئين دور جا تمام رجحان جن ۾ قدامت پرستي، ماضي پرستي ۽ فطرت    .3

 (3پرستيءَ سان لڳاءُ شامل آھن.)
يت جي فڪر جو باني چيو وڃي ٿو. ھن تحريڪ جو تعلق انسان وروسو کي رومان

مصوريءَ، جي تصورن ۽ تخيلن جي دنيا سان ھو. ھن جا اثر ھر لطيف فن جھڙوڪ 

شاعريءَ، عمارت سازيءَ، موسيقيءَ کان سواءِ سياست، فلسفي، تاريخ ۽ سماج سڌارڪ 

 علمن تي پڻ نظر اچن ٿا.
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رومانويت ڪنھن ڳوڙهي فلسفي جي ڳالهه نه آهي، پر هي ته انساني تخيل جي 

آزاد ا ڏام آهي. فڪر جي آزادي، فطرت پرستي، ماضي جي محبت فرسوده نظام سان 

سيڪيت جي وڃايل مزي کي ڇڏي، نئين سوچ ۽ نون تصورن کي جنم بغاوت ۽ ڪلا

 ڏئي ٿي تاج بلوچ مطابق، 
يت ھڪ ذھني ڪيفيت آھي ھڪ لاڙو آھي، باطني تجربن جي ورومان”

عادت آھي. ھڪ اھڙو خاص جذبو آھي جيڪو ڪل کي خاص شين 

جي صواد ۾ اچڻ لاءِ مدد مھيا ڪري ٿو. پاڻ مخصوص حالتن به رلي ملي 

 (4) .“اوجود به سڀني جذبن تي ڇانيل رھي ٿووڃڻ جي ب
يت اهڙي داخلي قوت آهي جا نامعلوم کي دريافت ڪري نئين سوچ کي ورومان

 جنم ڏئي ٿي. رومانوي فنڪار صداقت سچائي کي وجدان ۽ تخيل وسيلي ڳولين ٿا. 
اهڙي طرز  احساس طور سامهون آئي، جنھن  رومانويتمختصر طور بيان ڪجي ته 

ماضي پرستي، انقلاب، امن، آزادي، انسان دوستي جي رجحانن کي نوان  فطرت پرستي،

ن کي روشن ڪيو.  رستا ڏيکاريا ۽ عقل جي جوت سان جذبن ۽ وجدان جي راه 

 جي رجحانن جو جائزو: رومانويتسنڌي ادب ۾ 
ارڙھين صديءَ ۾ آيل سموري دنيا جي فڪري تبديليءَ عام  ماڻهو  کي ضابطن، 

جو مخالف ڪري ڇڏيو. هو اميد افزا ۽ تبديليءَ آڻيندڙ روين کي  روايتن، ڀرمن ۽ وھمن

پسند ڪرڻ لڳو. هو فطرت جي حقيقت، عقل، دليل، جوش، آزاديءَ ۽ عقل سليم جا قائل 

ٿي پيا. هنن نيو ڪلاسيڪل روايتن ۽ روين خلاف تبديليءَ جو نعرو ھنيائون. ڊاڪٽر 

 ۾ لکي ٿو ته : “ادب جي فڪري محرڪ”داد ٻوهيو ھال
سندن ڪاوشن جي نتيجي ۾ ارڙھين صديءَ جي انتھا تائين سوچ ”

جي دنيا ۾ دماغ جي اصولن جي بجاءِ دل جي تقاضائن جو قبضو ٿيڻ 

شروع ٿيو. آخرڪار دنيا احساسن ۽ جذبن جي تقاضائن کي اھميت 

ڏيڻ لڳي ۽ نيٺ اسان کي اھو نظريو مليو جنھن کي رومانويت چيو 

 (5).“وڃي ٿو
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 جا رجحان: ومانويترقديم  ۾سنڌي ادب 
سنڌي ادب ۾ رومانوي رويا هر دؤر ۾ پوري آب و تاب سان نظر اچن ٿا. قصن، 

داستانن، ڳالهين ۽ ڳاهن کان وٺي لوڪ ادب ۽ لوڪ ڏاهپ جي تخليق اندر سنڌي ادب 

جي روين جي طلسم سان سجيل نظر اچي ٿي. )رومانوي عشق،  رومانويتجي تاريخ 

فن، ادب، فڪر ۽ سماجي روين  رومانويتمحبت جي روين کي سڏيو وڃي ٿو، جڏهن ته 

جو هڪ اهم عنصر  رومانويتاندر تبديليءَ جو رجحان آهي. رومانوي انداز ۽ اظھار 

ان ڪيو ويندو آهي . جنهن ۾ عشق محبت جي قصن ۽ داستانن کي سحر انگيز طرح بي

. آهن نتيوھپ تائين اسان هبسين هآهي. جيئن ته سنڌي ادب جي قديم لوڪ روايتون سين

 ۽ انگيزي سحر کي قصن چارڻ ڀٽ ۽ سگهڙ راوي، جا انهن ڪري سفر جو صدين

 وڃن ٿي شامل شيون فطرتي غير ئي ڪيتريون ۾ جن ٿا، ڪن بيان ڪري طلسماتي

 سومرن ۽ آهي ويو ڏيکاريو طاقتور حد بي کي چنيسر ۾ قصي واري چنيسر دودي. ٿيون

ور آهن، جو آدم خور به سندن دهشت کان واقف ھاستان هنڌن ماڳين مشد جا اديءَھب جي

۾ حيدرآباد تر جي ميراثين واري   2 -آهي. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ دودو چنيسر 

 ته : ڄاڻايوروايت ۾ 
 ساري حضرت شاھ کي ديو وڌا دستا ”

 ڪيئينس ڪرنگي ڪيس ٺڪاءڀڏريون ڀورا 
 اءهآدمخور ڪڙڪيو، ڪڙڪي ڪيئن ڳال

 ڊوها! ماريئي ڊوھ سان، ڏنئي ڪونه سماء 
  (6)“جان آهين دودو سومرو، جان سندو دودي ڀاءُ

طرح مومل راڻي جي قصي ۾ جادوئي محلات جو اڏجڻ، سوئر جي ڏند  ءَساڳي

۾ خزاني جو راز لڪل هجڻ، موکي ۽ متارن جي قصن ۾ متارن جو سال کان پوءِ 

ڙا ھزهر جي اثر سبب مري وڃڻ يا ليلا چنيسر جو هڪ ئي وقت موت واقع ٿيڻ ج

آهي ته رومانويت جي طرز تي نظر اچن ٿا جن ۾ سحرانگيزي به  منظرغير فطري 

وطن پرستي به ۽ لوڪ روايتن ۽ قدرن سان محبت به. اهڙن غير فطري ۽ غير 

سائنسي حقيقتن کان پري ٿيندڙ واقعا به هنن قصن جي مقبوليت ۾ ڪو فرق نه 
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نجي لاءِ ھروايتن سنڌ جي ڪلاسيڪل ادب  اندر به پن انهنآڻي سگهيا تان جو 

 ٺاهي ورتي.  ءِجا
نيم تاريخي قصا، آکاڻيون، داستان، سنڌي ادب جا ڪيترائي تاريخي ۽ 

 اج داستانن هنن. آهن ويا رچيا هيٺ اثر جي رومانويت به داستان رزميه ايستائين جو

سماجي، سياسي، خانداني، معاشي ۽  ،(حقيقي ،مجازي) عشقيه روحاني، مذهبي، موضوع

جي طرز عمل  رومانويتمعاشرتي مطلب زندگيءَ جي هر رخ جي عڪاسي ڪن ٿا. 

مطابق هر مسئلي، هر معاملي کي تخيل جي بلندين تي رکي هڪ حسين دنيا جي 

تخليق ڪئي وڃي ٿي جيڪا سحر انگيزي ۽ تصورن تي ٻڌل آهي. لوڪ قصن ۽ 

 بابت ڊاڪٽر بلوچ لکي ٿو ته : لاڙنپسند  رومانويتآکاڻين جي 
لوڪ ڪھاڻين جا ان جي تخليق ڪندڙ گروهه وٽ وهمن، وسوسن، ”

ن، ريتن، نفسياتي لاڙن ۽ سماجي رجحانن جا آڳاٽي ۾ آڳاٽا آثار رسم

ملن ٿا. اهي قديم ڪھاڻيون ڄڻ آڳاٽا کنڊر ۽ ڀڙا، دنت ۽ دڙا آهن؛ جن 

جي پھڻ ۽ پچارڻ سان ان گروهه جي ذهني نشونما جا نشان نظر اچن 

 ( 7).“ٿا
 الفطرت مافوق وانگر رجحان  جي رومانويتسنڌ جي لوڪ ادب ۾ يورپ جي 

اڪثر  پڻ ۾ داستانن جي هتان. ٿا اچن نظر عمل فطري غير ۽ آرائي همبالغ ڳالهيون،

 جادوگري، جي طاقت ۽ عشق ،ڳالهيون فطري غيرجن ۾  بيٺل، تي آميزيءَ رنگ پلاٽ

پر انهن جي اندر نصيحت اصلاح، عقل ، اچي ٿو نظر غلبو جو واقعن مزاحيه ۽ المياتي

۽ دانش جا جوهر به نظر اچن ٿا. هنن قصن ۾ واقعا حقيقت کان وڌيڪ تخيلاتي ۽ 

خيالي هوندا آهن. هنن داستانن جو مفھوم نھايت وسيع آهي، پر مضبوط پلاٽ نه هجڻ 

ڪري هي غير محسوس طريقي سان حادثاتي ۽ مھماتي بڻجي ويندا آهن. هي داستان 

 دنيا جا رنگ محل اڏين ٿا.  تصوراتي
جو لاڙو گهڻو آڳاٽو آهي، پر اهو لاڙو  رومانويتسنڌي ادب جي تاريخ ۾ 

ڪلاسيڪل ادب جي خلاف بغاوت جي نتيجي ۾ ناهي پيدا ٿيو. سنڌي ادب جي  ابتدا 
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جي طرز جي قصن ۽ ڪھاڻين سان ٿئي ٿي،  جن ۾ بغاوت جو عنصر ۽  رومانويت

خلاف نه بلڪ سماجي اصولن، ڌارين حڪمرانن ۽  تبديليءَ جي خواهش ادبي لاڙن

 طاقتور ظالم قوتن خلاف نظر اچي ٿو.
لوڪ روايتن ۾ تاريخي ڪردارسازي ۽ رومانوي لاڙا گڏوگڏ ملن ٿا. هاريءَ جي پ ٽ 

يو ن جي چنبي مان ڇڏائي ن کي هو دکي هميشه حسين شھزادي پسند اچي ٿي، جنھ

 ڏسي ٿو. انداز بياناصل ڪرڻ جو خواب بادشاهه اڳيان مرتبي ۽ شھزاديءَ جو سڱ ح

پسند بڻائين ٿا.  رومانويتقصن کي وڌيڪ دلڪش ۽  انهنقصن ۾ طلسماتي وڌاءُ ۽ 

غير فطرتي عمل، عشق محبت، وطن پرستي، انساني احساس، قدر ۽ خواهشون جي 

ن ڪري ھٿو. جن ظاهر ڪريپسند روين کي  رومانويتپرچار سنڌ جي لوڪ ادب جي 

جي  رومانويتي رومانوي ۽ رزميا داستان سنڌي ادب جي ابتدائي چئي سگهجي ٿو اه

 رجحانن جا واضح ثبوت آهن.

 جي روايتن جو ڪلاسيڪل ادب جو حصو ٿيڻ: رومانويتلوڪ ادبي 
ڪي نوان  گ هرجوننوان رجحان ڪي نيون  ڪي ۾ دؤر هر جي تاريخ جي ادب

 سنڌي. ٿا ڪن نشاندهي جي قدرن ۽ وهمن ،هلاڙا ملن ٿا، جيڪي قديم سوچ، سمجه

 ادب لوڪ. ٿو اچي نظر امتزاج حسين جو ڪلاسيڪيت ۽ رومانويت ۾ تاريخ جي ادب

 ئي قصن ۽ روايتن لوڪ انھن. آهن بيٺل تي واقعن تاريخي نيم روايتون ۽ قصا جا

 .ي ڪلاسيڪل ادب کي بنياد مھيا ڪن ٿاهل اڳتي
کي ظاهر نه ٿا سنڌي لوڪ ادب جا رومانويت وارا رويا ڪنھن ناڪاري سوچ 

نجي ھڪن. لوڪ روايت جيڪا ڌارين حڪمرانن، حملا آوارن خلاف بغاوت ۽ پن

ن ۾  بغاوت سان گڏ لوڪ دانش، ثقافتي ھوطن ۽ ٻوليءَ سان محبت طور قائم ٿي، جن

ن اڳتي وڌي سنڌي ادب جي ھقدرن ۽ وطن پرستي جو رجحان سمايل هو، تن

فراهم ڪيو. لوڪ ادب جي ڪلاسيڪل شاعرن کي فڪري ۽ موضوعاتي بنياد 

صدين تي بيٺل وطن پرستي ۽ ٻوليءَ جي بچاءُ جي تحريڪ يورپ جي جاگرتا 

(Renassanceواري تحريڪ ج )هڙا اثر سنڌ جي ادب مٿان ڇڏيا. جن جو مقصد نھ 
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چاءُ، صدين تي بيٺل عقل ودانش جي حفاظت ۽ ٻوليءَ جي بقا ب جو تشخص قوم صرف

سيني بسيني ريڪ وانگر هي غير ارادي طور تي رتا جي تحڳپر جا ،د هوھجي جدوج

 .   ڪيو منتقل کي روايتن ڏاهپ ڀرين
هڪ مفروضي تحت سومرن ۽ سمن جي ابتدائي ادب کي بنياد لوڪ ادب جي 

ڪ کي جنم ڏنو يا کڻي سان ڀيٽيقصن، ڳاهن ۽ داستانن  ، جنھن هڪ نئين ادبي تحر 

ن آهستي ھجو دؤر هو. جن ويترومانائين چئجي ته سومرن ۽ سمن جو دور سنڌي ادب ۾ 

ادب جو  يسنڌ’آهستي ڪلاسيڪيت جو روپ اختيار ڪيو. ڊاڪٽر غفور ميمڻ 

 ۾ لکيو آهي ته: ‘فڪري پس منظر
جو ڪردار پنهنجي داخلي جذبن سان بي پناھ لاڳاپيل آهي،  ءَسسئي”

جو هوءَ روايت ٽوڙي رڻ پٽن جبلن ۾ اڪيلي نڪري پوي ٿي. مارئي 

انداز محبت ۾ عمر سومري جي هر سک ۽ سهولت نجي وطن سان بي ھپن

ڪري ٿي. هه وپڙين ۽ غريب ماروئڙن جي ڳالهنجي جھکي ٺڪرائي پن

سھڻي جو  مظهر آهي. وھجو هوب رومانويتمومل جو ڪاڪ محل 

 رومانويتداخلي جذبن هٿان مجبور ٿي درياءَ ۾ گهڙي پوڻ وڏي  نجيھپن

 (8) .“آهي
۾ اسان کي پھريون ۽ ڪلاسيڪل شاعر قاضي  ءَسمن جي دور جي پچاڙي

بوط ضقاضن ملي ٿو. هن دؤر جي سنڌي شاعري فني ۽ فڪري هر حوالي سان م

)شاھ  چايوھڪلاسيڪل دور کي شاھ عبداللطيف ڀٽائيءَ عروج تي پ .آهي

صاحب جي شاعريءَ ڪلاسيڪل سان گڏو گڏ رومانويت جي سڀني عنصرن تي 

ي عروج مان ئي سنڌي ادب جي ۽ هن ڪلاسيڪل دور ج ي ٿي(ھپوري ل

رومانويت جنم ورتو.هن دؤر جي ڪلاسيڪل شاعري هڪ عرصي تائين سنڌي 

ادب کي پنھنجي سحر ۾ جڪڙي رکيو، نه صرف فن پر فڪر جي حوالن سان به 

چي ھسالن تائين سندن اثر قائم رهيو. اھڙو فڪري دهراءُ ٽالپرن جي دؤر تائين پ

 نيو ڪلاسيڪل  بڻجي ويو.
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 : جي نيو ڪلاسيڪيتسنڌي ادب 
 :هي رجحان ۾ لکي ٿو توڊاڪٽر محمد عالم خان اردو افساني ۾ رومان 

ذ’’

 

اادب میں جوش و جب ہونے لگیں۔  ںبے اور تخیل کی جگہ صفائی اور بناوٹ نمانک

 ادب کے اعلیٰ نمونے ملتے ہیں

ب

مگر مجموعی  ٬اگرچہ بعض ادب کے ہاں اس دؤر میں به

 صورت حال میں بناوٹ اور مصنوعیت ادب پر غالب نظر آتے ہیں۔ یوں کلاسیکل نے

روں میں ایک خاا قسم کے توازک کی تلاش میں زندگی اور اس کے حس کو چند گنے چنے

 

 دار

 (9اسیر کر ڈالا۔ )

ساڳي فڪر ۽ فن جو دهراءُ جيڪو انساني حالتن سان مطابقت نه رکندو  ر ڀيريه

 هجي ان کي نيو ڪلاسيڪل سڏيو وڃي ٿو.
 
 

 

 

 

 .(۽ ڪلاسيڪل جي وضاحت لاءِ هي نقشو ڏنو ويو آهي رومانويتنيو ڪلاسيڪل، جمود )
 

 ههنيو ڪلاسيڪل روين ڪري سنڌي ادب اندر جمود جو احساس وڌڻ لڳو. ڪج

هن جمود کي ٽوڙڻ لاءِ عربي فارسي شاعريءَ جي فن ۽ فڪر کي سنڌي ادب ۾  نشاعر

پر ڪا خاطر خواهه تبديلي نه اچي سگهي. ڊاڪٽر  ،ڪرڻ جي ڪوشش ڪئيعام 

 مطابق: يجوڻيج عبدالجبار
فرسوده پٽيل ڪٽيل موضوع، هيئت ۽ وڏيرن جي واکاڻ آهي ته اهو ”

  هلي سان اڄ بپراڻو ۽ فرسوده سڏبو. جيڪڏھن سنڌي ادب جي حوا

عياري آهي م سو ويو لکيو جيڪي اڳ سال سو ٽي ته سوچي ائين ڪير

 (10).“ ٿو رهي ۾ جنت جي بيوقوفن هو ته لکبو ئي اهو ه۽ هاڻي ب
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 يج دؤر هن. رهيو ساڳيو تڻو گهڻو فڪر پر وئي ٿي تبديلي هشاعريءَ جي هيئت ت

 به ڪا هو، ورجاءُ جو موضوعن ۾ شاعريءَ. ٿي اچي نظر فرسودگي ۽ ٺھراءُ انتھائي ۾ ادب

ڌارين ٻولين جي لفظن جي ڀرمار ۽ اردو ۽ فارسي  وري مٿان. آئي ٿي نه نظر ارتقا شعوري

 ادب جي اثر سنڌي ادب کان سنڌيت کسي ورتي.

 ۾ فرق: رومانويت۽ سنڌ جي  رومانويتيورپ جي 
يورپ جي رومانوي تحريڪ هڪ تاريخي ۽ سماجي تحريڪ هئي، پر هتي)سنڌ( 

طرح قبول  ءَعام ماڻهو جو ذهن ۽ روحانيت پرست مزاج مغرب واري ماديت کي پوريجي 

پسند شاعرن ۽ اديبن تصوف، وطن پرستي، ماضي  رومانويتڪرڻ لاءِ تيار نه هو. پوءِ به 

پرستي، فطرت نگاري، مذهب ۾ روشن خيالي جھڙن موضوعن لاءِ رومانوي طرز عمل 

 طابق:اختيار ڪيو. ڊاڪٽر نور افروز خواجه م
زندگيءَ جي فلسفين يا انسان شناسيءَ جي ماهرن تخليق کي تحريڪ ”

جي ضرورت ناهي هوندي. هر بھترين تخليق ئي نئين تحريڪ جو 

انديو هونديون آهن. سنڌ ۽ يورپ جي رومانياتي مزاج ۾ هڪ جھڙايون 

 ( 11“) هجڻ سان گڏوگڏ ڪافي تبديليون پڻ آهن.
ي ته هر سماجي ۽ ادبي تحريڪ جيڪڏهن يورپ جي تاريخ تي نظر وجهب

جو ڪو مقرر وقت نظر اچي ٿو. پر اسان جي معاشري ۽ علم و ادب مٿان يورپ جي 

سڀني تحريڪن جو اثر هڪ ئي وقت ۾ ظاهر ٿيو، جيڪي شاعر ۽ اديب ترقي 

پسند سوچ جا هئا ۽ ادبي علمي تحريڪن ۾ پيش پيش هئا، انهن جي لکڻين ۾ 

ڪڏهن سوشلزم، ڪڏهن انسانيت،  ،جدا جدا رجحانن جي جهلڪ ملي ٿي

ڪڏهن قوم پرستي، ڪڏهن مذهب کان بغاوت ته ڪڏهن رومانويت سندن 

 اثر وڌو. تيلکڻين 
سنڌي ادب ۾ ڪن چند رومانوي رجحانن وارن اديبن ۽ شاعرن کي ڇڏي، گهڻو 

جي تحريڪ جا  رومانويتڪري ترقي پسند ۽ سماج سڌارڪ اديبن ۽ شاعرن وٽ ئي 

 لاڙا نظر اچن ٿا.
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 :جا لاڙا رومانويتجديد سنڌي ادب جا 
انگريزن جي دؤر حڪومت ۾ سياسي تبديلي سنڌي ادب تي تمام گهرا اثر ڇڏيا 

قومي، سياسي ۽  ۾عام ماڻهوءَ ، جنھن خاص ڪري سنڌي نثر ۾ تمام گهڻي جدت آئي

نقادن مختلف نظرين  ادبيمذهبي بيداريءَ ادب ۾ ڪافي نوان لاڙا ۽ رجحان پيدا ڪيا. 

ڻ شروع ڪيو. انهن نظرين، رجحانن، لاڙن ۽ تحريڪن مختلف سماجي قدرن تي سوچ

ڏني. ادب غير فطري ديو مالائي ۽ لوڪ ادب جي اءِ ۽ ادب ۾ نون نظرين ۽ رجحانن کي ج

اثرن کي ڇڏي عوامي بيداري، انساني حقن، جذبن ۽ ا منگن جي پرک جي دؤر ۾ داخل 

انن سان مھاڏو اٽڪائڻ لاءِ ماحول ٿي ويو. سماجي براين، وڏيرا شاهي ۽ قابض حڪمر

سنڌي ادب جي فڪري ’ ڪتاب تيار ٿيڻ لڳو. الھداد ٻوهيو هن تبديليءَ بابت

 ۾ لکي ٿو ته: ‘محرڪ
ماڻهن جو اهو ٽولو اسان وٽ ترقي پسند اديبن جو ٽولو بنيو ۽ اهو سڄو ”

سارو فيوڊلزم يا مڊيولزم جيڪو اسان جي دؤر ۾ موجود هو انهيءَ ٽولي 

بڻجي ويو. سڀاويڪ به اهو هو، ڇو ته مڊيول جو مخالف ۽  جو مخالف

 (12“ )دشمن يا ضد به جدت پسندي ئي آهي.
ترجمن سان ٿي. ترجمن جي ئي ڪري هتان جي  به سنڌي ادب جي نثر جي ابتدا

عام پڙهندڙ کي دنيا جي جديد علمن، نظرين، فلسفن، عالمي تحريڪن ۽ تاريخ بابت 

ل ڳڙهيل عام ماڻهوءَ ۾ به جذبن جي اظھار ۽ خيالن آگاهي ملي،جنھن هتي جي  پڙهي

 ن بابت انور فگار هڪڙو لکي ٿو ته:ھجي پرچار جو شوق جاڳيو. جن
انسان يا تخليقڪار جي اندر ۾ ڪا هورا کورا، ڪا تلاش، ڪو ”

تجسس ۽ ڪا ڳولا آهي، جنھن جي پويان هو اهو رڻ جهاڳي ٿو. ان رڻ 

نھن ئي آمادگي ۽ قدرت جهاڳڻ لاءِ سندس اندر جي حسناڪي ۽ سو

پيدا ڪري ٿي. اها حسناڪي ان تخليقڪار جي وجود سان گڏ هن جي 

هانءَ ۾ يا سرشتي ۾ جنم وٺي ٿي؛ ۽ ان سان گڏ ئي ارتقا پذير ٿئي 

 (13“ )ٿي.



   

  

 

 

 

 

 

128 

انگريزن جي قبضي کان پوءِ سنڌ جي ادب ۽ سماج اندر هڪ نئين تھذيب، نئين 

ادب جي نئين سوچن جنم ورتو، جنھن  سوچ جنم ورتو، فلسفي، تاريخ، سياست ۽ علم

وانگر سنڌ اندر به آزاديءَ جي تحريڪن کي جنم ڏنو ۽ همٿايو. ورهاڱي کان  ننڍي کنڊ

 وليجوش، جذبي ۽ ولپوءِ ا ٿل پٿل جي نتيجن پرکڻ جو دؤر شروع ٿيو. اڳ نثر توڙي نظم، 

ڇڏيو  خراب ڪري وڳوڙنسان ڀرپور هو. آزاديءَ جي خوشي کي ورهاڱي ۽ لڏپلاڻ جي 

هو. آزاديءَ جي هن رد عمل ادبي جدوجهد ۽ ا منگن کي به ماٺو ڪري ڇڏيو. هن سياسي 

ا ٿل پٿل سنڌي ادب ۾ انقلابي تبديليون آنديون. اديبن، دانشورن ۽ شاعرن عوامي بيداريءَ 

جو ذمو کنيو ۽ ادب کي سياسي سماجي حالتن جي منظر ڪشيءَ کان سواءِ عام ماڻهن 

اهشن جي عڪاسي سنڌي نثر توڙي نظم ۾ نظر اچڻ لڳي. هن جي سوچن، جذبن ۽ خو

 انقلابي روين ادب کي بامقصد ۽ بااصول بڻائي ڇڏيو. ڊاڪٽر نور افروز خواجه مطابق:
يش آيا، انهن کي پي کان پوءِ سنڌي ماڻهن کي جيڪي مسئلا درڱورها”

ن ڏيڻ کانپوءِ، انهن وري ادبي تبديلين ۽ ادبي فلسفي ۾ چاھ وٺڻ ھمن

شروع ڪيو. انهيءَ ۾ پهرين تبديلي ترقي پسنديءَ واري هئي. ان کان 

جو داخل ٿيو. ترقي پسند ادب ۾  رومانويتپوءِ ادب ۾ نئون رجحان 

 رومانويتسماج جي مجموعي روپ کي اهميت ڏني ويندي هئي، اتي 

انسان جي انفرادي جذبن ڪيفيتن، پيار ۽  فرد کي وڌيڪ اڀاري،

 (14رومانس وغيره بابت لکي پئي".)
لڳا. نثر توڙي نظم ۾ نيون صنفون  به ڇپجڻترجمن کانپوءِ طبع زاد ڪتاب 

 متعارف ٿيون. عبارت آرائي، حسن بيان،اسلوب ۽ موضوعن ۾ وسعت آئي.
نح عمري، سنڌي نثر ۾ ناول، مختصر ڪھاڻي، ڊراما، سفرناما، آتم ڪٿا، سوا

مضمون، خط، ڊائريون ۽ يادگيريون ڇپجڻ لڳيون. انهن کان سواءِ سائنس، حڪمت، 

فلسفي، تاريخ، لغت ۽ لسانيات، قانون، هنر، تعليم ۽ تربيت تحقيق ۽ معلومات جا 

جديد علمن سان گڏ  تفصيل، يعني هر موضوع جا ڪتاب سنڌي زبان جو حصو بڻيا.

اديب ۽ محقق سماجي معاملن کي ترقي يافته ملڪن  ترقي يافته سوچ به پير پاتو. شاعر،

جي علم ادب ۽ تحريڪن جي اثر جي تارازيءَ ۾ تورڻ لڳا. سماجي براين، معاشي ۽ 
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معاشرتي مسئلن تي بحث ۽ نندا شروع ٿي. رسالن، اخبارن، ادبي انجمنن ۽ سماجي 

عن تحريڪن هتان جي پڙهي لکيي طبقي اندر اڌما پيدا ڪيا، جيڪي جدا جدا موضو

 تي لکڻين ۽ نئين سوچن ۽ جذبن جي اظھار جي صورت ۾ ظاهر ٿيڻ لڳا.
هن دؤر جي اديبن پنھنجي گھري سوچ، تيز فھم ۽ مشاهدي سان زندگيءَ جي هر 

اهو قومي هو يا  ڀلي ،پھلوءَ تي پنھنجي لکڻين ذريعي عڪاسي ڪئي. هر مسئلي

هر معاملي کي سڌارڻ ۽  معاشرتي، سماجي هو يا نفسياتي، مقامي هو يا بين الاقوامي،

جي طرز کي  رومانويتسلجهائڻ جي ڪوشش ڪئي. هن للڪار ۾ ترقي پسند اديبن 

طرز تي  رومانويتبه هٿ کان نه ڇڏيو. سنڌ جي اديبن ڌرتيءَ جي محبت کي انتھائي 

. جي اصولن تي بيھاريو رومانويتمحبوبا سان تشبيھه ڏني، ان محبوبا جو تصور کي 

 :۾ لکيو آهي ته “رتي روشن هٿاونداهي ڌ”آغا سليم 
آرسيون سڀ ڪوڙيون ٿينديون آهن. سچي آرسي صرف بت تراش ”

جي دل ٿيندي آهي، جنھن ۾ ٻرندڙ اولڙو پٿر ۾ پيھي سندر روپ وٺندو 

 (15آهي. )
هن وقت جو ادب عوام جي ڏکن ۽ سورن جي ترجماني ڪرڻ سان گڏوگڏ نون 

موضوعن ۽ صنفن ۾ اضافي جو سبب بڻيو. نثر توڙي نظم ۾ نوان تجربا ٿيا، جنھن ادب 

جي سڪل وڻ کي ٻيھر سائو ڪري ڇڏيو. پٺتي پيل افسانوي صنفن کي نئين زندگي 

۽ ويجهائڻ لڳو. زميندارن جا ملي. افسانوي ادب اصلاح سان گڏ نون رجحانن کي وڌائڻ 

ظلم، سرمائيدارن جا قھر، سرڪاري ڪامورن جون ڏاڍايون، معاشي اڻ برابري، مذهبي 

اجاراداري ۽ نفسياتي موضوعن سان گڏ حقيقت نگاري، فطرت پرستي، منظرڪشي، 

 رومانويت“ اوندهي ڌرتي روشن هٿ ۾”داخليت ۽ بغاوت  تي پڻ قلم کنيو. آغا سليم 

 طرح ظاهر ڪري ته : هن ههانداز ڪج
اوچتو ڇير جو ڇمڪو ٿيو، ڄڻ ڪنھن سياڻي جي سوچ ۾ سوجهرو ”

آيو، ڄڻ ڪنھن ڪويءَ جي دل ۾ ڪويتا ڪر موڙيا، ڄڻ ڪنھن 

 (16“ )سنگتراش جي دل ۾ مورتي لٿي.
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انسان جي آزادي، عورتن جي ترقيءَ سان گڏ معصوم ٻارن جي ا منگن کي افسانوي 

دؤر جي ادب ۾ نه صرف جاڳرتا جي ڳالهه هئي، پر  ادب ۾ موضوع هيٺ آندو ويو. هن

محبت جي جذبن جو کليل اظھار فطرت سان لڳاءُ، پنھنجي ثقافت جي پرچار، تاريخ، 

 حب الوطني، قومي بقا ۽ شخصي آزديءَ جو پڻ راڳ آلاپيو ويو هو.
جي لاڙن وارو ادب چئي سگهجي  رومانويتهن زماني جي ادب کي هر لحاظ کان 

جي رجحانن کي جنم ڏنو.جنھن نئين  رومانويتکان پوءِ جي سياسي حالتن ٿو. آزاديءَ 

زماني جي ڪلاسيڪل لاءِ ميدان جوڙيو يا کڻي چئجي ته هن دؤر ۾ ئي هڪ نئون 

جي طرز جا  رومانويتڪلاسيڪل سرجيو ۽ وڌيو. هن دؤر ۾سنڌي ادب جا ڪيترائي 

جو نالو اچي ٿو، ان شاعر ۽ اديب مشھور ٿيا، جن ۾ سڀ کان پھريون ڪشنچند بيوس 

کان سواءِ شيخ اياز، تنوير عباسي، نارايڻ شيام، سراج، رشيد ڀٽي، آغا سليم، ماڻڪ، 

نياز همايوني، علي بابا، جمال ابڙو، طارق عالم ابڙو، موهن ڪلپنا، امر جليل، نورالھدى 

 شاهه ۽ ٻيا ڪيترائي اهم نالا ملن ٿا. 
 کيا ويا، ناولن ۾ آغا سليم جو ۽ ناول ل نتاريخي ۽ رومانياتي ڪھاڻيو انيڪ

 عثمان ڏيپلائيءَ“. موهن جو دڙو”علي بابا جو “. اونداهي ڌرتي روشن هٿ”۽ “ همه اوست”

آهن. هن دؤر جي اڪثر “ مرڻ مون سين آءُ”۽ “ پڙاڏو سوئي سڏ”سراج جو “. سانگهڙ”جو 

 سماج سڌارڪ ۽ ترقي پسند لکندڙن وٽ رومانياتي رجحان ملن ٿا.
اسلوب جي لحاظ کان آغا سليم، امر جليل، علي بابا، ماڻڪ، نورالھديٰ شاهه، 

طارق عالم ابڙي کي مڪمل رومانياتي ناول نگار چئي سگهجي ٿو. هن دؤر جي اهم 

ناول نگارن ۾ موهن ڪلپنا، گ نو سامتاڻي، آسانند مامتوراءِ، امر جليل، آغا سليم، 

 سراج، عبدالحق عالماڻي ۽ ٻيا شامل آهن. 

  نتيجو:
ادب ۾ گهڻي ڀاڱي حڪمرانن جي تاريخ، ڏند  جيسنڌي ادب جي ابتدائي دور 

سرجي رهيون هيون، وطن  وف جي رمزن سان ڀريل لوڪ روايتونڪٿائون ۽ تص

 جي روين نه رڳو ماڻهن جي  رومانويتپرستي، ثقافتي قدرن ۽ ٻوليءَ جي بچاء واري 
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نجي ڏاهپ ھپن آڱر پڪڙيدب ۾ فرق آندو پر سنڌ جي لوڪ ڏاهن لوڪ ا لوچ-سوچ

 سان مقامي قصن کي ادب ۾ محفوظ ڪيو.
سنڌي ادب جو صدين ۾ سرجيل ورثو ٻاهرين حڪمرانن جي جبر ڪري 

نجي داخلي جذبن، اندر جي اڌمن، ھارجي چڪو هو. پر هتان جي مقامي شاعرن پنسمي

محسوسات کي مقامي ڏاهپ جي صورت ۾ محفوظ ڪندا رهيا. هي ٻوليءَ ۽ لوڪ 

ر بڻجي اڀري. ھرين لھجي پ رومانويتن کي بچائڻ جي تحريڪ سنڌي ادب ۾ روايت

ڪائنات جي حسناڪين،  پکين جي لاتين کان وٺي مور جي نچڻ تائين، محبوب جي 

اپسندي کي نندڻ کان وٺي قومي ھڪارن وارن کي نانگ سان ڀيٽڻ تائين، مذهبي انت

۽  ڙن نفيسھپريت ج نجي ثقافت سان محبت جي وچن تائين پيار ۽ھجذبي توڙي پن

کي بنياد فراهم ڪرڻ  ءَنازڪ جذبن کي محفوظ رکيو ۽ سنڌ جي ڪلاسيڪل شاعري

 ۾ ڪامياب ٿي سگهيو. 
سنڌي ادب جي جديد دور جو رومانويت جا رجحان انگريزن جي اچڻ سان 

پر سنڌي ليکڪن جي روين ۽  ،شروع ٿيا. هاڻي نه صرف موضوعن ۾ وسعت آئي

فڪري انداز ۾ پڻ وضح فرق  ظر اچڻ لڳو. هنن ۾ سماجي ۽ سياسي ادبي تبديلي 

۽ آدرشن جي  ءَآڻڻ جي خواهش اهڙو ته رومانويت جو رنگ اختيار ڪيو جو ڌرتي

 ‘سنڌو’ ڪردار محبت کين محبوب جي روپ ۾ نظر اچڻ لڳي. جيئن آغا سليم جي

دورن ۽ حالتن جي عڪاسي ڪن ٿيون، پر ٻنهي  مختلف ‘سنڌو’۽ امر جليل جي 

ار طور ھروپن ۾ سنڌو جو وجود رومانوي محبوبا جي روپ ۾ وطن سان محبت جي اظ

 نظر اچي ٿو. 
 ءَهتان جا شاعر ۽ اديب يورپ ۽ هندستان جي ادب کان واقف ٿيا ته هڪ تبديلي

ب هڪ ڀيرو . سنڌ ادهٿي ڏنيجي رجحانن کي  رومانويتن ھر پيدا ٿيڻ لڳي، جنھجي ل

ن جا گيت ھن ۾ ڪولهڻ جي سونھر تبديل ٿي سنڌيت جو چولو پائڻ لڳو. جنھٻي

نجي سوڍن سورمن جي ارغونن ۽ ترخانن جي جنگين جوٽڻ جا ھگونجڻ لڳا، ڪٿي پن

احوال اهڙي ته انداز سان بيان ڪيا ويا جو پڙهندڙ حيران رهجي وڃي ٿا. ڪٿي 

 تي قلم کنيو ويو.  ءَداخليت جا جذبا ته ڪٿي فطرت پرستي
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جي روين سنڌي ادب کي نئين سري نئين رنگ ۽ روپ ۾  رومانويتطرح  ءَاهڙي

ن جديد ادب کي نئين ڪلاسيڪل لاءِ بنياد فراهم ڪيا. ھسرجڻ جو موقعو ڏنو، جن

اڻيڪار پيدا ھجي فڪر ڪيترائي شاعر، اديب، ليکڪ، ناول نگار ۽ ڪ رومانويت

پر هو عالم ۽ قومي شعور جي جياپي  ،الهه ڪئيتري جي ڳھڪيا جن نه رڳو انفرادي ب

 ۽ انساني حقن جا علمبردار ٿي نروار ٿيا.
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 محمد علي ابڙو
 

 خرُ  نگاري، ان جا قسم ۽ فطرت 

Abstract 

The word “فطرت” (Fitrat) is derived from an Arabic word “فطر” 

(Fitir), which means "to create". And the one who creates is called 

 is "Nature", which ”فطرت“ The English analogue for .(Faatir) ”فاطر“

is derived from the Roman word "Natura". "Natura" is an 

alternative to the Greek word "Physis", which means birth, 

commencement, natural composition or to come into being. There 

are multiple literal translations of the word “فطرت” (Nature) such 

as Nature, birth, creation, universe, being, instinct, temperament, 

attitude etc. The “فطرت” is explained as the natural existence of 

universe and naturally coming into being of things which are 

created and nurtured and whose creation is above the human 

capacity. For example, the sun, moon and the stars etc. which the 

man can rejoice but cannot alter according to his will and the man 

has no part in the creation of nature. The nature apparently is the 

natural reflections present in the external human world, which 

have been there in different forms even before the birth of 

mankind. And by observing them, humans experienced wonder, 

curiosity, whims, fear, joy and the desire to know even though 

they did not contribute to the creation of this entire cosmos. Hence, 

the oceans, rivers, mountains, trees, flowers, animals and birds, all 

are the various forms of natural marvel. The human himself is an 

example of natural creation. This research paper explores 

concepts related to naturalism and its different types, and 

dimensions. 

Keywords: Nature, Naturalism, creation, universe, human being.   
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ر شئي، ھندڙ ھانسان يا حيوان جي ڪوشش بنا جوڙيل، عرش، فرش ۽ ان تي ر

انسان پڻ  خودجي، ان کي فطرت سڏيو وڃي ٿو. ھنه عمل دخل به ن جو ھن ۾ ڪنھجن

ي ۽ فطرت ھانسان شعور جو مالڪ آته ي ھفرق صرف ايترو آ ن.ھفطرت جو حصو آ

به گرد، جيڪي چؤنجي ھاسين پن ي. اک کوليندي ئيھجو وجود شعور کان خالي آ

ن. ڏٺو وڃي ھڪار آھي سڀ فطرت جو شاھنظارا، ڏيک ۽ منظر ڏسون ۽ پسون ٿا، ا

بنا زندگي  جي ا فطرتھاته ي، ڇو ھنامڪمل آ ۽ ر جيوت بنا فطرت جي اڌوريھته 

ڙيون گه ههدور ۾ انسان ڪج جيي. اڄوڪي ٽيڪنالاجيءَ گهس يٿنه گذاري 

ک  ماڻي ٿو، پر   رائين،گھمان جلد بيزار ٿي فطرت جي انهن عارضي آسائشون ۽ س 

 پيدائشي انسانته سڪون حاصل ڪري ٿو. ڏٺو وڃي  رنگارنگي ۽ حسناڪيءَ مان

 فطرت سان جڙيل ۽ ان جو اڻ ٽٽ حصو و سدائينھي ۽ اھفطرتي رنگ ۾ رڱيل آ طور

 ي.ھئي آ

 فطرت جي لغوي معنيٰ ۽ مفھوم

ي. خاص طور تي جديد ادب ھآ يوھر ڻو اثرگهي ادب جو تمام ھسنڌي ادب تي پرڏي

جن يا نظم جون تحريڪون ھصنفون  ينثر جوني ادب ھي. پرڏيھيٺ آھيءَ جي اثر هان

ڪيترين ئي صنفن ۽ تحريڪن جو سنڌي ادب تي اثر نظر ايندو  مانانهن جن يا لاڙا، ھ

نجي ھپن ي، جيڪوھان آھڪ جھن جي پويان ھي، جنھڪ لاڙو آھبه . فطرت يھآ

ٻولين  ڙينھي. اھيو آھر ندور ٻوليءَ جي ادب کي متاثر ڪھ ئڻ ڪري،ھمڪمل تواريخ 

 ي. ھڪ آھبه مان سنڌي ٻولي 

ن جون ھجني، ھدل لفظ آاجو متبNature) “ )نيچر”انگريزيءَ جي لفظ “ فطرت”

، هجيئن تن. ھڪيتريون ئي معنائون آ ينت  رشت، ط  ، دنيا، خلقت، س  : قدرت، عال م 

ر، چال چلت، سڃاڻپ، ھموجودات، عادت، طبيعت، خصلت، سيرت، جوڙجڪ يا جو

 ڻجهوم کي سمھجي مف“ نيچر”رين انگريزي لفظ ھاسين پ .وغيرهخصوصيت، نمونو 

 کي.“ فطرت”يون ٿا، ان کانپوءِ رجي ڪوشش ڪ
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 (Natureنيچر )

۽ ٻوليءَ  ن، جن ۾ تاريخھآ ا بنياد لساني ٿيندالفظن جڪ ٻوليءَ جي ھر ھ

جو اصل انهن سان لساني جاگرافي ۽  نھي، جنھآ وندوھجو ارتقائي سفر سمايل 

سان لفظن جو صحيح استعمال ته انهن ي. ايئن کڻي چئجي ھنسل معلوم ٿيندو آ

ي جهڪ لفظ کي ڄاڻي، پ روڙي ۽ سمھر ھي. ان سبب ئي ھآ اڀرندي۽ معنيٰ 

 .يھبو آگهس
“From Middle English natur, nature, from Old French nature, from 

Latin nÄ•tÅ«ra (Natura), (“birth, origin, natural constitution or 
quality"), (g) natus (“born"), (g) nasci (“to be born, originate").” (1) 

، نيچر، قديمي فرانسيسي تان نيچر، ۡ  )وچولي انگريزيءَ زبان تان نيچر

ابتدا، فطرتي جوڙجڪ يا خاصيت(،  )پيدائش،“ نيچرا”زبان تان  رومي

 ، وجود وٺڻ(ھ)گريڪ( نيٽس )پيدائشي(، )گريڪ( ناسڪي )پيدا شد

 نھ تي وڪيپيڊياور ويب سائيٽ ھڻ لاءِ دنيا جي مشجهکي وڌيڪ سم‘ نيچر’

 ي:ھآلکيل ريت 
“The word nature is derived from the Latin word natura, or 

"essential qualities, innate disposition", and in ancient times, 

literally meant "birth". Natura is a Latin translation of the Greek 

word physis (φύσις), which originally related to the intrinsic 

characteristics that plants, animals, and other features of the world 

develop of their own accord”. (2) 

ي، ھن جي معنيٰ آھي. جنھلفظ نيچرا مان ورتو ويو آ رومي)لفظ نيچر 

)ضروري خاصيتون يا قابليتون، قدرتي سڀاءُ يا طبيعيت( ۽ پراڻي 

لفظ  يونانيي ھي. نيچرا ترجمو آھآ“ جنم”زماني ۾ لفظي معنيٰ 

سائيسس جو، جيڪو حقيقت ۾ تعلق رکي ٿو ٻوٽن، جانورن ۽ دنيا جي 

نجي رضامنديءَ سان ھستي پنھستي آھقدرتي شين سان، جيڪي آ

 ٿيون.( نھوڌنديون ر

https://en.wikipedia.org/wiki/Latin
https://en.wikipedia.org/wiki/Physis
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يئن معلوم ھنيچر جو اصل نسل ته ي ڏسجي ھي حوالن کي غور سان پڙهمٿين ٻن

 (Latin)قديم فرانسيسي ٻوليءَ جي ڪلاسيڪل رومي  (NATURE)ر لفظ نيچٿيندو: 

يغو نيٽس )ھ( مان ورتل آNatura“ )نيچرا”زبان جي لفظ  ن ھي، جنھ( آNatusي، ان جو ص 

نيچر جو سڌو سنئون واسطو ته ون ٿا گهاسين چئي س‘. پيدائش’ي ھجي معنيٰ آ

لقت ۽ قدرت سان آ  ي.ھپيدائش، خ 

 ڻ جي لاءِ جڳ مشھور انگريزي لغت آڪسفورڊ جو حوالو ڏجي ٿو:جهلفظ نيچر کي سم
“Nature: 1: all the plants, animals and things that exist in the 
universe that are not made by people 2: the way that things happen 
in the physical world when it is not controlled by people” (3) 

: سڀئي ٻوٽا، جانور ۽ قدرتي شيون، جي ڪائنات ۾ وجود رکن ٿيون، پر 1)

: طبعي دنيا ۾ دستور موجب قدرتي شين سان 2ي. ھجو خالق انسان ناانهن 

 ي(ھٿئي پيو، ان جو اختيار انسان جي وس  ۾ نا ههجيڪو ڪج

، پيدائش، ھن ريت معلوم ٿئي ٿي تھجي لفظي معنيٰ ‘ نيچر’مٿين حوالن مان 

ن، جن مان اسين ھيون آهسڀ انسان جي وس  کان مٿانه ڪائنات، قدرتي شيون وغير

يءَ هون. اسين انگهٿا ڪري سنه ير گهيءَ ۾ ڪا ڦير هپر ان ،ٿا ونگهس ٿيته لطف اندوز 

ي ھنجي مرضي مطابق جوڙي يا ڊاھيءَ کي پنهپر ان ٿا، ونگهڪري سته جي منظرڪشي 

ون ٿا: جيئن وڻ، گها اسين ان جي واڌاري ۽ سڌاري لاءِ ڪي اپاءَ وٺي سھون. گهٿا سنه 

ون ٿا، جانورن، پکين ۽ جيتن جي پالنا گهگل ۽ ٻوٽا پوکي ان ۾ تازگي پيدا ڪري س

 ون ٿا.گهڪري واڌارو ڪري س

 فطرت

و نيچر جي معنيٰ ۾ استمعال ھوبھ، جيڪو ‘فطرت’جو متبادل لفظ (Nature)‘ نيچر’

ر  ’عربي ٻوليءَ جي لفظ ‘ فطرت’تي ھٿئي ٿو.  ن جي معنيٰ ھي، جنھمان ورتل آ‘ ف ط 

فطرت قدرت جي خلقت يا ته ون ٿا گهيعني اسين چئي س“. ن پيدا ڪيوھجن”ي ھآ

 پيدائش سان تعلق رکي ٿي.



   

  

 

 

 

 

 

138 

َاَ” َ  ڪرڻ:پيدا ڪرڻ، شق  فَطَََ فَطَر

 پيدا ڪرڻ وارو : فَاطَِ 

 ڦاڙڻ  :فطَ فطَََاَ

 : نباتات جيڪي زمين مان پيدا ٿينالفطَ

ن پيدا ڪرڻ واري کي. ھچوندا آ‘ فاطر’ڙيءَ طرح ھ: ڦاٽڻ. ا تفطَر والفطَ

تعلق سڌو  جو ي شيون مراد وٺجن ٿيون، جنھان جي ڪري فطرت مان ا

 (5“. )جيھسنئون فاطر الارض والسمٰوٰت سان 
 

يٺين ريت ھ۾ فطرت جي معنيٰ ‘ جامع سنڌي لغات’ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ 

 ي:ھبيان ڪئي آ

ر  ”فطرت:  ن پيدا ڪيو( پيدائش، خلقت، سرشتي، اصل ھث. )ع. ف ط 

ر، سڀاءُ ھشيءِ جو اصل مادو، جوبه ن ھخلقت، آفرينش، نيچر، قدرت، جن

 (6“ )طبيعت، سيرت، جبلت، مزاج

معلوم ٿيندو؛ مشرقي ٻولين ۾ ته مٿين راين ۽ حوالن تي غور ويچار ڪجي 

فطرت جي معنيٰ قدرت، پيدائش، خلقت، آفرينش، ڪائنات، جبلت، طبيعت، 

ڙيءَ طرح انگريزي لفظ نيچر جون معنائون ھسڀاءُ يا مزاج طور استعمال ٿئي ٿي. ج

وليون فطرت جي ڙيءَ ريت سنڌي ۽ ان سان واسطو رکندڙ ٻيون ٻھن ٿيون، اھبي

ر ھوم کي واضح ڪن ٿيون. فرق صرف پسمنظر جو ٿئي ٿو، جيڪو ھمعنيٰ ۽ مف

ڪ خطي جي ھر ھٻوليءَ جي ادب ۾ مختلف ملي ٿو. قدرتي رنگن جي ڪري 

ا نجھنجا پنھنجي جماليات ۽ منظرنگاري ٿئي ٿي. ان خطي جا پنھنجي پنھپن

 ي رنگ ۽ ماحول کي خلقنٿين ٿا، جيڪي فطرته قومي جانور، پکي، گل ۽ ٻوٽا وغير

ي سڀ فطرت جو ھشيون وجود رکن ٿيون، ابه جيڪي  ههٿا. زمين ۽ آسمان منج

 سرشتو ۽ خمير  سڏجن ٿيون.

ڪشائون ان ۾ نظر اچن ھوم رکي ٿي. ڪيئي ڪھنجي اندر وسيع مفھفطرت پن

ري ھي تمام ظاھان ۾ اته ڇو  .يھفطرت جو دائرو وسيع آ”ته ٿيون. زينت جبين لکي ٿي 
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ي ۽ انسان جو ھجن جو تعلق سڌو سنئون خالق  مطلق سان آ ،نھمادي شيون شامل آ۽ 

ي. ٻي ھين آھکان مٿان ههسگ وس ۽ انسان جي فطرت ( يعني10“)يھدخل نابه ان ۾ ڪو 

 .نھري ۽ مادي شيون فطرت جي تخليق جو عاليشان مثال آھظاته  ههڳال

 طبيعت، جبلت ۽ فطرت ۾ فرق

فطرت کي ساڳيءَ معنيٰ طور استعمال ڪيو ويندو اسان وٽ طبيعت، جبلت ۽ 

وم رکن ٿا. فطرت ھنجون الڳ الڳ معنائون ۽ مفھئي لفظ پنيي ٽھته ن ھي. جڏھآ

ي( پيدائش سان گڏ جبلت ۽ طبيعت پڻ ھجي معنيٰ )جيڪا مٿي بيان ڪئي وئي آ

ي. ھي، ان جو ڪارڻ شايد قدرت جي پيدائش جي ڪري جوڙي وئي آھڪئي وئي آ

، جيڪا يھآين هفطرت کان ڪافي ڏورانته مراد معلوم ڪري ڏسجي  باقي مطلب ۽

ي لفظن جي ھٽنانهن  نتي مختصرھي. ھي آھر دورشايد لغت نويسن جي نظر کان 

 واضح ندڙ ان جي مقصد کيھجيئن محقق، اديب ۽ عام پڙته وضاحت ڪجي ٿي 

 ن.گهي سجهطور سم

 طبيعت

ي. عمومي طور ھآه وغير“ مزاج، خصلت يا خصوصيت”طبيعت جي لفظي معنيٰ 

گل،  حيوانات ي. جاندارن مان مرادھي لفظ جاندارن ۽ بيجان لاءِ استعمال ٿيندو آھتي 

جن  ،يونھڙن وڻن ۽ گلن مان واقف آھنجي ماحول ۾ اھن. اسين پنھآه ٻوٽا ۽ وڻ وغير

ن. جيئن ھي موسمن جي حساب سان پڻ ڄاتا ويندا آھي. اھجي طبيعت نازڪ ٿيندي آ

ي. اسان ان جي طبيعت ھگرمي جي موسم ۾ پاڻ ئي ڏارجي ڪري پوندو آ بيد جو وڻ،

ان مان “. يھبيد جو وڻ گرميءَ جو ڀاڙي آ”ته يون ھا ڪري ڄاڻيندا آھ)خصوصيت( ا

 ڪي فطرت.نه اسان کي ان جي طبيعت )خصوصيت( معلوم ٿي 

 هجن ۾ پٿر ۽ پاڻي وغير ي،ھبيجان شين جي لاءِ پڻ طبيعت لفظ استعمال ٿيندو آ

ي ھڙي آھآڪسيجن جي طبيعت )خصوصيت( اته يون ھجيئن چوندا آ اچي وڃي ٿو.

 نجيھن، جيڪي پنھي. ڪيتريون ئي شيون آھٻارڻ ۾ مدد ڏيندي آ هها سڙندي ۽ باھاته 

لاءِ طبيعت )خصوصيت( لفظ انهن ن ۽ ھخصوصيت جي ڪري ڄاتيون وينديون آ
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لاءِ پڻ استعمال ڪيو وڃي ٿو ي. اڄوڪي دور ۾ ان لفظ کي انسانن ھاستعمال ٿيندو آ

ن جو سڄو ھ“. يھچاچو طبيعت جو بخيل آ“.”يھامڙ جي طبيعت ناساز آ”جيئن؛ 

ن ھڙي خصوصيت جيڪا ڪنھڪ اھ”ته ي. ايئن چئجي ھدارومدار خصوصيت تي آ

  (11“ )ي.ھتاثر جو بنياد بڻجي وڃي ان کي طبيعت چئبو آ

ب لتَ   ج 

ي نجھڪ حيوان کي پنھر ھجيڪا  ‘.پيدائشي قوت’ي ھجبلت جي لفظي معنيٰ آ

ن ھي. اردو ۾ ھڪري پوريءَ طرح ادا ڪرائيندي ره نوعيت وارن خاص عملن لاءِ آماد

 .يھجانورن لاءِ استعمال ڪيو ويندو آ ڻو تڻوگه ي، جيڪوھسڏيو ويندو آ ‘هغزير’کي 

ن خاص ھحيوان ڪن” ي.ھڙوڪ استعمال ٿيندو آھبرابر جنه انسانن لاءِ ته ن ھجڏ

نمائي ڪن ٿا ۽ ھجي زندگيءَ جي رانهن ن، جيڪي ھخصوصيتن جا حامل آاندروني 

و رستي ھن طرز تي ھواري حالت ڄاتي وڃي ٿي، جن’ نيم شعوري‘ي ھحيوانن ۾ نيم آگا

سبي ناھکي سڃاڻين ٿا ۽  ن ھ( )12) “.يھاڪتسابي ۽ جبلي آه ي بلڪھيءَ حالت ڪ 

(. مثال طور: پکين جا ٻچا بنا يھاستعمال ٿيندو آبه “ سرشٽ”جي لاءِ فارسيءَ جو لفظ 

ن يا ڍڳيءَ جي ڦرن کي انسان جي ڄاول ھن. مينھڪندا آ عن تربيت جي اڏڻ شروھڪن

ي، ٻن ٽن ھو خودبخود اٿڻ شروع ڪندو آھه بو، بلڪجهي وھٻار جيان پستان وات ۾ نا

نجي بک ۽ اڃ پوري ھي پنهپستان ڳولته ي ھندو آھن اٿي بيھڪوششن کان پوءِ جڏ

به ي لفظ ھيءَ ڪري ه. انيھان سڄي ماجرا کي حيواني جبلت چئبو آي. ھڪندو آ

 .ون نظر اچي ٿوھفطرت کان ڪافي ڏوران

 فطرت

 ‘ طبيعت’، ‘فطرت’ي ۽ لفظ ھوندو آھن لفظ جو لاڳاپو انسانن سان ھ”

ي يعني انساني سرشت ھوم رکندو آھڪ تڪويني مفھوانگر ‘ جبلت’۽ 

ي اڪتسابي يا ھته ي ھا آھي. تڪويني مان مراد اھڪ حصو آھجو 

ي. انسان ھي ڏيندڙ شئي آھکان وڌيڪ آگا‘ جبلت’ي ھي. ھڪسبي نا

ي ٿو، يعني گهي حاصل ڪري سھڄاڻي ٿو، ان علم بابت آگا ههجيڪو ڪج
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  ههان ۾ ڪجته و ڄاڻي ٿو ھي ۽ ھجو حامل آ‘ فطرتي’ ههانسان ڪج

 (13ي. )ھآ‘ فطرتي’

 فطرت جا قسم

ايو ۽ ھنجي حساب سان ورھنجي پنھڪ محقق پنھر ھفطرت نگاريءَ کي 

ي ليکي ڏٺو ھي، پر ٿلھيءَ کي ننڍن جزن ۾ ونڊي ان جو ڇيد ڪيو آهي. انھايو آجهسم

ته ٽن قسمن جو ڇيد ڪجي انهن م قسمن اندر گردش ڪري ٿي. ھفطرت ٽن اته وڃي 

زا ٺ  ن:ھم قسم آھي  ٽي اھي بيھندا. فطرت جا ھسوين شاخون ۽ ج 

 فطرت پرستي (1)
 فطرت جا مظھر (2)
 انساني فطرت (3)

 فطرت پرستي

س ۽ خوف سندس زندگيءَ ته ن انسان اک کولي ھڌرتيءَ تي جڏ حيرت، تجس 

رج محسوس ڪئي، گهڻ لاءِ کاڌي پيتي جي ھنن جيئري رھجو حصو بڻجي ويا. 

زارين ميلن تائين ھو متلاشي ۽ ڳولائو بڻجڻ لڳا. سندن منزلون ھن سبب ھجن

جي انهن ون آيون، ھسام ڏکيائيونيون. منزلن کي ماڻڻ خاطر جيڪي ھپکڙيل 

ون ھسام يا نن اڳيانھني فطرت نوان موڙ اختيار ڪرڻ لڳي. ھڪري انسانن جي ذ

ز  گم ھو سندنائي ھايندڙ خطرا ڄڻ لازم ملزوم بڻجي ويا. فطرت جي اون مان جو ج 

ٿيا. ميمڻ ن مقابل ھنرن سان مُ ھمظ يبتناڪ فطرتيھبڻبي وئي. ڪيترن ئي 

  :هعبدالغفور لکي ٿو ت

جتي چوڌاري  ،وھٿيار ھقديم دور جو انسان فطرت اڳيان بي وس ۽ بي ”

ئا. ان وقت ھسندس زندگي تي الرون ڪندڙ ڪيترائي سندس دشمن 

ئا. جن ھ۽ تجسس جو سبب بڻجندا ڪيترائي واقعا سندس حيرت 

 انهنيريون ۽ گه۾ زلزلا، ٻوڏون ۽ قدرتي آفتون، موسمياتي ڦيريون 
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جا اثر، خوفناڪ جانورن جي چيرڦاڙ مختلف بيماريون ۽ موت اچي 

پرستيءَ جي ه ٽ، عقيدگهو فطرت کي قدرتي رنگن سان ھ“. وڃن ٿا

ن ريت ھڪننه ن ھنن کي ڪنھته ڏسڻ لڳا، ڇو  وڌيڪنظر سان 

، ويھجاءِ تي ربه ن ھيو. اوائلي انسان جنھڇوٽڪارو حاصل ڪرڻو 

دن خيالن موجب فطرت . سنويھحاجتمند ر و محتاج ۽فطرت ج

 .يھروزي روٽيءَ سان گڏ حاڪم، بي رحم، بي قياس ۽ آزاريندڙ پڻ آ

. ان سڄي عمل جي ويعقيدو بڻجي پ ان ڪري ان کي راضي رکڻ

 ڪارڻ فطرت پرستي وجود ۾ آئي.

شت کان بچڻ لاءِ پوڄا پاٺ کي وجود ۾ ھڪاءَ ۽ دھذيبن ۾ فطرت جي ڏھقديم ت

ي شئي جو نظرانو ڏيئي، فرحت ۽ بخشش جهوينجي ھو پنھن سان ھآندو ويو، جن

ن ھنجي جسم کي نوڪدار ڪنڊن سان نشانبر ڪرڻ ۽ ڪنھمحسوس ڪرڻ، پن

۾ مشغول ه ي ساٿيءَ يا سزاوار کي موت جو کاڄ بڻائي، ان کي راضي ڪرڻ وغيرجهوي

رو رھبڻجي ويو. ان جو سبب پن رخ  و. ان کان سواءِ ھڻ ھنجو پاڻ بچائڻ، وڻائڻ ۽ س 

 ئي.ھبه ۽ خود جي تسڪين م ھنجي وھپن

ريون واسطو ھان جو سڀ کان پته ور ٿيو ھن انسان جو دنيا ۾ ظھجڏ”

فطرتي منظرن سان پيو. فطرت جي جمال يعني ميون، گلن، وڻن 

چائڻ وارن عنصرن، انسان تي خوشگوار ھجي فائدي پانهن ٻوٽن ۽ 

ن ان جو واسطو فطرت جي جلال يعني ڪڪرن ھاثر وڌا. پر جڏ

جي گجگوڙ، کنوڻ جي چمڪاٽن، ٻرندڙ جبلن، ٻوڏ ن، زلزلن ۽ 

ي ھٻنانهن کان خوف کائڻ لڳو. ته انهن يبتناڪ جانورن سان ٿيو ھ

نجي وس ڪرڻ ۽ خوش ڪرڻ جو ھرن کي پنھن مظاھحالتن ۾ 

ون ھون سامھي انساني زندگيءَ کي آمھاته جتن شروع ڪيو، ڇو 

تو ھن انسان کي فطرتي منظرن مان فائدو پھڙيءَ طرح جڏھ. ايونھ

ش  جي لائق انهن م جي حساب سان ھنجي فھان پنته  کي پ رست 

چائيندڙ جانور جيئن، ھيو. مثال طور؛ وڻ ٻوٽا، ميوا، فائدو پجهسم
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يو، ان جي ھن شئي مان نقصان جو انديشو ھ۽ جنه ڳئون وغير

 (14.“)وغيرهپرستش شروع ڪئي، جيئن نانگ 

 :هڊاڪٽر عبدالغفور ميمڻ لکي ٿو ت

ن شروعات ۾ انسان اڪيلو، بي يارومددگار، فطرت اڳيان بي وس ھجڏ”

ئي، ان وقت موت، خوف، ھن لاءِ جنگ جي ميدان جي مثل ھو ۽ ڌرتي ھ

ن وٽ روح ۽ ديوتائن جا ھشت، تجسس ۽ فطرتي حالتن کي ڏسي ماڻھد

 (15“.)ڪ سادي شڪل پيدا ٿيھبن جي ھتصور ٿيا ۽ مذ

 وءَ جي عقيدن جو بنياد بڻيا. هب ماڻھبن کي جنم ڏنو. مذھحال مذصورتسڄي ان 

يءَ سڄي هبي جذبات جون ٽي الڳ الڳ ڌارائون انھبي يا نيم مذھمذ”

يار  1) جن ٿيون:گهماجرا مان سڃاڻي س ۽ تارن ه ( آسماني نظارا: سج، س 

 (2يبت ۽ حيرت انگيزي، )ھمان پيدا ٿيندڙ انهن جون گردشون ۽ 
م ھايت اھموسمن ۽ زمين تي نباتات ۽ اناج جي افزائش جي لاءِ ن

ي ٽئي ھمتعلق. واضح طور تي  هه( جنس ت و لد جي ڳ ج3ڙائپ ۽ )جهوي

 (16“)ن.ھڌارائون ڪافي حد تائين پاڻ ۾ ڄڻ ملي ويون آ

فطرت  ههڪجته نجي رضا خوشيءَ سان ھپن ههانسان ڪجته جي ٿو گهيعني چئي س

نجو معبود بڻايو. ان جي پرستش ڪئي ۽ پاڻ کي فطرت ھنشت کان ان کي پھجي د

پرست سڏرايو. بابلي، سميري، مصري، يوناني، سنڌو سڀيتا يا ايشيا کنڊ جون قديم 

ان ۾ فطرت جي پرستش عام جام نظر ايندي. ان ڪري ته ي ڏسجن ھڏندڪٿائون پڙ

 .يھڪ وسيع موضوع آھه م ۽ عقيدھوته فطرت سان وابس

 فطرت جا مظھر

 .نھزارين نظارا ۽ منظر شامل آھن ۾ ڪائنات جا ھي. ھي ٻيو قسم آھفطرت جو 

ھن ڪائنات ۾ منظر ٻن قسمن : ”هلکي ٿو تعزيز قاسماڻي منظرن جي قسمن بابت 
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( ارضي. سماوي منظرن ۾ سج، چنڊ، تارا، ڪتيون ۽ سمورا نکٽ، 2( سماوي )1):جا آھن

اچي وڃن ٿيون.  هگوڙيون، گجڪارون وغيرڙ، وڄ، جهموسمون، ھوا ۽ اڏندڙ پکي پکڻ، 

ارضي منظرن ۾ ڍنڍون ڍورا، نديون، نالا، جبل، پھاڙ، کيت، ٻنيون، وڻ ٽڻ، گل ۽ ٻوٽا، رنگ 

سڀئي ساھوارا جانور، انسان، پَسُون پکڻ، جيت جڻيان، شھر ڳوٺ، ڀٽون ڀاڻان، وستيون 

يعني زمين ۽ ( 17)“ اچي وڃن ٿيون. هوغير هواھڻ، باغ باغيچا، کيتيون واڙيون وغير

 رن جاھجي مظ ي فطرتھا ،پسجن ٿا ڏسجن ۽ منظربه آسمان جي وچ ۾ جيڪي 

ادب جي تخليقڪار جي ته ي. ڇو ھم قسم آھفطرت نگاريءَ جو ا يھ ن.ھڪار آھشا

 ،نھم ۽ لازم عنصر آھا ههن جا ڪجھي. ھتي پوندي آ رنھجي مظ فطرت ههرين نگاھپ

۾ جيڪي خاص انهن ي. ھآ نداڪمال بخشينجي شاعريءَ کي ھجن وسيلي شاعر پن

جيئن موضوع کي چڱيءَ ريت پرکي ته بيان ڪجي ٿو  رنکي مختصانهن ن، ھعنصر آ

 .جيگهي سجه۽ سم

 آسماني نظارا:

ڪ اديب ھر ھي. ھي آھدنيا جي ادب ۾ آسماني نظارن کي اولين فوقيت حاصل ر

راز محسوس  مھنجو رقيب ۽ ھائيءَ جي عالم ۾ پنھ۽ شاعر ان جي منظرن کي تن

و ھيي. ان کي اندر جو حال اورڻ، پرين جو روپ جاچڻ، محبوب کي سنھڪندو آ

زارين ھي. سندس تخيل ۾ ھندو آجهڪار سمھچائڻ سان گڏ، فطرت جو عظيم شاھپ

ڻ ۽ اڀرڻ جا منظر، سج جي لالڻ، ھن جيئن: سج لھمنظر رقص ڪندي نظر ايندا آ

ڪل جهچانڊوڪي، چنڊ جو  وڻ مٿان نظر اچڻ، جنڊ جي گول ڙ مان نڪرڻ، چنڊ جو س 

ڪشائون، سج ۽ چنڊ ھيءَ ۾ ڪتي، ٽيڙو ۽ نکٽ تارن جو چمڪڻ، ڪھرمٽ، اونداجه

ڙو بڻائڻ، سج ۽ چنڊ جو پاڻيءَ ۾ عڪس، جبلن جي چوٽين ھڻ جو اڀ کي رت جھگر

مان خوبصورت ڏيک، سياري جي راتين ۾ کيرڌارا جو نروار ٿيڻ، ڪڪرن جي 

ينڪ، ھجي بيانهن ڪاراڻ ۽  ن جون ڪڻيون، پورنماسي ھکنوڻين جا چمڪاٽ، م 

ر، ماڪ جي موتين ۽ ڌنڌ سان ڌنڌلا ھڦٽيءَ جو پ ههرات ۾ وسڪارو، سج جو ٻڏڻ، پر

 .وغيرهه منظر وغير
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 موسمون:

ن سبب انسان جي طبع ھن، جنھونديون آھموسمون انسان جي مزاج جو محور 

حوالي سان ئي خطا، ي. موسمن جي ھوندي آھن خوشگوار ھڪڏته ن چيڙاڪ ھڪڏ

قومن جي ادب مان انهن ن. ھندڙ قومون پڻ سڃاتيون وينديون آھعلائقا، ملڪ ۽ اتي ر

ن يا ٿڌيون ۽ ڊڄڻيون. سنڌي ھاڪ آھي قومون تيز ۽ ويڙھ، مزاجن اھي تھاندازو لڳائبو آ

جي ٿو. ڊاڪٽر اسحاق سميجي روزاني ڪاوش گهان پئماني تحت پرکي سبه ادب کي 

ي ھ۽ سچل جي ڪلام جو جائزو وٺندي، ٻن ههڪ مضمون ۾ شاھنجي ھ۾ لکيل پن

وٽ نرم مزاجي ۽ مام  ههي. شاھشاعرن جي مزاج تي موسمن جي اثر ۽ بدلاءُ تي لکيو آ

و فرق صرف ۽ صرف ھسچل وٽ سرعام شوخي ۽ تاءُ ملندو. اته ن ھڀريل رمز ملندي، جڏ

موسمن ته ي ھي. ھآ نديھلاڙ ۾ موسم سرد ۽ ا تر ۾ گرم رته ي. ڇو ھموسم جي ڪري آ

ه صرف انسان تي بلڪنه موسم جو اثر ته ي ھيو. پر ڏٺو ويو آھجو انسان تي اثر جو ذڪر 

 ي.ھحيوانن تي پڻ اثرانداز ٿيندو آ

جيئن:  نھجا ڪيترائي مثال آانهن شاعر ڪيئن ٿا محسوس ڪن، موسمن کي 

ار ۾ گلن جي نکرڻ جو وقت، وڻن ھمندن جي مٽجڻ سان ماحول ۾ خوشگواري. موسم  ب

لڪو سائو رنگ، سرد موسم ۾ گلن ۽ پنن جي مٿان ڇڻيل ھجي نون گونچن سان ڀريل 

ڻڻ جو منظر، جانورن ۾ ھنڊ جها، سياري ۾ پکين جو سيءُ کان ھماڪ جي موتين جي مال

ڪ ٻئي کي آغوش وٺڻ، گرمي جي موسم ۾ ھنجي بچاءَ جي قوت جا منظر، پنن جو ھپن

، پري پري ھا پن کليل ۽ رنگا رنگي، ل ڪن ۽ گرم ڪ وڻ جھر ھ وائن جا ڏکوئيندڙ پل 

ٽارين خالي ٿيڻ جو  يتائين نظر ايندڙ ت رورا، موسم  خزان ۾ پنن جي ڇڻڻ ڪري، وڻن ج

ڻ ۽ مختلف رنگن ۾ وڇائجي وڃڻ وغير  .وغيرهه منظر، پنن جو زمين تي ڪر 

 جبل:

جانورن ۽ پکين جي لاءِ آرام جبل اوائلي انسانن ۽ ڪيترن ئي جيتن جڻين، 

سان ازلي ناتو جڙيل ڏسجي ٿو. شاعرن جي انهن ن. ادب ۾ انسان جو ھيا آھر ههگا

اري جي علامت ھن سھڪڏته شت، ھن دھن خوبصورتي، ڪڏھاڙ ڪڏھفطرت ۾ پ
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ي. پر جبلن بنا ھٽ ناگهيرن جي کاڻ کان ھجو مثال انهن ن. تخيل جي دنيا ۾ ھيا آھر

ي. فطرتي منظرنگاريءَ ۾ ان جا ڪيئي مثال ھڪوئلي جي کاڻ آفطرت جي دنيا ڄڻ 

جي ننڍ وڏائيءَ مان نظر انهن ملن ٿا. جيئن: جبلن تي بيٺل وڻ ۽ ساوڪ جا منظر، 

ن کان پوءِ جبلن جي پاسن ۾ انڊلٺ جو نروار ھلڪي ڌنڌ، مينھلڪي ھايندڙ سج ۽ 

نگي پٿرن جو لت ۽ اڏام جو منظر، رنگ برھٿيڻ. ٽڪرين تي جانورن ۽ پکين جي 

يٺان پاڻيءَ جو ڏيک. پاسن مان ڦاٽي ھجي انهن جي مٿان ڪرندڙ آبشار ۽ انهن ڏيک. 

 .وغيرهنڪرندڙ چشما، نئن جو منظر 

 پاڻي:

ي. پاڻيءَ بنا جاندار شين جي فطرت ھڪ جيوت جي بنيادي ضرورت آھر ھپاڻي 

 ڪھ، جيڪو زميني منظرن کي يھآ ي. پاڻي ئيھٽ ناگهٿيل ڏيک کان  ههن تباھڪن

ر ڪوئي محسوس ڪري ھي؟ ھمڪمل ڪائنات بخشي ٿو. ان جي ڪيتري ضرورت آ

ي. ڪيترا ئي ھي ٿو. ادب جي دنيا ۾ ان کي استعاري طور استعمال ڪيو ويندو آگهس

پاڻيءَ جو ميت کي واضح ڪن ٿا. مثال طور: ھمثال، حوالا، منظر ۽ عڪس ان جي ا

۾ ڪرندڙ سج جا ڪرڻا، پاڻيءَ جي وٽ تي وڻن جو ڦٽڻ، جڻ، پاڻيءَ ھمختلف رنگن ۾ 

، ڦ ڙاگلن جو پاڻيءَ اندر نکرڻ، پنن جي مٿان پاڻيءَ جا  ، صاف شفاف پاڻيءَ ۾ نظر ايندڙ ٿ ڙ 

ڪرو، ڪنن جا ڪڙڪاٽ، نديون ۽ ڍنڍون جن جي ڪڙن سان بيٺل ٻوٽا ھدريائن جو و

ڪي پوڻ، مٽيءَ مان ھزمين جو مير جو لڳڻ ۽ مٿان بوندن ڪرڻ، بوندن تي ھ۽ وڻ، ٿڌڙي 

رن جو آواز ۽ پاڻ ۾ ھسمنڊ جي ل ؛سامونڊي نظاراه . ان کان علاووغيرهسلن جو اڀرڻ 

ان، ان تي بيٺل پکي ۽ مختلف ھٽڪراءُ، ڇولين جي مستي، ڪناري تي پيل واريءَ جو ج

جانور، پاڻيءَ جي مٿان گج ۽ ان جي غائب ٿيڻ جو منظر، سامونڊي مڇين جي مستي، 

 .هپاڻيءَ ۾ نظر ايندڙ ٻوٽا وغيرصاف 

 زمين:

زارين سالن جي تاريخ رکندڙ زمين پاڻ ۾ ڪيتريون ئي شيون دفن ڪري چڪي ھ

ن. قديم دور کان وٺي اڄوڪي ھڪيترن ئي قسمن جا نشان سمايل آ هھدر ت هھي. تھآ
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يا ھاري رگهاري ويا ۽ گهدور تائين ڪيترا ئي جيوت خوشيءَ ۽ سڪون سان زندگي 

ن. ھيا آھقائم ۽ دائم ره ميشھجي وچ ۾ پيدا ٿيندڙ خوبصورتيءَ جا منظر انهن ن. ھآ

ي، ان جي ڀيٽ ۾ زمين جو وقت سوايو نظر ايندو. منظرن ھميت آھجيتري آسمان جي ا

ن ڦاٿل جانور يا پکيءَ جو منظر، ڌڻن ھزمين جي مختلف رنگن جو ميڙ، چڪڻ ۾ ڪن۾، 

وڙن ۾ اڏيل مٽيءَهيھجي پيرن مان اٿيل ک جو ڏيک، بيابان ۽ رڻ پٽ تي جيتن جڻين  ، واچ 

اڻ، گل ڦل، ٻوٽا، وليون، ماٿريون ۽ ٻيا ھجون قطارون. فصلن ۽ پوکن ڦٽڻ مان ايندڙ سر

 ي.ھسوين منظرشامل آ

 رڻ يا صحرا:

ان ۾ ٿر جو ذڪر نمايان طور ملندو. ته سنڌي ادب تي سرسري نظر ڦيرائي ڏسبي 

ي. ان ۾ ڪافي فطرت جي ھنشاني آٿر ماروئڙن جي ڪري حب الوطنيءَ جي اعليٰ 

ڪ ھ رھن ۽ ان سان گڏ ڪٺن زندگي ھي. ٿر يا ريگستان جي فطرتي سونھائي پڻ آگھر

ن ھڪڏته ي ھان مان لطف اندوز ٿيندو آماڻهو ن ھي. ڪڏھندي آھيندي رھکي اتسا

ن ھي. ٿر چترڪار جي نظر ۾ ڪنھنجو پاڻ ان تان فدا ڪندو آھارڪو ٿي پنھروئڻ

جي ۽ ھي. ان جي رنگن جي ميلاپ سان ڄڻ وجود ۾ آيو ھٽ ناگه عظيم فن پاري کان

نه واريءَ جي ن: ھي آھ ههن، جن مان ڪجھي منفرد ڏيک پيش ڪيا آھن جا اھان ئي 

 ن جي وسڻ کانھلت چلت، مينھکٽندڙ دڙن، ڀٽن ۽ ڊٻن جو ڏيک، ريگستاني جيوت جي 

پوءِ ٻوٽن جو نڪرڻ، جانورن جي مستي، لڪن جي تپش ۾ پڪل ميوا، مور، ڊيلون، رڃ، 

 .وغيرهرڻ سميت مختلف جانورن جا منظر، ثقافتي رنگارنگي ھ

 نگ:جه

ي. سوين ھن جي ابتدا ازل کان ٿيل آھي، جنھڪار آھنگ قدرت جو عظيم شاجه

ڙيون ٻوٽيون، جن سان اوائلي  ن و. ميوھرج پوري ڪندو گهنجي ھانسان پنوڻ، ٻوٽا ۽ ج 

ڙيون ھيو. ڪي اھنجي مرض جو علاج ڪندو ھٿ ڪري پنھو جڙيون ٻوٽيون ھسان گڏ 

ان ن اوائلي انسھجڏته يو. ڇو ھنجي بک پوري ڪندو ھيون، جن کي کائي پنھٻوٽيون به 

ور و گوشت خھته جانورن ۽ پکين کي پالتو بڻائڻ ۽ ان سان محبت ڪرڻ شروع ڪئي 
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نجي ضرورت پوري ڪئي. ايستائين جو ھن جنگلن ۾ پنھءِ سبزي خور بڻجي ويو ۽ بجا

ائش پذير ٿي فطرت ھن جنگل طرف رخ ڪيو. اتي رھڻ باوجود ھقبيلن جي صورت ۾ ر

نجو مسڪن بڻايو. ڪافي نقصان کائڻ کان ھائين کي جاچڻ لاءِ تجربن کي پنھجي اون

 ن فطرت کيھبه ن ڏسڻ باوجود ڙيوگهو سڦل ٿي ويو. ڪيتريون ئي ڪٺن ھپوءِ نيٺ 

و فطرتي منظرن کي پسڻ جو عادي بڻجي ويو ۽ ھيءَ ورجاءَ سبب هٿئون ڪين ڇڏيو. انھ

اٽن ۽ ڳتيل وڻن جو پاڻ گهيو: ھڙي نموني منظر ڪشي ڪندو رھجي اانهن روز به روز 

ن ۽ رستن تي وڪڙ ھجي ننڍ وڏائيءَ جي سونانهن ۾ ڳانڍاپو، اوچائيءَ تان نظر ايندڙ 

 ائش جي جوڙيلھجي رانهن کائيندڙ موڙ،، پکين ۽ جانورن جي مٺين ٻولين جي گونجار، 

اٽن وڻن جي ڇانو  ۽ گهخوبصورتي، تري ۾ ڦٽل نون وڻن ۽ مٿان ڪريل پنن جو منظر، 

ڻن جي ڪرڻ جا منظر، ساواڻ ۽ وڻڪار جي ھن ڪنھٿڌڪار، ڪن ن جاءِ تان ڪر 

نگلي جانورن جي پاڻ ۾ زندگي جهنن جي خوبصورتي، تازگي، وسڪاري ۾ بچاءُ ۽ پ

 .وغيرهندڙ پاڻيءَ جا چشما ھنگن مان وجهوا جا سوساٽ، ھنگ مان گذرندڙ جهارڻ. گه

 باغ:

ڙين ٻوٽين سان آ ن ۾ ھي، جنھباغ جو تعلق گلن، وڻڪاري ۽ نون قسمن جي ج 

ڪيون ۽ ٻج ڇٽي، ان کي خوبصورت ۽ ھانسان پن نجي ڪوشش سان مختلف چ 

ين ن. مکڙھي. باغ ۾ گلن جا سوين قسم فطرتي منظر پيش ڪندا آھبڻائيندو آ دلڪش

ا ن. گلن جھڻو ڏيک پيش ڪنديون آھائي سھتي ويٺل پوپٽ، ماکيءَ جون مکيون انت

اڻ ڪشش ۾ اضافو ڪندي ھن. سڳنڌ ۽ سرھلڪا رنگ سوين ڏيک ڏيندا آھتيز ۽ 

 ي.ھآ

 :انساني فطرت

اين کي گھري، جيڪو فطرت جي ھانسان فطرت جو سنواريل سڌاريل حصو آ

ن جي اندر ۾ ھزارين فطرتي رنگ وسن ٿا. ھن جي من ۾ ھرکي ٿو. جن ههجاچڻ جي سگ

( پڻ سڏي ٿو. PSYCHOLOGY‘ )نفسيات’ن کي ھڪ الڳ فطرت وجود رکي ٿي، جنھ

و فطرت جي منظرن کي ھن، جن سان ھيل آھڙيون ٺھون اٽاندر جون جوڙجڪون ۽ بناو
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و فطرت کي ٻين جيوتن جي ڀيٽ ھي ٿو. گهپوري ڪري س نجي من جي آسھجاچي پن

ي، ان کي اعليٰ سطح تي کڻي جهنجي خيالن ۾ وھ۾ الڳ محسوس ڪري ٿو. ان کي پن

نجي اندر پڻ فطرت ھن پنھي، ان جي باجود ھو پاڻ فطرت جو حصو آھته ن ھوڃي ٿو. جڏ

جيڪو ”... چر ، نياشمي چواڻيءَھي. منور ھي. فطرت کي پاڻ ۾ سمايو آھکي وجود ڏنو آ

ي. يوناني زبان ۾ ان ھن جو مطلب پيدائش ۽ آفرينش آھي، جنھيوناني ٻوليءَ جو لفظ آ

عنائن مانهن ي، ھاستعمال ڪيو ويندو آبه لفظ کي بنيادي صفتن يا پيدائشي معنائن ۾ 

جي يا پاڻي، انسان ھ ههجن يا درياءَ، باھي، پوءِ جبل ھنجي فطرت رکندي آھر شئي پنھ۾ 

يءَ ڪري هاننجي فطرت رکي ٿو. ھپنبه ڙي نموني انسان ھ( ا18“ )حيوان...جي يا ھ

ر  فطرت ۾ ان جو حصو ھن. مظاھقدرتي فطرت ۽ انساني فطرت الڳ الڳ ٿي بيٺيون آ

ن ان جي اندروني فطرت جي جاچ ھي، پر جڏھٽ ناگهن خوبصورت منظر کان ھڪن

جي من جي آنڌ مانڌ، ن ھته ي. ڇو ھڏور آ ههر  فطرت کان ڪجھاو مظھته ڪجي ٿي 

ن جي دل ۾ جيڪا احساس ۽ شعور ھن. ھنجون رچيل آھپنه تڪليفون ۽ رچنائون وغير

يءَ ڪري هي. انھجڻ جي علامت آھته و خود شناسيءَ ۽ خود ساخھي، اھواري حالت آ

 ي.ھکيس الڳ سڃاڻپ يعني انساني فطرت جو نالو ڏنو ويو آ

 رن جا رخھفطرت جي مظ

يو ۽ استعمال ڪيو جهمختلف طريقن سان پرکيو، سمشاعريءَ ۾ فطرت کي 

ا، احساسن جي دنيا ھائيءَ، عشق جي انتگھري. فطرت جي ذريعي سماج جي ھويو آ

ي. ادبي لاڙا، تحريڪون ۽ ھکي بيان ڪيو ويندو آه گردشن وغير ي۽ زماني ج

ن اڳيان نروار ھڪ سٺي سماج لاءِ پاڻ ۾ سمائي، ماڻھفطرت کي ه تمثيلون وغير

نجو ڪم ڪن ٿيون. جيئن: رومانوي تحريڪ ۾ فطرت جي ذريعي ھپنڪري، 

سماج کي چٽڻ، ترقي پسند تحريڪ ۽ جاگيرداري نظام ۾ فطرت کي ظلم خلاف 

علامت ۽ استعاري طور استعمال ڪرڻ، انقلابي شاعريءَ ۾ فطرت کي شامل ڪري 

بدل لاءِ وو اچڻ، جديديت ۾ فطرت کي سماج جي ڳانڍاپي ۽ ردجهسماج جي وي

ڪ نئين انداز سان علامت ۽ ھسج، چنڊ، ڪتين ۽ ٻين شين کي  تعمال ڪري،اس

 .وغيرهاستعاري ۾ سمائڻ 



   

  

 

 

 

 

 

150 

نجي ھجن ۾ اڪثر شاعر پن ،رن جا رخ پڻ ٿين ٿاھڙي نموني فطرت جي مظھا 

و ائيءَ جھاچڻ ۽ تن ۾وڇوڙي جي حالت  ۽ ان فدا ٿيڻ، پيڙاتن، سوڀيا ھمحبوب جي سون

ت ڪري شاعريءَ کي چار ھفطرت سان مشاب شڪار ٿيڻ سان فطرت جي تجسيم ۽

 ن:ھي آھي رخ ھن. اھچنڊ لڳائي ڇڏيندا آ
 Personification Of Nature فطرت جي تجسيم (1)

 Analogy of Nature تھفطرت سان مشاب (2)

 Description of Nature فطرت جو تصيلي ذڪر (3)

 (Personification Of Nature)   فطرت جي تجسيم( 1)

بي جان شئي کي جاندار چوڻ، ان کي شڪل يا ”ي، ھمعنيٰ آتجسيم جي لفظي 

جي  نھي، جنھآ PERSONIFICATION ي متبادل لفظانگريز ان جو“ وغيرهصورت ڏيڻ 

يعني شين کي .“ ڻر ڪرھانسان يا حيوان جي خاصيت بابت ڪيفيت ظا”ي، ھآ معنيٰ

ي ھدو آر ٿينھن مان ايئن ظاھ، ان سان مخاطب ٿيڻ جي حالت. جنيانساني شڪل ڏيئ

 ن.ھيون آھري ڪري رھن ۽ روبرو ڪچھجاويد آه ي ڄڻ زندھ، اهت
 

ي، ڄڻ ھشاعريءَ ۾ فطرت )جي تجسيم( لاءِ ايئن فرض ڪيو ويندو آ”

ر ايئن ھن جي اندر ۽ ٻاھجي، جنھان جو انسانن وانگر جسم ۽ وجود ته 

 ن.ھجيئن انسان ۾ ٿينديون آ ،نھئي موڊ ۽ موسمون تبديل ٿينديون آ

ائي ھاسان سان ڳالبه ا ھاته جي ٿو گهٿي سبه فطرت سان مخاطب 

 ،ي ٿوگهڏسي س ههو ڪجھي ٿي؛ ڇاڪاڻ جو شاعر جو تخيل اگهس

 ( 19“ )يھوندو آھن جي اک کان لڪل ھجيڪو عام ماڻ

اڻين ۽ ھاڳيئن دور يعني ڏندڪٿائن واري دور ۾ فطرت جي تجسيم لوڪ ڪ

خوبيون ٻڌايون ته ڙيون ھ۾ انسان جون اانهن پر  ،۾ عام جام نظر اچي ٿيه قصن وغير

فطرت ماڻهو آڳاٽي زماني جا ته يون. ڪي ھنه جيڪي ممڪنات ۾ ئي  ،يونھوينديون 

 رانسان يا ديوتا وانگکي ه وڻن وغير .ئاھجي تجسيم کي عبادت طور تي استعمال ڪندا 
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نجون تڪليفون دور ڪرڻ خاطر ھپنته ئا. ڪي ھرندا گهان کان روزي روٽي  ،يجهسم

ري طور تي فطرت جي تجسيم انسان کي قدرت يا فطرت ھئا. پر ظاھقربانيون ڏيندا 

نر يا ھ م،ي. علھاسان جو معيار فطرت جي حوالي کان ٻڌل آته ڇو  ،سان جوڙي رکي ٿي

۽ قوت  ههنجي سگھڪ ڄاڻوءَ جي پنھر ھي. ھار وقت بوقت ڪيو ويو آھادب ۾ ان جو اظ

 ر ڪري ٿو.ھو فطرت جي تجسيم ظاھن سان ھجن ،يھآ

يش پسائين جا  ههشابيت ٻه ڻ لاءِ نموني طور جهتجسيم کي وڌيڪ سم يفطرت ج

 ڪجن ٿا:
ڙ ، جي و  ق  ئ ن ح  ئ  ! چ  رين،ھچنڊ  چ   ين و 

، تو ۾ ناٻه   و.ھپ ري ن  ج  ه ا ک ي ون ٽ ئو ن ڪ 
 

، مٿاءَ ا ڪ   ڪياس  ئي چ   ي!ھا ل  نه چانگي چ 
،ـين آر  ل ڳ  ـٽا، ا ن  سـائ  ـھڻا و  ـگهو ل   جه  ياس 
ي چــچ ، پ  ـنــوڌار  ،ـوڄ  پ  ـي پ  ـچ  ـدن  و ڻ   ياس 

 ، ياس  ر  ھراڙي ر ت  ڪ  ڌا ت وري ڪ   (20) ي!ھن  ڪ 

ڙي ھڪشاعر فطرت جي تجسيم کي ته جي ٿو گهي سجهمٿين بيتن مان سم

احوال دل جو ڪري  ههٻول ههڙي نموني ڳالھو فطرت سان ڪھ ي.ھڪيو آ پيشنموني 

 ڪن ٿا. پيش

 (Analogy of Natureت )ھفطرت سان مشاب( 2)

، يڪسانيت، مطابقت، هھڙائي، مطابقت، تشبيھڪجھ”ت جي لفظي معنيٰ ھمشاب

 ملي ٿي:ن ريت ھجي وضاحت  Analogyي. انگريزي لفظ ھآ“ وغيرهبرابري، لاڳاپو 

An analogy is a literary technique in which two unrelated 
objects are compared for their shared qualities”. (21) 

ي، جو ٻن غير متعلق ھڪڙو ادبي فن آھ)تشبيھه ڏيڻ( ت ڪرڻ ھ)مشاب

 ي(ھنن جون خاصيتون مشترڪ ڪندو آھشين کي ڀيٽڻ لاءِ 
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ي. ھمحبوب سان ڀيٽيو ويندو آ ،ڏئي هبيھخ ۾ فطرت جي ذريعي تشن رُ ھ

ن برابر ۽ ھن سان سڄڻ جي سونھجن ،يھآوندي ھين درجي جي ھن ڀيٽ مٿانھڪڏ

 خ تي شاعريت واري رُ ھي. اڪثر شاعر فطرت سان مشابھندو آھلاڳاپو واضح ٿي بي

ي. ھوندو آھائڻ ۾ سولو جهسم ههي رخ آسان ۽ ڳالھته ن. ڇو ھڪندي نظر ايندا آ

 حسين جو حوالو ڏجي ٿو:ه ميدھڻ لاءِ ڊاڪٽر فجهن کي وڌيڪ سمھ

ا ڙائي يھڪجھ۽ استعاري ذريعي  هبيھرُخ تش شاعريءَ ۾ فطرت جو ٻيو”

ي، جيئن ماڪ ڦڙن ھبرابريءَ سان ڏيکارڻ جي ڪوشش ڪئي ويندي آ

لڙڪ چوڻ؛ چنڊ کي رات جي پيشانيءَ تي تلڪ سان  وکي رات ج

ڏيڻ يا اُماس جي رات ۾ وشال آسمان ۾ چمڪندڙ تارن  هبيھتش

 (22“)وغيرهچوڻ ‘ ستارن ڀريل چُني’کي 

 يٺ ڏجن ٿا:ھا خوبصورت مثال ت جھفطرت سان مشاب

 تون چانڊوڪي چيٽ جي، منھنجو من چڪور،

 (23) جون. ههاچي ڪڏھن اور، مون سان ڳالھيون ڳج
 

 سمونڊن جي قبضي ۾ صحرا اَٿوَ،

 يري ۾ دريا اَٿوَ.گهپھاڙن جي 

 ، آفاق آڏو،هاڏُامون ٿا ڪيڏو ب

 (24)پڃرو ھي دنيا اَٿوَ.ته  وڏو ڄڻ

 (Description of Nature)  فطرت جو تفصيلي ذڪر( 3)

ن قسم جي ٿورڙن لفظن ۾ ھن قسم ۾ فطرتي منظر ۽ نظارا اچي وڃن ٿا. ھفطرت جي 

اين، فطرتي خوبصورتين، فطرتي گھريءُ عنوان صرف ۽ صرف فطرت جي ھته ڪجي  ههڳال

ن ۾ شاعر سڌيءَ طرح فطرت سان ھي. يعني ھجي لاءِ استعمال ڪيو ويندو آه رن وغيرھپ

رِ فطرت ۽ فطرت جو تفصيل بيان ڪرڻ ھي. مظاھشاعري ڪندو آ ،مخاطب ٿي ڪري

 ن کي وڌيڪ بيان ڪرڻ بي معنيٰ ۽ اضافي ٿيندو.ھڪري،  ءَيهان ،يھآ ههساڳي ڳال
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 اصغر شر
 

  “سنڌي ادب جو مختصر جائزو” اڪبر لغاريءَ جي ڪتاب 

 تي تنقيدي نظر

Abstract 

"Sindhi Adab Jo Mukhtasir Jaizo" (A Brief Analysis of Sindhi 

Literature) is a foundational work by Akbar Laghari that holds 

significant importance in Sindhi literature, particularly as a 

resource for competitive examinations. This book provides a 

comprehensive overview of Sindhi literature along with its 

historical context. To enhance its appeal, the author has 

divided the book into various sections, including an 

introduction to "Literature" and the different eras of various 

dynasties, such as the Soomras, Samas, Arghoons-Turkhans, 

Mughals, Kalhoras, Talpurs, and the British. Additionally, 

Laghari incorporates Sindhi folk love stories, including tales 

like Dulha-Darya Khan, Sasui-Punhoo, Umar-Marvi, and 

Suhni-Mehar, among others. He also discusses notable poets 

from these eras. Laghari demonstrates a keen interest in 

Sindhi literature by highlighting both modern and classical 

poets, writers, and researchers, complete with their birth and 

death dates.This research paper offers a critical analysis of 

Laghari’s book, underscoring its significant role in Sindhi 

literature. It aims to point out the need for necessary 

corrections and improvements. For instance, the story of 

Dulha-Darya Khan is referred to as a "love" story, which 

requires revision. Additionally, there are inaccuracies in the 

text concerning important figures: the death year of Sachal 

Sarmast is incorrectly stated as 1842, while his grandfather is 
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mentioned as "Mian Saleh." Furthermore, Hamal Faqeer's 

birth year is listed as 1878, and his death year is inaccurately 

given as 1810. In the section discussing the British era, the 

author primarily focuses on the genres of prose without 

sufficient depth. Finally, Laghari addresses only three poets 

and writers from the modern period: Shaikh Ayaz, Tanveer 

Abbasi, and Ustad Bukhari. This paper highlights these 

discrepancies, which create confusion for readers, and 

advocates for constructive criticism as essential for enhancing 

the quality of educational materials. It emphasizes the 

importance of identifying errors in educational publications to 

ensure the creation of high-quality work. 

Keywords: Sindhi literature, History of Sindhi Literature, 

Akbar Laghari, Critical Analysis, Corrections and quality 

work, quality reference material   
  

اڪبر  ، جن ۾نھم ڪتاب لکيا ويا آھڪيترائي ا بابتسنڌي ادب جي تاريخ 

ڪتاب به ي. ڪنھن ھشامل آبه  “سنڌي ادب جو مختصر جائزو”لغاريءَ جو ڪتاب 

 تهي ھآبه و ھڪ پھلو اھان جهن، تن منھميت جي ڪٿ جا مختلف پھلو ٿيندا آھجي ا

و ھي. اھو ڪيتري تعداد ۾ ڇپيو ۽ وڪاميو آھڪنھن ڪتاب جي ڇپجڻ کان پوءِ ا

 ڻو ڇپجندڙبه گهيءُ ڪتاب ھي. ان پھلوءَ کان اڪبر لغاريءَ جو ھرسد جو ماپو آ رج ۽گه

ي. ھع ۾ ٻاويھون ڇاپو ڇپجي چڪو آ2023ن سالھي، جنھن جو ھيو آھ۽ وڪامندڙ ر

ته ي ھيءَ آھن ڪتاب جي ڪاميابي ھي. ھصفحن تي مختصر ۽ جامع آ 192ڪتاب 

ندڙن خاص طرح شاگردن ۽ نون محققن لاءِ سنڌي ادب جي تاريخ جي سلسلي ھو پڙھا

و اڀياسي استفادو وڌيڪ ڄاڻ ۽ ھڪ جامع خاڪو پيش ڪري ٿو. اھڄاڻ ۽  تکڙي۾، 

يءُ ھي. تنھن کان سواءِ، ھن ڪتاب جي ڪاميابي آھا ھاڀياس جي اڃ کي وڌائي ٿو. ا

 ي، جنھنھآبه وشش ڪتاب سنڌ جي ادبي تاريخ کي سولي نموني پيش ڪرڻ جي ڪ

 کي نه ٿي م نجهاني.ندڙ ھي، جيڪا پڙھ۾ سليس ۽ عام فھم ٻولي استعمال ڪئي ويئي آ

ي ھي، جو ا  ھڪن تحقيقي مقالن کي علمي حوالن سان ايترو پيچيدو بڻايو ويندو آ

ي ۽ ھکان مختلف آانهن يءُ ڪتاب ھن، پر ھن ۽ وقت کي سيڙائيندا آھندڙ جي ذھپڙ
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لي ھندڙ کي پاڻ سان گڏ کڻي ھو پڙھي، جنھن جي ڪري اھکيل آو بياني انداز ۾ لھا  

و ھڻن ڇاپن اچڻ جو اگهن ڪتاب جي ايترن ھي. ھن ڪتاب جي ٻي خوبي آھا ھٿو، ا

 جي ٿو. گهڪارڻ چئي سبه 

به ڪجهه کوٽ ۽ واڌارن م تحقيقي ڪم ۾ ھن اھ، هوندي بھايترين خوبين 

ي ڪجي ٿي. مثال طور: ھتي نشاندھ، جن جي سڌارن جي گنجائش موجود آهي

نڌن تي پيش ڪيل مواد جي صحت تي سوال اٿن ٿا، جن جاين تي ھڪيترن ئي 

نه حوالن کي موجود ڪرڻ جي کوٽ محسوس ٿئي ٿي، جن جاين تي جامع مواد 

ه تاڀري ٿو به و ھڪ گمان اھيءَ گنجائش جي ڪري، هئڻ جو احساس ٿئي ٿو. انھ

به ن ڪتاب کي تحقيق چئجي يا محض سھيڙ چئجي. ڪتاب جي مھاڳ ۾ ھ

ن پاڻ ڪميشن جو ھن، جيڪي ھي نوٽس آھي اھته ڻي قدر گه”: هي تھڄاڻايل آ

کي مرتب ڪري ڪتاب جي انهن ئا ۽ پوءِ ھامتحان پاس ڪرڻ لاءِ تيار ڪيا 

 (1)“ئائين.ھشڪل ڏني 

ي. جنھن ھآ ذڪر جو، سنڌي ادب جي شروعات ۽ ارتقا ن ڪتاب جي م نڍ ۾ھ

کان پوءِ سومرن جي دور، سمن جي دور، ارغونن _ ترخانن _ مغلن جي دور، ڪلھوڙن جي 

دور، ٽالپرن جي دور، انگريزن جي دور جي مختصر ترين جائزي سان گڏ، سنڌي ادب جي 

م صنفن، ڪلاسيڪل شاعرن، عروضي شاعرن، جديد ھنثري صنفن، شاعريءَ جي ا

 ي. ھنويسن جو بيان آيل آمحققن ۽ نثر  ههشاعرن ۽ ڪج

انهن فاضل ليکڪ ڪتاب جي اندر ليکڪن، اديبن ۽ شاعرن جي نالن سان گڏ 

ن. شاگرد ھاديبن کان سواءِ، ٻين جون ڏنيون ئي نا ههوفات جون تاريخون ڪج/جي ڄم

ڙي قسم جي مواد جي ھطبقي خاص طرح ڪنھن امتحان جي تياري ڪندڙن کي ا

 ن.ھندا آھجا سوال اڪثر امتحانن ۾ ايندا ري، جو ان قسم ھوندي آھسخت ضرورت 

ڄام لاکو ۽ مھر راڻي، ”جي عنوان ۾ ڏنل  “داستانه عشقي”اڳتي سمن جي دور جا 

( 2)“وغيرهدريا خان  هھوٿل پري، نوري ۽ ڄام تماچي ۽ دولھڄام لاکو ۽ اوڏڻ، ڄام اڍو ۽ 

ڪ ھو ھاته ن ھي، جڏھشامل آبه جو داستان  “دريا خان ههدول”ن جن ۾ ھڏنل آ

 !هڪي عشقينه ي، ھجنگي داستان آ/ھرزمي
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 ي:ھايو ويو آھن طرح ورھتي ڪلھوڙن جي ادبي دور کي پرکڻ جي لاءِ  41صفحي 

 بي شاعريھمذ .1
 شاعري ڻيصوفيا .2
 نيون صنفون .3

۾ ڪن خاص شاعرن جا  “شاعري ڻيصوفيا”ان ليکڪ داخلا جهداخلائن منانهن 

عبداللطيف ڀٽائيءَ سان گڏ  ههعنايت رضوي، حضرت شا ههن، جن ۾ شاھنالا ڏنا آ

ن ھن. جڏھشامل ڪيا ويا آبه وڙيءَ جا نالا ھمحمد زمان ۽ مخدوم عبدالرحيم گر جهخوا

بي ھيو، جيڪو مذھماڻهو بي ھبي شاعر ۽ مذھڪ مذھوڙي ھمخدوم عبدالرحيم گرته 

 و.ھپرچار ۾ ئي شھيد ٿي ويو 

صوفي شاعر قرار  جي داخلا ۾، جن شاعرن کي “شاعرينه صوفيا”تنھن کان سواءِ 

اتي سندس ته ن ھي، جڏھي، تن جي مثال ۾ وري مجازي شاعري ڏني ويئي آھڏنو ويو آ

 ا.ھرجي گهصوفياڻي رنگ واري شاعري ڏيڻ 

 ههت رضوي ۽ شاعنا ههشاميين لاڳاپيل عنوان ۾ ته و ٿو پيدا ٿئي ھسوال ا

ته ن ھجڏي، ھعبداللطيف جي مجازي ۽ فطرت نگاريءَ واري شاعري ڇو ڏني ويئي آ

 هها. شاھموضوع مطابق ڏجي به ي، ان جي ڪري مواد ھڏنل آ “شاعرينه صوفيا”عنوان 

 ي.ھلطيف جي صوفياڻي شاعري ڪثرت سان موجود آ ههجي رسالي ۾ شا

ن ڪيو ويو ھا، جيڪڏھڪجي نه يا مخصوص ڏنل عنوان کي محدود  ڪتاب ۾

لطيف جي  ههشاتي  46ا. صفحي ھشاعريءَ جو ئي ذڪر ڪجي نه فقط صوفياته و ھ

کي نيم ( 3) “سسئي پنھون، عمر مارئي، سھڻي ميھار”شاعريءَ ۾ آيل لوڪ داستانن 

 ي. ھتاريخي ڄاڻايو ويو آ

اڻي ھ. ويا آهنڄاڻايا  “رومانوي داستان”تي  18ي ساڳيا داستان وري صفحي ھا

ن؟ ھي داستان آخر ڄاڻجن ڪھڙي موضوع جا! تاريخي آھاته ي ھندڙ پريشان آھعام پڙ

 ن!؟ھن؟ يا رومانوي آھآه رزمي

ي، ڪافي، ھان کان پوءِ ڪلھوڙا دور جي ني ن شعري صنفن جو ذڪر ڪيو ويو آ

به ن پر، مولود، مدح، مناقبا، معجزا ۽ غزل جا ڪي ھمثال ڏنل آته سينگار، مناجات جا 
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ي. فاضل ليکڪ، مٿي ڄاڻايل ھايل آجهجي وصف واضح سمانهن ئي نه ن. ھمثال ڏنل نا

وڙن جي دور کان پوءِ ه! ڪلهجا ن ههن ۽ ڪجھڄاڻايا آبه شعري صنفن جا باني  ههڪج

ع ۽ وفات 1739سچل سرمست جو جنم ”تي  56ٽالپرن جو دور شروع ٿو ٿئي. صفحي 

سال بيھي ٿي.  103ڄاڻايو اٿس، ان مطابق سچل سرمست جي عمر  (4)“ع1842جو سن 

ي. ھڄاڻايل آ( 5)ع1827 نائين ڪلاس جي ڪتاب ۾ سچل سرمست جي وفاتته ن ھجڏ

وري  .يھڄاڻايل آ (6)ع1827سچل جي وفات به ين درجي جي سنڌي درسي ڪتاب ۾ ھڏ

ڄاڻايو اٿس، جيڪو  “ميان صالح الدين”ساڳيي ئي صفحي تي سچل جي والد جو نالو 

 ڪي صالح الدين!نه ي ھآ  “ميان صلاح الدين”پڻ 

اڪبر لغاري، ٽالپرن جي دور جي صوفي شاعرن واري سلسلي ۾ خليفي نبي بخش 

خليفو نبي بخش ته ن ھي. جڏھشامل ڪري ڇڏيو آبه لغاري ۽ حمل فقير لغاريءَ کي 

ي ۽ حمل ھسنڌي شاعريءَ ۾ کرڙيءَ واري جنگ جي پسمنظر ۾ ڪيڏاري جو خالق آ

 ي. صفحيھنھي جي سڃاڻ آڪي صوفي شاعر طور ٻنه ي ھڪ رومانوي شاعر آھبه فقير 

ع ۽ وفات 1878جنم ”ي. ھغلط لکيل آبه تي حمل فقير جي جنم ۽ وفات جي تاريخ  61

سال اڳي  68و ۽ ڄمڻ کان ھسال پوءِ ڄايو  68ي، مطلب مرڻ کان ھڄاڻايل آ( 7)“ع1810

۾ حمل فقير  “سنڌي ادب جي تاريخ”مري ويو!. ڊاڪٽر جبار پنھنجي ٽن جلدن واري 

 ي ۽ ٻئي پنھنجي ئي ڪتاب ھ۾ ڄاڻائي آ( 8)ع1872ع ۽ وفات 1809م لغاريءَ جو جن
ڄاڻائي اٿس.  (9)ع1879ع ۽ وفات 1815۾ جنم  “سنڌي ادب جي مختصر تاريخ”

ع ۽ وفات 1815حمل فقير جو جنم “وري ته انسائيڪلوپيڊيا سنڌيانا حمل فقير ۾ 

حمل ته ي ھڪرڻو آ ئهو محققن ۽ تاريخدانن کي طھاڻي اھ( 10)ي.ھع ڄاڻايل آ1878

 ي!ھفقير جي تاريخ پيدائش ۽ تاريخ وفات ڪھڙي تاريخ ۽ سال ۾ ٿي آ

نثر کي موضوع جي لحاظ کان ”: هانگريزن جي دور ۾ لغاري صاحب لکي ٿو ت

 ائي مختصر جائزو وٺون ٿا: ھور

 (11) “نثر نويسيه متفرق، مضمون نويسي، ڊرامو، ناول، افسانو يا مختصر ڪھاڻي

ن، ھ، پر نثر جون صنفون آهطرفان مٿي ڄاڻايل نثر جا موضوع ن اڪبر لغاريءَ

لط غبه ي! جيڪو بلڪل ھکي نثر جا موضوع ڄاڻائي بيان ڪيو آانهن پر ليکڪ 
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اري جو سبب بڻجي ٿو. اڳتي ڊرامي جي وصف بيان جهندڙ جي لاءِ مونھ۽ پڙ

( 12)“ي.ھڊرامي جو مقصد قومي مسئلن کي اجاگر ڪرڻ آ”ڪندي لکي ٿو: 

ن ۽ ناول جيان مختلف موضوعن تي ھوندا آھڊرامي ۾ مختلف موضوع ته ن ھجڏ

ا ھتي اھوندي، پر ليکڪ ھي ھپابندي نابه ي، ان ۾ موضوع جي ڪا ھلکيو ويندو آ

ي. ليکڪ جي لکڻي ھڪري ڊرامي کي موضوعاتي طور محدود ڪري ڇڏيو آ ههڳال

سياسي ۽  ڊرامو سماجي،”: هي، ڊرامي جي باري ۾ ئي اڳتي لکي ٿو تھمتضاد آ

 68ي! صفحي ھفرق آنه ( ڪيترو 13)“جي.ھمعاشي مسئلن جي عڪاسي ڪندڙ 

ئي نه سفرنامن جا نالا ۽ نه وصف، نه ي، ھڄاڻ ڏنل نابه جي ڪا يتي سفرنام

 بهسفرنامي جي شروعات جي باري ۾. آتم ڪھاڻي، تحقيق ۽ تنقيد جي باري ۾ 

ڻا گهي. ليکڪ فقط فھرست ۾ ھجي وصف ڏنل آانهن ئي نه ي، ھڪا خاص ڄاڻ نا

ي، اندر ڪتاب ۾ ڪيترن ئي موضوعن ھندڙن کي ڌوڪي ۾ رکيو آھعنوان لکي پڙ

 ي مليل.ھجامع ڄاڻ نابه تي ڪا 

ن: واقعاتي ناول، ھي آھجيڪي  ،قسم ڄاڻايا اٿائين 6تي ناول جا  87صفحي 

 جيانهن  ڊرامائي ناول، جاسوسي ناول، سماجي ناول، نفسياتي ناول ۽ تاريخي ناول، پر

 ي.ھمعلومات ڏنل نابه رجن ۽ فني جوڙجڪ بابت ڪا گهفڪري 

سنڌي شاعريءَ جون ”ي: ھڪتاب جي فھرست ۾ نثر جي صنفن کان پوءِ عنوان آ

۽ وري فھرست ۾ ان عنوان کان بعد ۾ جيڪي صنفون ڄاڻايون  “م صنفونھا ههڪج

 ن: ھي آھي ھاٿائين ا

 غزل جا موضوع، خاصيتونغزل جون ، غزل جون فني خوبيون، وصف، غزل

 ن.ھڪ ئي صنف غزل جا جزا آھ، پر هي شاعريءَ جون صنفون نھحقيقت ۾ ا

سنڌي  اي جو تقريب  ھغزل ايترو مقبول ٿي ويو آ ههاڄڪل”غزل جي لاءِ لکي ٿو: 

سان ڪلھو ڪلھي سان ملائي بيٺو  ‘ڪافي’۽  ‘بيت’م صنفن يعني ھشاعريءَ جي ا

ڻي مقبول ۽ سڀ گهدور جي شاعرن ۾ تمام ه موجودان ٿو غزل جهپر مان سم( 14)“ي.ھآ

ي. ٻئي پاسي بيت ۽ ڪافي سنڌي ھکان وڌيڪ لکي ويندڙ شاعريءَ جي صنف آ

ٽ لکيون گهي تمام ھدور ۾ اه ن پر موجودھآته شاعريءَ جون ڪلاسيڪل ۽ نج صنفون 
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تي لکي  106ٿيندي. اڳتي صنه ا ڀيٽ ڪرڻ درست ھوڃن ٿيون، جنھن ڪري ا

اڻي جديد غزل ۾ وحدت  ثاتر ڪا ھته ن ھجڏ “ي.ھم آھوحدت  تاثر تمام اغزل ۾ ”ٿو: 

جڻ ئي جديد غزل ھر شعر ۾ الڳ معنيٰ، مفھوم ۽ تاثر جو ھٿو رکي، غزل جي نه ميت ھا

ي ۽ ان ۾ لکي ھي. ليکڪ  غزل جو ٻيو دور، انگريزن جي دور کي سڏيو آھرج آگهجي 

ته مڃجي  هها ڳالھا (15)“ي.ھآ ‘لخليفو گل محمد گ’باني  ن دور جي غزل جوھ”ٿو: 

خليفي گل، غزل ۾ سنڌي ماحول آندو، سنڌ جي ماحول جو ذڪر ڪيو، سنڌي ٻوليءَ جا 

ن کي غزل جو ھڪي محقق ن غزل کي سنڌي ويس ڍڪايو پر ھنج لفظ استعمال ڪيا، 

ه ب. ان کان سواءِ ڪتاب جي اندر شعري صنفن بيت، وائي ۽ مولود جو نٿا سمجهنباني 

 ن.ھآنه ي فھرست ۾ ڄاڻايل ھاٿس پر ا ذڪر ڪيو

پھريان ته ن ھن. جڏھشاعر ۽ ڪلاسيڪل شاعر ڄاڻايل آ ههان کان پوءِ وري ڪج

به وري ته ي ھدورن جي شاعرن جو ذڪر ڪيو ويو آانهن بيان ڪيل دورن ۾ 

ساڳين ئي شاعرن جو انهن صفحي تائين  172صفحي کان  122تي ۽  112_111_110ص

ي، جن جو پھريان ترتيب سان ڏنل دورن ۾ ذڪر ٿي چڪو ھآوري وري ذڪر ڪيو ويو 

م ۽ امتحان ۾ ھجي ويل اھکان سواءِ ڪن ٻين رته انهن يو ھي. اتي ورجاءُ کان بھتر ھآ

ا. جديد شاعرن ۾ ھي ھوڌيڪ بھتر رته ا ھايندڙ شاعرن ۽ ليکڪن کي شامل ڪجي 

ن! باقي جن سنڌي شاعريءَ کي جديد لاڙا ڏنا ھفقط ٽي شاعر اياز، تنوير ۽ استاد ڏنل آ

ن! ان کان پوءِ عنوان ھنظر انداز ڪيا ويا آبه ڪشنچند بيوس، نارايڻ شيام جھڙا شاعر 

د وتچند مولچنھفقط مرزا قليچ بيگ، ڊاڪٽر به ۾ انهن  “نامور محقق ۽ نثر نويس”ي: ھآ

 ۽ ڊاڪٽر غلام گربخشاڻي، ڊاڪٽر عمر بن محمد دائود پوٽو، ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ

عنوان  جڏهن ته ٻيا محقق به ڳڻڻ جوڳو ڪم ڪري ويا آهن.ي! ھعلي الانا جو ذڪر آ

مرزا قليچ بيگ جي ذڪر ۾ ان جي شاعريءَ ته ي نثر نويس ۽ محقق پر وري ڏسجي ھآ

 ي! ھجو تجزيو ڪيو ويو آ

ي ھ۽ ا “سنڌي ادب ۾ جديد لاڙا”ي: ھتي عنوان آ 186صفحي هن ڪتاب جي 

ن: مقاميت نگاري، قوم پرستي، نفسياتي ھي آھن جيڪي ھي ڄاڻايل آجديد لاڙا ٽ

جنھن لکڻيءَ ۾ ڪنھن ماڳ جو ته ي ھرجحان. مقاميت نگاريءَ جو مطلب ڄاڻايو ويو آ
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جنھن لکڻيءَ ۾ قوم سان ته ي ھجي ۽ قوم پرستيءَ جو مطلب ڄاڻايل آھذڪر ٿيل 

لطيف جي مڪمل شاعري مقاميت  ههشاته جي. ان حوالي سان ھمحبت جو اظھار ٿيل 

ي، پوءِ ان کي ادب جو جديد لاڙو ڪھڙي بنياد تي ٿو ھنگاري ۽ قوم پرستيءَ جو مثال آ

 ربوگهشامل ڪرڻ به م لاڙن ۽ رجحانن کي ھجي؟ ان کان سواءِ ادب جي ٻين اگهچئي س

 ي.ھنظر انداز ڪيو ويو آهن ڪتاب ۾ کي انهن يو، پر ھ

 

 نتيجو:

  ا خوبي ھجي، ٻين تاريخ تي لکيل ڪتابن جي ڀيٽ ۾ ان ڪتاب ھمجوعي طور

جي صورت ۾ ڏئي  ن ڪتنم ھر دور جي آخر ۾ ان جو ادبي جائزو اھليکڪ ته ي ھآ

 ي.ھندڙ جي لاءِ آساني پيدا ڪئي آھپڙ
  وفات جون /جي ڄمانهن ليکڪن، اديبن ۽ شاعرن جي نالن سان گڏ  ۾ڪتاب هن

ن ويون. جيڪا کوٽ ڀري ھاديبن جي، ٻين جون ڏنيون ئي نا ههتاريخون سواءِ ڪج

 جي ٿي.گهس
 ”ي ھته ن ھي، جڏھلکيو ويو آ “داستانه عشقي”جي داستان کي  “دريا خان هھدول

 ي.ھداستان آه رزمي
  سسئي پنھون، عمر ” “نيم تاريخي داستان”تي جيڪي  46ڪتاب جي صفحي

 “رومانوي داستان”تي  18ي ساڳيا صفحي ھن اھڄاڻايل آ “مارئي، سھڻي ميھار

ي ھاته ن ھاري جو شڪار ٿئي ٿو. جڏجهندڙ  مونھن، جنھن ڪري پڙھڄاڻايل آ

 ن. ھپر رومانوي داستان آنه تاريخي 

  ميان ”ع ۽ سندس والد جو نالو 1842ڪتاب ۾ سچل سرمست جي وفات جو سن

 ي.ھم غلطي آھي. جيڪا اھڄاڻايل آ “صالح الدين
  ي، جيڪا ھع ڄاڻايل آ1810۽ وفات جي تاريخ   ع1878حمل فقير جي جنم تاريخ

 ي.ھپڻ غلط آ
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  تي انگريزن جي دور ۾ نثر جي صنفن کي، نثر جا موضوع  66ڪتاب جي صفحي

 ي.ھڄاڻايو ويو آ
  زن کي الڳ الڳ ڪري نظم جي صنفن طور ڄاڻايو نظم جي صنف غزل جي ج 

 ي.ھويو آ
  ،تنوير عباسي ۽ استاد سنڌي ٻوليءَ جي جديد شاعرن ۾ فقط ٽي شاعر شيخ اياز

شاعر به آهن، جن م ھجديد شاعرن ۾ ڪيترائي ٻيا اته ن ھن. جڏھبخاري ڄاڻايل آ

 .پرچن ۾ وال ايندا رهن ٿاامتحاني  بابت
  )سنڌي ادب ۾ جديد لاڙا فقط ٽي )مقاميت نگاري، قوم پرستي ۽ نفسياتي رجحان

ي شاعريءَ لطيف ج ههي اسان کي ڪلاسيڪل ادب ۾ شاھاته ن ھن. جڏھڄاڻايل آ

 ملن ٿا.به ۾ 
  يٺ اڪبر لغاريءَ ھامتحان وٺندڙ ممتحن ۽ امتحان ڏيندڙ شاگردن جي مطالعي

ن ڪتاب تي ھي ٿو، ان جي ڪري ھيٺ رھيءُ ڪتاب خاص مطالعي ھجو 

جيئن ڪتاب ته ي ھو آھي ڪرڻ جو مقصد ا  ھمضمون لکڻ ۽ غلطين جي نشاند

وڃي، جيئن شاگرد کي سنواري سڌاري پيش ڪيو انهن جي نئين ڇاپي ۾ 

ٿين ۽ سڪون سان پنھنجي امتحانن جي تياري ڪري نه اري جو شڪار جهمون

 ن.گهس
 

 حوالا:

لغاري، اڪبر، سنڌي ادب جو مختصر جائزو، مھاڳ: اسحاق سميجو، ڇاپو ٻاويھون،  .1

 14ع، ص2023روشني پبليڪيشن 

 27ساڳيو: ص .2

 46ساڳيو: ص .3

 56ساڳيو: ص .4

لاءِ، سنڌ ٽيڪسٽ بڪ بورڊ ڄامشورو، آگسٽ ين ڪلاس ھسنڌي لازمي، نائين ۽ ڏ .5

 136ع، ص2021



   

  

 

 

 

 

 

164 

ع، 2019ين ڪلاس لاءِ، سنڌ ٽيڪسٽ بڪ بورڊ ڄامشورو، آگسٽ ھآسان سنڌي، ڏ .6

 75ص

ع، 2023لغاري، اڪبر، سنڌي ادب جو مختصر جائزو، ڇاپو ٻاويھون، روشني پبليڪيشن  .7

 61ص
نگويج اٿارٽي جوڻيجو، عبدالجبار، ڊاڪٽر، سنڌي ادب جي تاريخ، گڏيل ڇاپو، لئ .8

 حيدرآباد، سنڌ،
ر گهت ھجوڻيجو، عبدالجبار، ڊاڪٽر، سنڌي ادب جي مختصر تاريخ، سنڌي سا .9

 218ع، ص2000حيدرآباد، سنڌ، 
10. asindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%AD%D9%85%D9%84https://encyclopedi

%20%D9%81%D9%82%D9%8A%D8%B1%201 
ع، 2023لغاري، اڪبر، سنڌي ادب جو مختصر جائزو، ڇاپو ٻاويھون، روشني پبليڪيشن  .11

 66ص
 67ساڳيو: ص .12
 101ساڳيو: ص .13
 105ساڳيو: ص .14
 110ساڳيو: ص .15

  

https://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%AD%D9%85%D9%84%20%D9%81%D9%82%D9%8A%D8%B1%201
https://encyclopediasindhiana.org/article.php?Dflt=%D8%AD%D9%85%D9%84%20%D9%81%D9%82%D9%8A%D8%B1%201


    

 

 

 

 

 

 

165 

 

 

 

Editorial /Advisory Board (International) 
 

 
Dr. Jetho lalwani 
Scholar/ Ex: Director    

National Council for Promotion of  
Sindhi Language (India) 

 
 
 

Dr. Jagdesh lachhani 
Ex-Principal S.T.D Kalani College 

 Ulhas Nagar, (India) 

 

 

Dr. Haaso dadlani 
Head of Sindhi Department, 

Samrat Pirthivi Raj Chauhan Govt. P.G 
College Ajmer Sharif (India) 

 

 

Dr. Suresh Bablani 
Research scholar 

Panchsheel Nagar, 
Ajmer (India) 

 
 

Dr. Sandhya C.Kundnani 
Head of Sindhi Depart: 

Chandi Bai College, 
Ulhas Nagar (India) 

 



   

  

 

 

 

 

 

166 

 

 

 

Editorial /Advisory Board (National) 

 

 
Prof. Dr. M. Qasim Bughio 

Ex-Chairman 
Sindhi Language Authority 

 
 
 

Dr. Muhammad Ali Manjhi  
Ex-Chairman 

Sindhi Language Authority 
 

 
 
 

Prof. Dr. Adal Soomro 
Ex-chairman, Sindhi Department 

SALU, Khairpur 

 
 

Prof. Dr. Tahmina Mufti  
Ex-Professor 

University of Sindh, Jamshoro 
 
 
 

Dr. Ghulam Nabi Sadhayo  
Ex-Professor 

College Education Department, Sindh 
 

 
  



    

 

 

 

 

 

 

167 

 

 

 
SINDHI BOLI Research Journal 
Chief Editor:  Dr. Ishaq samejo 
Editor:   Dr. Ahsan Danish 
Sub Editor:  Shoukat Chachar 
Web developer: Anees kaka  
Layout:  Rafique Hussain Kolachi 
Volume:  17th - Issue: 1st (June 2024) 
Published by: Sindhi Language Authority, 

             National Highway, Hyderabad Sindh, 71000 
Printed by:     
Price:   Rs.500/- 
E_ mail:   sindhiboli@sindhila.edu.pk 

Website:  www.journal.sindhila.org 
 
 

 

 

 

 

www.journal.sindhila.org 

۞ 

 

 

  

ISSN-L: 2519-9765 Print Version 

ISSN: 2521-4608 online Version 

mailto:sindhiboli@sindhila.edu.pk
http://www.journal.sindhila.org/


   

  

 

 

 

 

 

168 

SINDHI BOLI 
 HEC recognized Research Journal 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chief Editor 

Dr. Ishaq Samejo 
 

 
Editor 

Dr. Ahsan Danish 
 
 

Sub Editor 

Shoukat Chachar 
 

 
 
 

 
 

SINDHI LANGUAGE AUTHORITY 
HYDERABAD, SINDH 



    

 

 

 

 

 

 

169 

 


